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story no. life skill partner 
1.1 Creative Thinking Giunti Psychometrics 

 

Story title 

Come to the gym! Chodź na siłownię! 
 

Subtitle (max. 40 characters) 

Can you relaunch a business if you are just a kid? Czy można wznowić działalność, jeśli jest się 
tylko dzieckiem? 

 

Main character (name, age, gender) 

Sara, 15 years old, girl Sara, 15 lat, dziewczyna 
 

Short synopsis of the story (100-200 characters) 

Due to lack of membership and funds, the gym 
Sara has been attending for years is about to 
close. Sara wonders how she, who is just a young 
girl, could help. 

Z powodu braku członków i funduszy siłownia, 
do której Sara uczęszczała od lat, ma zostać 
zamknięta. Sara zastanawia się jak ona, która 
jest tylko młodą dziewczyną, może pomóc. 

 

Situation of the story/scenario (about 1.000 characters) 

From a young age, Sara has attended an artistic 
gymnastics class near her home, in a small gym 
with a long and glorious history, but now 
somewhat decayed. Sara has a very good 
athletic trainer whom she is very fond of and 
thanks to whom she also won some 
competitions for the junior category. But after 
the pandemic, unfortunately, enrolment at that 
gym has dropped significantly and the expenses 
to be incurred are so high that the owner has 
decided to close it. All the instructors will be laid 
off, and at this prospect, Sara feels very sad. It 
doesn't seem possible for her to stop finding 
herself almost every afternoon, together with 
her super-tight team and her trainer, among the 
parallel bars, beams and large gymnastic mats 
on which she has done thousands of spectacular 

Sara od najmłodszych lat uczęszcza na zajęcia z 
gimnastyki artystycznej w pobliżu swojego 
domu, w małej sali gimnastycznej z długą i 
chlubną historią, ale obecnie nieco podupadłej. 
Sara ma bardzo dobrego trenera lekkoatletyki, 
którego bardzo lubi i dzięki któremu wygrała 
kilka zawodów w kategorii juniorów. Ale po 
pandemii niestety zapisy na tę siłownię znacznie 
spadły, a wydatki, które trzeba ponieść są tak 
duże, że właściciel postanowił ją zamknąć. 
Wszyscy instruktorzy zostaną zwolnieni, co 
sprawia, że Sara czuje się bardzo smutna. Nie 
przestać przestała spotykać się niemal każdego 
popołudnia ze swoją super zgraną ekipą i 
trenerem, wśród drążków, belek i wielkich mat 
gimnastycznych, na których wykonała tysiące 
spektakularnych akrobacji i równie okazałych 



stunts and equally grandiose falls! And besides, 
what will the instructors do? Sara is thinking 
about her mom, who has recently been out of 
work for quite some time, and she knows that it 
will not be easy for any of them to find other 
employment so easily.  
What can she do to avoid closure? She cares so 
much about that old gym that she wonders how 
she can help, even though she is just a little girl. 
 

upadków! A poza tym, co zrobią instruktorzy? 
Sara myśli o swojej mamie, która ostatnio od 
dłuższego czasu nie ma pracy i wie, że żadnemu 
z nich nie będzie łatwo znaleźć inne 
zatrudnienie.  
Co może zrobić, by uniknąć zamknięcia? Tak 
bardzo zależy jej na tej starej siłowni, że 
zastanawia się, jak może pomóc, mimo że jest 
tylko młodą dziewczyną. 

 

 

Choice: description of option 1 (about 500 characters) 

Sara ponders for a long time. As far as she 
knows, the owner of the gym is more than 
determined to close it and has already begun a 
bureaucratic rigmarole to that effect. In fact, 
Sara overheard, a few days earlier, a talk on this 
very topic between the owner and her 
instructor: unfortunately, the games are now 
over, not to mention that keeping the gym open 
would also require an investment in new 
equipment, and the money is not there. When 
she discusses this with her teammates, she 
discovers that they have already found a new 
gym to attend and are all signing up together, 
insisting that Sara do the same. She also finds 
herself thinking that not only is she too young 
and unprepared to come up with a suitable 
strategy to avoid the dreaded closure, but she 
really wouldn't know which way to turn. What if 
then the owner, having already made up his 
mind, is even annoyed by her initiatives? She has 
never been good at convincing anyone, not even 
her parents to buy her moped after being 
promoted with top marks the previous year, let 
alone turn around the fortunes of a gym! Try as 
she might, she sees no way out. In fact, the best 
way is to follow the example of her classmates 
and not waste any more time. 

Sara zastanawia się przez dłuższą chwilę. Z tego, 
co wie, właścicielka siłowni jest bardziej niż 
zdeterminowana, żeby ją zamknąć i już 
rozpoczęła biurokratyczne działania w tym celu. 
Sara podsłuchała kilka dni wcześniej rozmowę 
na ten właśnie temat między właścicielem a jej 
instruktorem: niestety, rozgrywki już się 
skończyły, nie wspominając o tym, że 
utrzymanie siłowni wymagałoby również 
inwestycji w nowy sprzęt, a pieniędzy nie ma. 
Kiedy rozmawia o tym z kolegami z drużyny, 
odkrywa, że znaleźli już nową siłownię i zapisują 
się razem, nalegając, by Sara zrobiła to samo. 
Ona również myśli, że nie tylko jest zbyt młoda i 
nieprzygotowana, aby wymyślić odpowiednią 
strategię uniknięcia strasznego zamknięcia, ale 
naprawdę nie wiedziałaby, w którą stronę się 
zwrócić. A co jeśli wtedy właściciel, mając już 
wyrobione zdanie, będzie wręcz zirytowany jej 
inicjatywami? Nigdy nie była dobra w 
przekonywaniu kogokolwiek, nawet swoich 
rodziców, aby kupili jej motorower po tym, jak w 
poprzednim roku dostała promocję z 
najlepszymi ocenami, a co dopiero mówić o 
odwróceniu losów siłowni! Próbuje jak może, 
ale nie widzi wyjścia. W rzeczywistości 
najlepszym sposobem jest pójście za przykładem 
kolegów z klasy i nie marnowanie czasu. 



 

OK Choice: description of option 2 (about 500 characters) 

Sara ponders for a long time. She knows that the 
owner of the gym is more than determined to 
close it and has already begun a bureaucratic 
rigmarole to that effect. A few days earlier she 
overheard a talk on this very topic between the 
owner and her instructor, in which the man said 
that to keep it open would also take a lot of 
money for new equipment, and he doesn't have 
it. In addition, she learned that her teammates 
have all joined a new gym together, and this 
demoralizes her greatly, although many of them 
insist that she do the same. 
However, even though she feels that she is too 
young and unprepared and that she has never 
had much ability to convince anyone, Sara 
prefers to think that all is not lost. Above all, she 
still wants to do something, trying everything. 
What if she comes up with some good ideas to 
present to the owner? Maybe he might even 
reconsider. After some research on the Internet, 
she finds some information that makes her think 
of some strategies that are feasible even at her 
age: for example, creating a social media page 
specifically for this purpose, on which to post 
funny videos shot with classmates and 
instructors asking for solidarity, or photos and 
interviews with the history of the gym, 
competitions won by alumni, and even how 
much value the neighbourhood would lose if the 
gym closed. He writes his project on a piece of 
paper and presents it to the owner. 

Sara zastanawia się przez dłuższą chwilę. Wie, że 
właściciel siłowni jest bardziej niż 
zdeterminowany, aby ją zamknąć i już rozpoczął 
biurokratyczne działania w tym celu. Kilka dni 
wcześniej podsłuchała rozmowę na ten właśnie 
temat między właścicielem a jej instruktorem, w 
której mężczyzna stwierdził, że aby ją utrzymać, 
potrzeba by było również dużo pieniędzy na 
nowy sprzęt, a on ich nie ma. Dodatkowo 
dowiedziała się, że jej wszystkie koleżanki z 
drużyny razem dołączyły do nowej siłowni, co 
bardzo ją smuci, choć wiele z nich nalega, by 
zrobiła to samo. 
Jednak mimo tego, że czuje, że jest zbyt młoda i 
nieprzygotowana, a także, że nigdy nie miała 
zbyt dużych możliwości przekonania 
kogokolwiek, Sara woli myśleć, że nie wszystko 
jest stracone. Przede wszystkim wciąż chce coś 
robić, próbuje wszystkiego. A jeśli wpadnie na 
jakiś dobry pomysł, który przedstawi 
właścicielowi? Może nawet się rozmyśli. Po 
poszukiwaniach w Internecie znajduje kilka 
informacji, które sprawiają, że myśli o pewnych 
strategiach, które są wykonalne nawet w jej 
wieku: na przykład stworzenie strony w mediach 
społecznościowych, na której można 
zamieszczać zabawne filmiki nakręcone z 
kolegami z klasy i instruktorami proszącymi o 
solidarność, albo zdjęcia i wywiady dotyczące 
historii siłowni, konkursów wygrywanych przez 
absolwentów, a nawet tego, jaką wartość 
straciłaby okolica, gdyby siłownia została 
zamknięta. Zapisuje swój projekt na kartce 
papieru i przedstawia go właścicielowi. 

 

Feedback on option 1: description of consequences and commentary (about 1.000 characters) 

After a few weeks, to the general 
discouragement of students and instructors, 

Po kilku tygodniach, ku ogólnemu zniechęceniu 
uczniów i instruktorów, siłownia zostaje 



the gym closes for good. Sara moves elsewhere 
with friends, but she is filled with nostalgia for 
the place where she spent so many wonderful 
years. Her instructor has decided to retire early, 
and with the new one, for the time being, Sara 
doesn't have the same feeling. When she 
happens to pass by the entrance of the old gym, 
the memories make her feel shattered.  
Although Sara is very young, if she had not let 
the belief that she was powerless, too 
inexperienced, and that all was lost get her 
down, surely she would have found within 
herself the resources and ideas to try. In this 
case, what played against her was precisely her 
lack of "self-efficacy," that is, of being able to 
represent herself as a person capable of taking 
action and finding a solution, even a creative 
one, to the problem. Somehow, resigning 
herself, Sara gave up putting her imagination 
into motion. It is obvious that she could not 
transform herself with a magic wand into a 
marketing and communication genius, but 
remaining more confident would still allow her 
to implement a small creative strategy within 
her grasp. And regardless of the end result, she 
would now have fewer regrets. 

zamknięta na dobre. Sara przenosi się z 
przyjaciółmi gdzie indziej, ale przepełnia ją 
nostalgia za miejscem, w którym spędziła tyle 
wspaniałych lat. Jej instruktorka postanowiła 
przejść na wcześniejszą emeryturę, a nowej, na 
razie, Sara nie polubiła tak bardzo. Kiedy zdarza 
jej się przechodzić obok wejścia do starej 
siłowni, wspomnienia sprawiają, że czuje się 
zdruzgotana.  
Choć Sara jest bardzo młoda, gdyby nie dała się 
ponieść przekonaniu, że jest bezsilna, zbyt 
niedoświadczona i że wszystko stracone, z 
pewnością znalazłaby w sobie zasoby i pomysły, 
by spróbować. W tym przypadku na niekorzyść 
działał właśnie jej brak "poczucia własnej 
skuteczności", czyli możliwości przedstawienia 
siebie jako osoby zdolnej do podjęcia działania i 
znalezienia rozwiązania, nawet twórczego, 
problemu. Sara zrezygnowała z uruchomienia 
swojej wyobraźni. To oczywiste, że nie mogła za 
pomocą czarodziejskiej różdżki przemienić się 
w geniusza marketingu i komunikacji, ale 
pozostanie bardziej pewną siebie pozwoliłoby 
jej wdrożyć niewielką kreatywną strategię. I 
niezależnie od końcowego rezultatu, miałaby 
teraz mniej powodów do żalu. 

 

OK Feedback on option 2: description of consequences and commentary (about 1.000 characters) 

When Sara, together with the instructor who 
has decided to help her, shows her project to 
the owner, the man is convinced that it is worth 
a try and promises her help, even deciding to 
allocate a small amount of money for the 
success of the venture. Sara sets all her 
classmates in motion and also a friend of her 
parents, a professional video maker who, 
learning about the history of the gym and its 
glorious athletes of the past, becomes 
enthusiastic about the "rescue" and is willing to 
shoot the videos and edit them brilliantly. The 
gym’s story makes the rounds on the web, even 

Kiedy Sara wraz z instruktorem, który 
postanowił jej pomóc, pokazuje swój projekt 
właścicielowi, mężczyzna jest przekonany, że 
warto spróbować i obiecuje jej pomoc. 
Decyduje się nawet przeznaczyć niewielką 
kwotę pieniędzy na sfinansowanie 
przedsięwzięcia. Sara uruchamia wszystkich 
swoich kolegów z klasy, a także przyjaciela 
rodziców, profesjonalnego twórcę wideo, który 
poznając historię siłowni i jej zdolnych 
sportowców z przeszłości, z entuzjazmem 
podchodzi do "akcji ratunkowej" i z chęcią 
nakręci filmiki i profesjonalnie je zmontuje. 



getting some newspaper articles and the 
interest of the city council, which is willing to 
contribute for new equipment. Closure is 
averted!  
Sara's great merit in this case was that she did 
not allow herself to be dismantled by the fear 
of being too small, useless, or even detrimental 
to the gym's future. She felt self-effective, that 
is, able to find a meaningful, even if modest, 
solution. Her web searches, drive to get busy, 
and creativity sprung from her positive and 
confident attitude, which she has always been 
able to maintain, did the rest by giving her the 
effective idea of the gym's social page with 
funny videos and romantic/nostalgic posts, 
with photos and interviews with the old glories 
that made her famous in the past.  
Creative thinking needs confidence but more 
importantly it is capable of self-feeding and in 
turn generating more creativity and 
enthusiasm. That is why it is good to develop it 
and never underestimate it as a fundamental 
skill. 

Historia siłowni zaczyna krążyć w sieci, 
pojawiają się nawet artykuły w gazetach i 
zainteresowanie władz miasta, które chcą 
przeznaczyć pieniądze na nowy sprzęt. Udało 
się uniknąć zamknięcia!  
Wielką zasługą Sary w tym przypadku było to, 
że nie pozwoliła się zdemotywować przez 
strach związany z tym, że jest zbyt młoda, 
niezaradna, czy nawet, że może zaszkodzić 
przyszłości siłowni. Czuła się skuteczna, to 
znaczy zdolna do znalezienia sensownego, 
nawet jeśli skromnego, rozwiązania. Jej 
poszukiwania w sieci, napęd do zajęcia i 
kreatywność wyrastająca z jej pozytywnego i 
pewnego siebie nastawienia, które zawsze 
potrafiła utrzymać, zadziałały, podsuwając jej 
skuteczny pomysł na stronę społeczności 
siłowni z zabawnymi filmikami i nostalgicznymi 
postami, ze zdjęciami i wywiadami z dawnymi 
sławami, które rozsławiły ją w przeszłości.  
Kreatywne myślenie wymaga pewności siebie, 
ale co ważniejsze, pozwala generować więcej 
kreatywności i entuzjazmu. Dlatego dobrze jest 
je rozwijać i nigdy nie lekceważyć jako 
podstawowej umiejętności. 

 
 

 



 
story no. life skill partner 
1.2 CREATIVE THINKING  Tucep 

 

Story title 

Reverso  Reverso 
 

Subtitle (max. 40 characters) 

How to save Goat and Cabbage?  Jak sprawić, żeby wilk był syty i owca cała? 
 

Main character (name, age, gender) 

Tommaso, 17   Tommaso, 17 lat, chłopak 
 

Short synopsis of the story (100-200 characters) 

The evaluation that teachers will assign to 
Tommaso' s performance as a peer leader of his 
football team depends closely on the feedback from 
his teammates. A debriefing meeting is about to 
take place and Tommaso fears that his teammates' 
complaints about the poor state of the football 
pitch will jeopardise his evaluation. How to solve 
the problem? 

Ocena, jaką nauczyciele wystawią Tommaso 
jako liderowi drużyny piłkarskiej, zależy ściśle 
od opinii jego kolegów z drużyny. Wkrótce ma 
się odbyć spotkanie podsumowujące i 
Tommaso obawia się, że skargi kolegów z 
drużyny na zły stan boiska zagrażają jego 
ocenie. Jak rozwiązać ten problem? 

 

Situation of the story/scenario (about 1.000 characters) 

During the school year, Tommaso has been in 
charge of the peer leadership of the Football team 
of his classroom.  His task is to look after the well-
being and success of the team, identifying the 
presence of any problems and devising solution and 
facilitation strategies. At the end of the school year 
Tommaso will be evaluated for his performance. 
The teachers will rely on the feedback from the 
team members to carry out the evaluation. Since he 
is not very performing in the curricular subjects, a 
positive evaluation obtained in this collateral 
project, in a certain sense, would improve the 
jeopardized pathway of his school career.  
Is anything going well? Not at all and not because of 
him. At least not directly.  

W ciągu roku szkolnego Tommaso był 
odpowiedzialny za rówieśnicze przywództwo w 
drużynie piłkarskiej swojej klasy.  Jego 
zadaniem jest dbanie o dobre samopoczucie i 
sukces drużyny, rozpoznawanie wszelkich 
problemów i opracowywanie strategii ich 
rozwiązywania. Na koniec roku szkolnego 
Tommaso zostanie oceniony za swoje 
osiągnięcia. Nauczyciele będą polegać na 
informacjach zwrotnych od członków zespołu 
przy przeprowadzaniu oceny. Ponieważ nie 
osiąga on zbyt dobrych wyników z przedmiotów 
szkolnych, pozytywna ocena uzyskana w tym 
pozalekcyjnym zadaniu, w pewnym sensie, 



The soccer field grounds is a mess: full of potholes 
and neglected. The comrades constantly complain, 
and Tommaso would like to convey their pleas to 
the governance of the public administration so that 
they will address the problem and solve it.  
The following week there will be the periodic 
plenary feedback session, which must be organised 
by Tommaso at the presence of some 
representatives of the municipality. Teachers will 
also be present, the same ones who will have to 
evaluate Tommaso’s work at the end of the year. 
Tommaso is in trouble. What emerges from the 
feedback meeting will affect his evaluation and if, as 
he anticipates, his teammates open the spigot of 
complaints, it could be a disaster for him. Although 
not directly inherent to his work, with which the 
state of the camp has very little to do, the boys' 
negative judgements could leave a bad impression 
on the teachers, putting him in a bad light. On the 
other hand, however, the problem of the camp is 
serious... and must be brought to the attention of 
those in charge so that they can take action to solve 
it. How to get out of this situation? 

poprawiłaby zagrożoną ścieżkę jego kariery 
szkolnej.  
Czy wszystko idzie dobrze? Wcale nie i nie z jego 
winy. Przynajmniej nie bezpośrednio.  
Teren boiska piłkarskiego jest w rozsypce: pełen 
wybojów i zaniedbany. Towarzysze ciągle się 
skarżą, a Tommaso chciałby przekazać ich 
prośby kierownictwu administracji, aby zajęło 
się problemem i go rozwiązało.  
W następnym tygodniu odbędzie się okresowa 
rada plenarna z opiniami, którą Tommaso musi 
zorganizować w obecności niektórych 
przedstawicieli gminy. Obecni będą również 
nauczyciele, ci sami, którzy będą musieli ocenić 
pracę Tommaso na koniec roku. 
Tommaso ma kłopoty. To, co wyniknie ze 
spotkania, będzie miało wpływ na jego ocenę, a 
jeśli, jak przewiduje, koledzy z drużyny będą się 
skarżyć, może to być dla niego katastrofa. Choć 
nie jest to bezpośrednio związane z jego pracą, 
z którą stan boiska ma niewiele wspólnego, 
negatywne oceny chłopców mogą pozostawić 
złe wrażenie na nauczycielach, stawiając go w 
złym świetle. Z drugiej jednak strony, problem 
boiska jest poważny... i należy zwrócić na niego 
uwagę osób odpowiedzialnych, aby mogły 
podjąć działania w celu jego rozwiązania. Jak 
wybrnąć z tej sytuacji? 

 

 

Choice: description of option 1 (about 500 characters) 

Normally, feedback sessions take place according to 
a well-codified pattern: one of the teachers acts as 
a moderator and urges the pupils to freely express 
their opinions on the team situation. 
At first, Tommaso thinks that if he lets the meeting 
go on as usual, his comrades would immediately 
open the spigot of complaints about the poor state 
of the football pitch. In this way, the teacher-leader 
of the meeting would give free rein to the thoughts 
and opinions of his comrades and this would leave 

Zazwyczaj rady plenarne odbywają się według 
stałego schematu: jeden z nauczycieli pełni rolę 
moderatora i namawia uczniów do swobodnego 
wyrażania opinii na temat sytuacji w drużynie. 
W pierwszej chwili Tommaso myśli, że jeśli pozwoli, 
by spotkanie przebiegało tak jak zwykle, jego 
towarzysze natychmiast zaczną się skarżyć na zły 
stan boiska. W ten sposób nauczyciel-lider 
spotkania dałby wolną rękę myślom i opiniom 
kolegów, a to pozostawiłoby niewiele miejsca na 



little room for comments on the good things done 
under his leadership. 
On the other hand, Tommaso fears that if he 
modifies the usual format of the meeting so as to 
discuss not only critical issues, this will not please 
the teacher-leader of the discussion (who is a 
traditionalist type) and perhaps not even his 
classmates. He therefore chooses not to deviate 
from the usual scheme. 

komentarze dotyczące dobrych rzeczy zrobionych 
pod jego kierownictwem. 
Z drugiej strony, Tommaso obawia się, że jeśli 
zmodyfikuje zwykły schemat spotkania tak, by 
dyskutować nie tylko o sprawach krytycznych, nie 
spodoba się to nauczycielowi prowadzącemu 
dyskusję (który jest typem tradycjonalisty), a być 
może nawet jego kolegom z klasy. Dlatego decyduje 
się nie odchodzić od zwykłego schematu. 

 

OK Choice: description of option 2 (about 500 characters) 

Normally, feedback sessions take place according to 
a well-codified pattern: one of the teachers acts as 
a moderator and urges the pupils to freely express 
their opinions on the team situation. 
Tommaso does not want all the work done on the 
leadership process to be overshadowed by 
negative impressions and judgements on the 
football pitch. 
In order to ensure that a positive assessment of his 
work emerges alongside that problem, Tommaso 
thinks it is necessary to change the traditional 
structure of the meeting. He could ask his 
teammates to take turns making positive and 
negative comments about the team's situation. 
Although he is very afraid that the teacher-leader 
of the debate and his teammates might not like the 
proposed changes to the scheme, on the other 
hand he thinks a change is necessary this time. 

Zazwyczaj rady plenarne odbywają się według 
stałego schematu: jeden z nauczycieli pełni rolę 
moderatora i nakłania uczniów do swobodnego 
wyrażania opinii na temat sytuacji w drużynie. 
Tommaso nie chce, by cała praca wykonana w 
procesie przywództwa została przyćmiona przez 
negatywne wrażenia i oceny o boisku piłkarskim. 
Aby obok tego problemu pojawiła się pozytywna 
ocena jego pracy, Tommaso uważa, że należy 
zmienić tradycyjną strukturę spotkania. Mógłby 
poprosić kolegów z drużyny, aby na zmianę 
wygłaszali pozytywne i negatywne komentarze na 
temat sytuacji zespołu. 
Choć bardzo obawia się, że nauczycielowi 
prowadzącemu debatę i kolegom z drużyny mogą 
nie spodobać się proponowane zmiany w 
schemacie, to z drugiej strony uważa, że tym razem 
zmiana jest konieczna. 

 

Feedback on option 1: description of consequences and commentary (about 1.000 characters) 

The feedback session begins and, as Tommaso had 
predicted, his teammates launch into an exhausting 
series of complaints, mainly concerning the 
structural conditions of the soccer field. The 
representatives of the institutions take note and the 
session ends quickly, with nothing particularly 
positive emerging about his performance as leader.  
The feedback about him is positive but it is not 
enthusiastic because the focus is totally on the 
soccer field conditions and the urgency of the 
intervention’s planning.  
Although Tommaso thought for a moment about 
the opportunity to structure the meeting in an 
original way, he did not have the courage to put his 

Rozpoczyna się rada plenarna i, jak Tommaso 
przewidział, jego koledzy z drużyny rozpoczynają 
serię skarg, dotyczących głównie warunków boiska. 
Przedstawiciele instytucji odnotowują to i rada 
szybko się kończy, nie pojawia się nic szczególnie 
pozytywnego na temat jego pracy jako lidera.  
Opinie o nim są pozytywne, ale nie są 
entuzjastyczne, ponieważ uwaga skupia się 
całkowicie na warunkach boiska i pilnym 
planowaniu interwencji.  
Choć Tommaso pomyślał przez chwilę o możliwości 
nadania spotkaniu oryginalnej struktury, nie miał 
odwagi, by wprowadzić swój zamiar w czyn. 
Twórcze myślenie często pomaga nam 



intention into action. Creative thinking often helps 
us identify effective strategies for dealing with 
problematic situations. For this very reason, when 
we have a creative idea that enables us to achieve 
positive results, we should not be afraid to break 
with tradition and give course to our intuitions. 

zidentyfikować skuteczne strategie radzenia sobie z 
problematycznymi sytuacjami. Z tego właśnie 
powodu, kiedy mamy kreatywny pomysł, który 
pozwala nam osiągnąć pozytywne rezultaty, nie 
powinniśmy obawiać się zerwania z tradycją i 
nadania biegu naszemu pomysłowi. 

 

OK Feedback on option 2: description of consequences and commentary (about 1.000 characters) 

When Tommaso proposes that the teammates take 
turns to comment positively and negatively on the 
team's situation, they enthusiastically adhere. This 
strategy makes the conduct of the feedback session 
more balanced, which causes a positive impression 
on the meeting by the leading teacher. At the end 
of the meeting, both the problems related to the 
soccer field and Tommaso's merits as a peer-leader 
emerged. 
In this situation, Tommaso had the courage to give 
substance to an original idea, demonstrating a great 
creative spirit. In this way, he greatly improved the 
performance of the feedback session. 
Creative thinking is a skill that often enables us to 
solve critical situations from which we find it 
difficult to get out. We should not be afraid to break 
with tradition, if necessary, and also to break out of 
the patterns of our own thinking. 

Koledzy reagują entuzjastycznie, kiedy Tommaso 
proponuje, aby na zmianę komentowali pozytywnie i 
negatywnie sytuację w zespole. Strategia ta sprawia, 
że informacje zwrotne są bardziej zrównoważone, 
co powoduje pozytywne wrażenie na spotkaniu ze 
strony nauczyciela prowadzącego. Pod koniec 
spotkania pojawiły się zarówno problemy związane 
z boiskiem piłkarskim, jak i zasługi Tommaso jako 
lidera rówieśniczego. 
W tej sytuacji Tommaso miał odwagę nadać treść 
oryginalnemu pomysłowi, wykazując się wielkim 
duchem kreatywności. W ten sposób znacznie 
poprawił wyniki informacji zwrotnej. 
Twórcze myślenie to umiejętność, która często 
pozwala nam rozwiązywać krytyczne sytuacje, z 
których trudno nam się wydostać. Nie powinniśmy 
się bać zrywać z tradycją, jeśli to konieczne, a także 
wyłamywać się ze schematów własnego myślenia. 

 



 

1 
 

Story title 

A dog with no family  Pies bez rodziny 
 

Subtitle (max. 40 characters) 

Will Scooter find a home?  Czy Scooter znajdzie dom?  
 

Main character (name, age, gender) 

Scooter (a 10 years Labrador), Faith (a 14 years old 
boy)   

Scooter (10 lat, labrador), Faith (14 lat, chłopak) 

 

Short synopsis of the story (100-200 characters) 

Faith and his mother are the principal referents 
of a charitable association for abandoned 
animals and do collaborate with the local 
municipal kennel.  A dog with a handicap is 
hosted by the municipal kennel but no one 
wants to adopt it because of the responsibility 
it implies.  A non-conventional solution, not 
easy to practice, resulted to be a good 
mediation.   

Faith i jego matka są głównymi 
przedstawicielami stowarzyszenia 
charytatywnego dla porzuconych zwierząt i 
współpracują z lokalną hodowlą miejską.  
Miejska hodowla przyjęła psa 
niepełnosprawnego, którego nikt nie chce go 
adoptować ze względu na odpowiedzialność, 
jaka się z tym wiąże.  Niekonwencjonalne 
rozwiązanie, niełatwe w praktyce, okazało się 
dobrą decyzją.  

 

Situation of the story/scenario (about 1.000 characters) 

Faith and his mother are the principal 
referents of a charitable association for 
abandoned animals and do collaborate with 
the local municipal kennel.   

A dog with only the two front legs is found in a 
box outside the kennel’s door by the worker 
who just finished the night shift and was about 
reaching his car. The dog is a mixed 
breed/Labrador of about 8-10 years old, very 
sweet and confident.   

The kennel ‘staff calls it Scooter, for they very 
soon build for him a sort of wheelchair for the 
back legs and for the fact that he really moves 
fast and happy like a scooter, in its new 
wheelchair.    

Faith i jego matka są głównymi 
przedstawicielami stowarzyszenia 
charytatywnego dla porzuconych zwierząt i 
współpracują z lokalną hodowlą miejską.   

Pies, który ma tylko dwie przednie łapy, został 
znaleziony w pudle przed drzwiami schroniska 
przez pracownika, który właśnie skończył 
nocną zmianę i miał zamiar dotrzeć do 
swojego samochodu. Pies to rasa 
mieszana/Labrador w wieku około 8-10 lat, 
bardzo słodki i ufny.   

Pracownicy hodowli nazywają go Scooter, bo 
bardzo zbudowali mu coś w rodzaju wózka 
inwalidzkiego na tylne łapy i dzięki temu 
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Nine weeks pass and, in spite the sensitization 
campaign done by the Kennel’ staff as well as 
by Faith and his mother’s association, nobody 
seems keen to adopt Scooter.   

The winter is approaching and the life in the 
kennel would become somehow sad, for the 
staff does not have enough time to spend 
outdoor with Scooter and he would stay in the 
box for most of his time.  

Nevertheless, there are other 3 kids coming 
from 3 different families, also volunteering in 
the kennel, who are very affectionate to the 
dog. The adoption by their family is out of 
question, by the way, for a handicapped dog 
implies too many responsibilities. The families 
want to adopt a dog, but not that kind of dog. 
The children want to adopt Scooter and 
therefore no decision is being taken at all.   

One day the terrible news: the kennel is going 
to reduce the number of guests and transfer 
some of them to other cities ‘kennels.  A 
solution must be found for Scooter.  

Faith and his mother engage in an intensive 
awareness campaign for Scooter's adoption, 
but, after realizing that it is impossible to get a 
local adoption, they start to think that moving 
him to another city would be the best solution.  
They cannot keep him, nor can the families of 
the other three kids who are fond of him. 

rzeczywiście porusza się szybko i radośnie jak 
na hulajnodze.    

Mija dziewięć tygodni i pomimo kampanii 
uwrażliwiającej, przeprowadzonej przez 
personel hodowli, a także przez Faith i 
stowarzyszenie jego matki, nikt nie wydaje się 
chętny do adopcji Scootera.   

Zbliża się zima i życie w hodowli staje się 
smutne, ponieważ pracownicy nie mają 
wystarczająco dużo czasu, aby spędzać ze 
Scooterem czas na świeżym powietrzu i przez 
większość czasu przebywał on w boksie.  

Niemniej w hodowli przebywa jeszcze trójka 
dzieci z różnych rodzin, które również są 
wolontariuszami, a które bardzo przywiązały 
się do psa. Adopcja przez ich rodziny nie 
wchodzi w grę, zresztą opieka nad 
niepełnosprawnym psem oznacza zbyt wiele 
obowiązków. Rodziny chcą adoptować psa, ale 
nie takiego. Dzieci chcą adoptować Scootera i 
dlatego nie podejmuje się żadnej decyzji.   

Pewnego dnia pojawia się straszna 
wiadomość: hodowla ma zamiar zmniejszyć 
liczbę podopiecznych i przenieść część z nich 
do schronisk w innych miastach.  Trzeba 
znaleźć rozwiązanie dla Scootera.  

Faith i jego matka angażują się w intensywną 
kampanię na rzecz adopcji Scootera, ale po 
uświadomieniu sobie, że niemożliwe jest 
uzyskanie lokalnej adopcji, zaczynają myśleć, 
że przeniesienie go do innego miasta byłoby 
najlepszym rozwiązaniem.  Nie mogą go 
zatrzymać, podobnie jak rodziny pozostałej 
trójki dzieci, które darzą go sympatią. 

 

 

Choice: description of option 1 (about 500 characters) 

If Scooter is transferred, everyone will suffer 
incredibly from not seeing him anymore but… what 
else could be done? Faith would like to make an 
effort to find another solution, but he thinks that if 

Jeśli Scooter zostanie przeniesiony, wszyscy będą 
niesamowicie cierpieć, nie widząc go nigdy więcej, 
ale... co jeszcze można zrobić? Faith chciałaby 
podjąć wysiłek, aby znaleźć inne rozwiązanie, ale 
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the adults couldn't solve Scooter's problem... how 
could he, who is just a young boy, do it? None of the 
four families that have shown affection and interest 
in Scooter is able to adopt the dog: the 
responsibility would be too great, also financially! 
Faith sees no alternative: Scooter must be 
transferred.  
Despite the fact that adoption statistics for dogs 
with disabilities do not bode well, the director of the 
Kennel to which Scooter has to be moved claims 
that there are many families from the 
neighbourhood parish that volunteer in the Kennel, 
and it is likely that one of them will take Scooter's 
case to heart and decide to adopt him…  Faith is 
somehow reassured by the words of the Kennel’s 
director. Yes, Scooter will soon find a family. The 
boy accepts, albeit reluctantly, the transfer of his 
beloved four-legged friend. 

myśli, że jeśli dorośli nie mogą rozwiązać problemu 
Scootera ... jak on, który jest tylko młodym 
chłopakiem, może to zrobić? Żadna z czterech 
rodzin, które okazały uczucie i zainteresowanie 
Scooterem, nie jest w stanie adoptować psa: 
odpowiedzialność byłaby zbyt wielka, także 
finansowo! Faith nie widzi alternatywy: Scooter 
musi zostać przeniesiony.  
Pomimo tego, że statystyki adopcji psów 
niepełnosprawnych nie wróżą dobrze, dyrektorka 
schroniska, do którego Scooter ma zostać 
przeniesiony twierdzi, że w schronisku jest wiele 
rodzin z sąsiedniej parafii, które są wolontariuszami 
i prawdopodobnie któraś z nich wzruszy się 
przypadkiem Scootera i zdecyduje się na jego 
adopcję... Faith w jakimś stopniu uspokoiły słowami 
dyrektorki schroniska. Tak, Scooter wkrótce 
znajdzie rodzinę. Chłopiec akceptuje, choć 
niechętnie, przekazanie ukochanego czworonoga. 

 

OK Choice: description of option 2 (about 500 characters) 

If Scooter is transferred, everyone will suffer 
incredibly from not seeing him anymore, but… what 
else could be done? Faith would like to make an 
effort to find another solution. Although it seems 
impossible to solve a problem that no adult has 
been able to remedy, he decides not to resign 
himself. He is constantly thinking and rethinking the 
situation, trying to analyse it from different points 
of view. Four families have shown affection and 
interest in Scooter, but none of them is in the 
position to adopt the dog: the responsibility would 
be too great, also financially! The problem then is 
the weight of responsibility. The word 'weight' 
suddenly reminds him of an Arts lesson in which the 
professor explained how the columns of Gothic 
cathedrals shared the weight of the ceiling vaults. 
Here is the enlightenment: the weight is lighter if it 
is shared! There are four families. If they shared the 
expenses for food and vet visits and also the time 
for Scooter, everything would be easier! Faith 
decides to propose this solution to those 
concerned, hoping they will accept it. 

Jeśli Scooter zostanie przeniesiony, wszyscy będą 
niesamowicie cierpieć z powodu tego, że już go nie 
zobaczą, ale... co innego można zrobić? Faith 
chciałaby podjąć wysiłek, by znaleźć inne 
rozwiązanie. Choć rozwiązanie problemu, któremu 
żaden dorosły nie potrafił zaradzić, wydaje się 
niemożliwe, postanawia nie rezygnować. Ciągle 
myśli o tej sytuacji, próbuje analizować ją z różnych 
punktów widzenia. Cztery rodziny okazały uczucie i 
zainteresowanie Scooterem, ale żadna z nich nie 
jest w stanie adoptować psa: odpowiedzialność 
byłaby zbyt wielka, także finansowa! Problemem 
jest wtedy ciężar odpowiedzialności. Słowo "ciężar" 
nagle przypomina mu lekcję sztuki, na której 
profesor wyjaśnił, jak kolumny gotyckich katedr 
podzieliły się ciężarem sklepień sufitowych. Oto 
oświecenie: ciężar jest lżejszy, jeśli się go dzieli! Są 
cztery rodziny. Gdyby podzieliły się wydatkami na 
jedzenie i wizyty u weterynarza, a także czasem dla 
Scootera, wszystko byłoby łatwiejsze! Faith 
postanawia zaproponować to rozwiązanie 
zainteresowanym, mając nadzieję, że je 
zaakceptują. 
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Feedback on option 1: description of consequences and commentary (about 1.000 characters) 

Scooter moves to a bigger city in the end. This brings 
with it the pain of no longer being able to see him 
and give him affection. However, the four boys are 
hopeful that he will find a family that will take him 
in, perhaps with a big house with a garden and other 
dog. Surely the kennel to which he will be 
transferred will give them news every week. The 
Kennel’s director, who was more optimistic before, 
now adopts a more realistic view, for he had not 
sufficiently considered that Scooter’s adoption 
implies a considerable annual cost. In fact, Scooter 
has not yet found a foster family. 
Faith feels guilty for not having sought alternatives 
to the transfer solution. If he had not resigned 
himself to the difficulty by thinking that he was too 
immature to handle a situation that the adults 
themselves did not know how to solve, he might 
have spared Scooter so much suffering. 
Faith gave up exercising creative thinking. 
Sometimes, when faced with a problem that seems 
insurmountable, it is useful to evaluate all aspects 
of it from several angles and to think, with self-
confidence, outside the box. It can happen that the 
solution is found where we least expect it. 

Scooter w końcu przenosi się do większego miasta. 
Przynosi to ze sobą ból, że nie będzie już mógł go 
zobaczyć i obdarzyć uczuciem. Jednak czwórka 
chłopaków ma nadzieję, że znajdzie rodzinę, która 
go przygarnie, być może z dużym domem z ogrodem 
i innym psem. Z pewnością schronisko, do którego 
zostanie przeniesiony, będzie im przekazywać 
wiadomości co tydzień. Dyrektor schroniska, który 
wcześniej był bardziej optymistyczny, teraz 
przyjmuje bardziej realistyczny pogląd, ponieważ 
nie wziął wystarczająco pod uwagę, że adopcja 
Scootera pociąga za sobą znaczne roczne koszty. W 
rzeczywistości Scooter nie znalazł jeszcze rodziny 
zastępczej. 
Faith czuje się winny, że nie szukał alternatyw dla 
rozwiązania polegającego na przeniesieniu. Gdyby 
nie pogodził się z trudnościami, myśląc, że jest zbyt 
niedojrzały, aby poradzić sobie z sytuacją, której 
sami dorośli nie umieją rozwiązać, być może 
oszczędziłby Scooterowi tak wiele cierpienia. 
Faith zrezygnował z ćwiczenia twórczego myślenia. 
Czasami, gdy stajemy przed problemem, który 
wydaje się nie do pokonania, warto ocenić 
wszystkie jego aspekty  i pomyśleć, z wiarą w siebie, 
nieszablonowo. Może się zdarzyć, że rozwiązanie 
znajdziemy tam, gdzie najmniej się tego 
spodziewamy. 

 

OK Feedback on option 2: description of consequences and commentary (about 1.000 characters) 

The obstacles to shared adoption seem to be many 
and the process is not easy, but nevertheless the 
four families decide to take over the risk. 
After some initial difficulties, the situation 
normalises. Scooter enjoys the affection of his 
lifelong friends, and the four families have the 
opportunity to forge a closer bond with each other. 
After a while, the shared adoption scheme starts to 
be taken into the adoption framework by the 
Kennel. 
Not giving up the fight for Scooter's well-being, 
Faith was able to exercise his creative thinking... and 

Przeszkody na drodze do wspólnej adopcji wydają 
się liczne, a sam proces nie jest łatwy, ale mimo to 
cztery rodziny decydują się podjąć ryzyko. 
Po pewnych początkowych trudnościach sytuacja 
się normalizuje. Scooter cieszy się uczuciem swoich 
przyjaciół na całe życie, a cztery rodziny mają okazję 
nawiązać ze sobą bliższą więź. Po pewnym czasie 
schemat wspólnej adopcji zaczyna być 
przyjmowany w ramy adopcji przez schronisko. 
Nie rezygnując z walki o dobro Scootera, Faith mógł 
ćwiczyć swoje kreatywne myślenie... i zrobił to 
genialnie! Zaczynając od słowa "waga", a właściwie 
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he did it brilliantly! Starting with the word 'weight', 
in fact, arriving by association of ideas at the 
concept of sharing, he managed to find an effective 
solution to a problem that was insurmountable at 
first sight. 
Sometimes, when faced with a problem that seems 
huge, it is useful to evaluate all aspects of it from 
several angles and to think, with self-confidence, 
outside the box. It can happen that the solution is 
found where we least expect it. 

dochodząc przez skojarzenie idei do pojęcia 
dzielenia się, udało mu się znaleźć skuteczne 
rozwiązanie problemu, który na pierwszy rzut oka 
był nie do pokonania. 
Czasami, gdy stajemy przed problemem, który 
wydaje się ogromny, warto ocenić wszystkie jego 
aspekty pod kilkoma kątami i pomyśleć, z wiarą w 
siebie, nieszablonowo. Może się zdarzyć, że 
rozwiązanie znajdziemy tam, gdzie najmniej się tego 
spodziewamy. 
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2.1 Critical Thinking Giunti Psychometrics 

 

Story title 

Getting a tattoo Zrobienie sobie tatuażu 
 

Subtitle (max. 40 characters) 

An almost indelible mark on the body Niemal niezmywalny ślad na ciele 
 

Main character (name, age, gender) 

Marco, 16 years old boy Marco, 16 lat, chłopak 
 

Short synopsis of the story (100-200 characters) 

Marco would like to get a tattoo together with 
his friend Tommaso, but he’s afraid of needles 
and knows that his parents don’t agree. 

Marco chciałby zrobić sobie tatuaż razem ze 
swoim przyjacielem Tommaso, ale boi się igieł i 
wie, że rodzice się nie zgadzają. 

 

Situation of the story/scenario (about 1.000 characters) 

Marco and Tommaso are best friends and have 
done everything together since childhood. They 
both recently turned 16 and have long vowed to 
celebrate this milestone with a tattoo, one of 
the things they most desire. In fact, when they 
look at the extraordinary Maori symbols and the 
dragons tattooed on the arms or backs of their 
friends and, above all, when they see how 
successful they are in the group, also favouring 
'conquests', they can't wait to get a tattoo as 
soon as possible. Tommaso  has no doubts: he 
wants a twisted snake on his right shoulder! And 
indeed one day he shows up at Marco's house to 
show him the work of art that has just been 
created. Marco is dying to follow his example, 
but inside he is still full of doubts. He does not 
dare confess it even to himself and lets days go 
by, while his friend insists: 'What are you waiting 
for? Go to the nearest tattoo shop and get 

Marco i Tommaso są najlepszymi przyjaciółmi i 
od dzieciństwa robią wszystko razem. Obaj 
niedawno skończyli 16 lat i od dawna ślubowali 
uczcić ten kamień milowy tatuażem, jedną z 
rzeczy, których najbardziej pragną. W 
rzeczywistości, kiedy patrzą na niezwykłe 
symbole maoryskie i smoki wytatuowane na 
ramionach lub plecach swoich przyjaciół, a 
przede wszystkim, kiedy widzą, jaki sukces 
przynoszą grupie, której udają się "podboje", nie 
mogą się doczekać, aby zrobić tatuaż tak szybko, 
jak to możliwe. Tommaso nie ma wątpliwości: 
chce mieć skręconego węża na prawym 
ramieniu! I rzeczywiście, pewnego dnia pojawia 
się w domu Marco, by pokazać mu dzieło sztuki, 
które właśnie powstało. Marco bardzo chce 
pójść za jego przykładem, ale wewnątrz wciąż 
jest pełen wątpliwości. Nie ma odwagi wyznać 
tego nawet samemu sobie i pozwala, by mijały 



yourself tattooed too, come on! Then we'll be 
like twins!"  
Despite having wanted the tattoo, Marco is now 
not very convinced: he has been afraid of 
needles since childhood and fears that the 
procedure will be very painful. Another thing 
that puzzles him is the fact that a tattoo is such 
a permanent mark on the skin. Finally, he’s 
almost certain that his strict and unmodern 
parents are unlikely to sign the necessary 
written consent. 

dni, podczas gdy jego przyjaciel nalega: "Na co 
czekasz? Idź do najbliższego salonu tatuażu i 
zrób sobie tatuaż, no dalej! Wtedy będziemy jak 
bliźniaki!".  
Mimo że Marco chciał mieć tatuaż, nie jest teraz 
przekonany: od dzieciństwa boi się igieł i obawia 
się, że zabieg będzie bardzo bolesny. Kolejną 
rzeczą, która go powstrzymuje jest fakt, że 
tatuaż jest tak trwałym znakiem na skórze. 
Wreszcie jest prawie pewien, że jego surowi i 
nienowoczesni rodzice raczej nie podpiszą 
niezbędnej pisemnej zgody. 

 

OK Choice: description of option 1 (about 500 characters) 

Not quite sure what to do, Marco tells Tommaso 
of his fears and his desire to think better about 
what to do. He tells him that he admires his 
courage and also the fantastic, coloured snake 
that now runs across his shoulder, but... 
Tommaso immediately interrupts him: 'Don't let 
me down, huh! You and I have always done 
everything together and you have never been 
such a wimp! What do you think will happen? 
We've all done the tattoo and, apart from some 
initial burning, we didn't even notice. Now, 
come on, you don't want me to drag you by the 
ears!".  
His friend's words hurt him and Marco wonders: 
'Am I not going too far with all these scruples? 
I'll end up being laughed at by the rest of the 
group too!". But then he thinks that it's about 
his skin and that he wants to feel safer before 
talking about it with his parents. It won't take 
long: he will do his research, talk to an 
experienced tattoo artist, have the process 
explained in detail and what he can do, in the 
future, the day he decides to erase it all. He also 
wants to ask for clear information on hygiene 
rules and which areas of the body are less prone 
to infection or scarring that are difficult to heal. 
After all, an expert could also tell him about the 

Nie będąc pewnym, co robić, Marco mówi 
Tommaso o swoich obawach i chęci lepszego 
przemyślenia tego, co zrobić. Mówi mu, że 
podziwia jego odwagę, a także fantastycznego, 
kolorowego węża, który teraz biegnie przez jego 
ramię, ale... Tommaso natychmiast mu 
przerywa: "Nie zawiedź mnie, hę! Ty i ja zawsze 
robiliśmy wszystko razem i nigdy nie byłeś takim 
mięczakiem! Jak myślisz, co się stanie? Wszyscy 
robiliśmy tatuaż i poza jakimś początkowym 
pieczeniem, nawet nie zauważyliśmy. A teraz 
chodź, chyba nie chcesz, żebym cię namawiał!".  
Słowa przyjaciela ranią go i Marco zastanawia 
się: "Czy nie posuwam się za daleko z tymi 
wszystkimi skrupułami? W końcu reszta grupy 
też mnie wyśmieje!". Ale potem myśli, że chodzi 
o jego skórę i że chce się poczuć bezpieczniej, 
zanim porozmawia o tym z rodzicami. To nie 
potrwa długo: zrobi swoje badania, porozmawia 
z doświadczonym tatuażystą, będzie miał 
szczegółowo wyjaśniony proces i to, co może 
zrobić, w przyszłości, w dniu, w którym 
zdecyduje się wymazać to wszystko. Chce też 
poprosić o jasne informacje na temat zasad 
higieny i tego, które obszary ciała są mniej 
podatne na infekcje lub trudne do zagojenia 
blizny. W końcu ekspert mógłby mu też 



history and culture of tattoos and help him 
choose the most suitable symbol for him, right? 
That is, if he decides to get a tattoo.  

opowiedzieć o historii i kulturze tatuaży oraz 
pomóc w wyborze najbardziej odpowiedniego 
dla niego symbolu, prawda? To znaczy, jeśli 
zdecyduje się na tatuaż.  

 

Choice: description of option 2 (about 500 characters) 

Not quite sure what to do, Marco tells Tommaso 
of his fears and his desire to think better about 
what to do. He tells him that he admires his 
courage and also the fantastic, coloured snake 
that now runs across his shoulder, but... 
Tommaso immediately interrupts him: 'Don't let 
me down, huh! You and I have always done 
everything together and you have never been 
such a wimp! What do you think will happen? 
We've all done the tattoo and, apart from some 
initial burning, we didn't even notice. Now come 
on, you don't want me to drag you by the ears!". 
Left alone, Marco feels really stupid: what a bad 
impression he made on his friend! And it's true 
that no one in the group had any infections or 
anything like that, by now it is well known that 
tattoo shops are safe now, they use sanitised 
tools, and everything is under control. And all 
you have to do is choose a good tattoo artist to 
make sure you get a good design and not a mess. 
“Tommaso is right”, Marco thinks. He better 
hurry up and get this blessed tattoo if he wants 
to succeed within the group and not be 
considered by all his friends as an eternal 
insecure. Persuaded by this last consideration, 
Marco silences his doubts and goes to ask his 
parents for consent.  

Nie będąc pewnym, co robić, Marco mówi 
Tommaso o swoich obawach i chęci lepszego 
przemyślenia tego, co zrobić. Mówi mu, że 
podziwia jego odwagę, a także fantastycznego, 
kolorowego węża, który teraz biegnie przez jego 
ramię, ale... Tommaso natychmiast mu 
przerywa: "Nie zawiedź mnie, hę! Ty i ja zawsze 
robiliśmy wszystko razem i nigdy nie byłeś takim 
mięczakiem! Jak myślisz, co się stanie? Wszyscy 
robiliśmy tatuaż i poza jakimś początkowym 
pieczeniem, nawet nie zauważyliśmy. A teraz 
chodź, nie chcesz chyba, żebym cię namawiał!". 
Pozostawiony sam sobie Marco czuje się 
naprawdę głupio: jakie złe wrażenie zrobił na 
swoim przyjacielu! I to prawda, że nikt z grupy 
nie miał żadnych infekcji ani nic takiego, 
wiadomo, że salony tatuażu są teraz bezpieczne, 
używają odkażonych narzędzi i wszystko jest pod 
kontrolą. I wszystko, co musisz zrobić, to wybrać 
dobrego tatuażystę, aby upewnić się, że 
otrzymasz dobry wzór, a nie bałagan. "Tommaso 
ma rację" - pomyślał Marco. Lepiej niech się 
pospieszy i zrobi ten wymarzony tatuaż, jeśli 
chce odnieść sukces w grupie i nie być uważany 
przez wszystkich swoich przyjaciół za wiecznie 
niepewnego siebie. Przekonany tym ostatnim 
rozważaniem, Marco ucisza swoje wątpliwości i 
idzie zapytać rodziców o zgodę.  

 

OK Feedback on option 1: description of consequences and commentary (about 1.000 characters) 

After talking at length with the expert tattoo 
artist and reading a couple of books suggested 
to him on the subject, Marco is calmer and more 
determined: for the moment he will only get a 

Po długiej rozmowie z ekspertem od tatuażu i 
przeczytaniu kilku książek na ten temat, Marco 
jest spokojniejszy i bardziej zdecydowany: na 
razie zrobi sobie tylko mały tatuaż, który w 



small tattoo, which can be enlarged in the future 
if he is still convinced. When he discusses this 
with his parents, as he proves to be well 
informed, his father and mother feel reassured 
by a choice that is all in all wise and agree to sign 
the consent. 
With his responsible behaviour and eagerness to 
critically investigate the - legitimate - desire to 
follow a fashion so popular among his friends, 
Marco has shown that he is able to think for 
himself and not follow the behaviour of others 
without thinking. In other words, he has 
demonstrated an excellent capacity for critical 
thinking, a capacity with which he has also 
convinced his parents that he is a mature boy, to 
the point of taking such an important and almost 
irreversible decision only after having 
thoroughly examined the matter and weighed 
all the pros and cons. Although surrounded by 
tattooed friends and although teased by 
Tommaso, of whom he has great esteem, Marco 
chose to reflect and refused to give in to 
external conditioning. 

przyszłości będzie można powiększyć, jeśli nadal 
będzie przekonany. Kiedy rozmawia o tym z 
rodzicami, co udowadnia, że jest dobrze 
poinformowany, jego ojciec i matka czują się 
uspokojeni, że wybór jest w sumie rozsądny i 
zgadzają się podpisać zgodę. 
Swoim odpowiedzialnym zachowaniem i 
zapałem do krytycznego zgłębienia - 
uzasadnionej - chęci podążania za modą tak 
popularną wśród jego przyjaciół, Marco pokazał, 
że jest w stanie myśleć samodzielnie i nie 
naśladować bezmyślnie zachowań innych. 
Innymi słowy, wykazał się doskonałą zdolnością 
do krytycznego myślenia, zdolnością, dzięki 
której przekonał również swoich rodziców, że 
jest dojrzałym chłopakiem do tego stopnia, że 
tak ważną i niemal nieodwracalną decyzję podjął 
dopiero po dokładnym zbadaniu sprawy i 
rozważeniu wszystkich za i przeciw. Marco, choć 
otoczony przez wytatuowanych przyjaciół i choć 
dokuczał mu Tommaso, którego darzy wielkim 
szacunkiem, wybrał refleksję i odmówił 
poddania się presji grupy. 

 

Feedback on option 2: description of consequences and commentary (about 1.000 characters) 

Hearing Marco's request, his parents are very 
perplexed and declare themselves in total 
disagreement. Asked how convinced he really is, 
still a minor, that from now on he will have a 
practically indelible 'mark' on his skin, Marco is 
uncertain in his answer and can only repeat that 
all his friends have it and that he does not want 
to be excluded, the only 'loser' without a tattoo. 
With the result that his parents conclude: 'You 
will do it when you are 18, certainly not now!' 
Marco's mistake was not even listening to 
himself and the doubts he had. He did not take 
the opportunity to delve deeper into the subject 
of 'tattooing', informing himself well about the 
culture, the modalities and the consequences. 
This would have allowed him to form a personal 

Słysząc prośbę Marco, jego rodzice są bardzo 
zakłopotani i deklarują całkowitą niezgodę. 
Zapytany o to, jak bardzo jest przekonany, 
jeszcze jako nieletni, że od tej pory będzie miał 
praktycznie niezmywalny "znak" na skórze, 
Marco jest niepewny swojego zdania i może 
tylko powtórzyć, że wszyscy jego przyjaciele go 
mają i że nie chce być wykluczony, jedyny 
"przegrany" bez tatuażu. W rezultacie jego 
rodzice stwierdzają: 'Zrobisz go, gdy będziesz 
miał 18 lat, na pewno nie teraz!'. 
Błąd Marco polegał nawet na tym, że nie słuchał 
siebie i wątpliwości, które miał. Nie skorzystał z 
okazji, by zagłębić się w temat "tatuażu", dobrze 
zapoznając się z różnymi rozwiązaniami i 
konsekwencjami. Pozwoliłoby mu to na 



and more convinced opinion one way or the 
other and, therefore, to discuss it with his 
parents, showing that he had clear ideas and a 
good level of responsibility and autonomy. The 
parents' response, in fact, is not based on the 
typical arguments of old-fashioned fathers and 
mothers, but on the knowledge that Marco is 
not yet mature enough to decide what to do 
with his body, especially if it is to mark it so 
definitively. By letting himself be influenced by 
Tommaso's teasing, Marco has shown that he 
still needs to develop his critical thinking skills 
and his autonomy from group pressure. 

wyrobienie sobie osobistej i bardziej 
przekonującej opinii, a co za tym idzie, na 
przedyskutowanie jej z rodzicami, pokazując, że 
ma jasne poglądy oraz wysoki poziom 
odpowiedzialności i autonomii. Reakcja 
rodziców nie wynika zresztą z typowych 
argumentów staroświeckich ojców i matek, ale 
ze świadomości, że Marco nie jest jeszcze 
wystarczająco dojrzały, by decydować o tym, co 
zrobić ze swoim ciałem, zwłaszcza jeśli ma je tak 
definitywnie naznaczyć. Dając się ponieść 
wpływowi przekomarzań Tommaso, Marco 
pokazał, że musi jeszcze rozwinąć swoje 
umiejętności krytycznego myślenia i autonomię 
wobec presji grupy. 

 



 
story no. life skill partner 
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Story title 

Quick money Szybkie pieniądze 
 

Subtitle (max. 40 characters) 

Making money fast or in the long term? Zarabianie pieniędzy szybko czy w dłuższej 
perspektywie? 

 

Main character (name, age, gender) 

Rita, 16-year-old girl Rita, 16 lat, dziewczyna 
 

Short synopsis of the story (100-200 characters) 

Rita earns her weekly pocket money but wants to earn 
even more. She has two options: making quick money 
through the internet, but it might not be the most 
viable option, or getting a part-time job. 

Rita zarabia swoje cotygodniowe kieszonkowe, 
ale chciałaby zarabiać jeszcze więcej. Ma dwie 
możliwości: zarabianie szybkich pieniędzy przez 
Internet, ale to może nie być najbardziej 
opłacalna opcja, lub podjęcie pracy na pół etatu. 

 

Situation of the story/scenario (about 1.000 characters) 

Rita is 18 years old and she is in the 12th grade. Her 
parents give her a pocket money of €20 and she has to 
manage it as she wishes. With this money she has to 
have lunch every day at the school canteen: each meal 
costs 3€, so she only has 5€ left to buy whatever she 
wants. She wants to be the best-dressed girl in school, 
to be the centre of attention, and what she has left over 
is not enough to buy even a shirt, so she wants to earn 
more money. She thought about having a part-time 
but, being a student, she thinks she will run out of time 
to do what she likes the most, so she is not at all leaned 
towards this option. 

Being a regular internet user, she thinks this could be a 
great way to make quick money. Rita sees a post on 
Instagram from her favourite influencer about online 
gaming, so it must be reliable. The post says that if you 
bet at least 10€, you can win up to 200€ just by one 
single play. When seeing this post, Rita thinks she's 
found the perfect opportunity to get the money she 
needs to buy the clothes she wants and, this way, get 
everyone's attention with her new clothes. 

Rita ma 18 lat i jest w 4 klasie. Rodzice dają jej 
kieszonkowe w wysokości 100 zł, którym może 
zarządzać według własnego uznania. Za te 
pieniądze musi codziennie jeść obiad w szkolnej 
stołówce: każdy posiłek kosztuje 15 zł, więc 
zostaje jej tylko 85 zł, żeby kupić sobie co chce. 
Chce być najlepiej ubraną dziewczyną w szkole, 
być w centrum uwagi, a to, co jej zostaje, nie 
wystarcza nawet na koszulę, więc chce zarabiać 
więcej. Myślała o tym, żeby mieć pracę na pół 
etatu, ale będąc uczennicą myśli, że zabraknie jej 
czasu na robienie tego, co lubi najbardziej, więc 
w ogóle nie skłania się ku tej opcji. 

Będąc stałą użytkowniczką Internetu, uważa, że 
może to być świetny sposób na szybki zarobek. 
Rita widzi post na Instagramie od swojej 
ulubionej influencerki o grach online, więc musi 
być wiarygodny. Post mówi, że jeśli postawisz co 
najmniej 50 zł, możesz wygrać do 1000 zł tylko 
dzięki jednej grze. Widząc ten post, Rita myśli, że 
znalazła idealną okazję, aby zdobyć pieniądze, 
których potrzebuje, aby kupić ubrania, które 



chce i w ten sposób przyciągnąć uwagę 
wszystkich. 

 

Choice: description of option 1 (about 500 characters) 

Rita wants to make money in a fast way, so, when she 
sees the publication of her favourite influencer, she 
really believes that it could be the best way to make 
money. It’s true that she had already heard about many 
people who had been cheated online and lost lots of 
money, but her best influencer is very famous and Rita 
has never heard anything bad about her or her 
businesses. If the influence wasn’t trustful there should 
be news or comments about it and Rita only reads good 
opinions. But what if the bad comments had been 
deleted?! The owner of a page has complete control 
over what is written and can easily delete any message 
or even only publish after giving permission. That 
would mean that the comments could me somewhat… 
fake.  

But, on the other hand, being her so famous, if anything 
illegal had ever happened social media would lose the 
chance of having a bombastic story to tell the world! 

So, after googling the name of the game and not finding 
anything warning about its use, she decides to move on 
– if one of her favourite influencers advertises this kind 
of game, she believes she's going to make a lot of 
money as well. 

Rita chce zarabiać pieniądze w szybki sposób, 
więc kiedy widzi publikację swojej ulubionej 
influencerki, naprawdę wierzy, że może to być 
najlepszy sposób na zarabek. To prawda, że 
słyszała już o wielu osobach, które zostały 
oszukane w sieci i straciły mnóstwo pieniędzy, 
ale jej ulubiona influencerka jest bardzo znana i 
Rita nigdy nie słyszała nic złego o niej lub jej 
firmach. Gdyby influencerka nie była godna 
zaufania, powinny pojawić się wiadomości lub 
komentarze na jej temat, a Rita czyta tylko dobre 
opinie. Ale co by było, gdyby złe komentarze 
zostały usunięte! Właściciel strony ma pełną 
kontrolę nad tym, co jest napisane i może łatwo 
usunąć każdą wiadomość lub nawet 
opublikować tylko po wyrażeniu zgody. 
Oznaczałoby to, że komentarze mogłyby być w 
pewnym sensie... fałszywe.  

Ale z drugiej strony, będąc tak sławną, gdyby 
cokolwiek nielegalnego się wydarzyło, media 
społecznościowe straciłyby szansę na posiadanie 
bombastycznej historii do opowiedzenia światu! 

Tak więc, po wygooglowaniu nazwy gry i nie 
znalezieniu niczego ostrzegającego przed jej 
użyciem, postanawia iść dalej - skoro jedna z jej 
ulubionych influencerek reklamuje tego typu 
grę, to wierzy, że i ona zarobi sporo pieniędzy. 

 

OK Choice: description of option 2 (about 500 characters) 

Although Rita wants to earn money quickly, she knows 
she has to be careful about what she sees on the 
Internet. She has already heard about many people 
that had been cheated and lost a lot of money. Rarely 
things are as they look like and that sounds too good to 
be true. She googles for some information on the 
advertised online game and she finds nothing wrong 
about it, no bad comment, no judicial process… What if 
her favourite influencer is really advertising a very good 
way of earning money? Maybe it was through that 
business she got where she is now, and it is an online 
game with no hidden strategies… It is quite tempting 
indeed! 

Even though, she doesn’t feel really comfortable about 
it and, besides deciding to read the users policy, she 

Chociaż Rita chce szybko zarobić pieniądze, wie, 
że musi uważać na to, co widzi w Internecie. 
Słyszała już o wielu osobach, które zostały 
oszukane i straciły dużo pieniędzy. Rzadko rzeczy 
są takie, na jakie wyglądają, a to brzmi zbyt 
dobrze, by było prawdziwe. Wyszukuje w google 
jakieś informacje na temat reklamowanej gry 
online i nie znajduje nic złego, żadnego złego 
komentarza, żadnego procesu sądowego... A co 
jeśli jej ulubiona influencerka naprawdę 
reklamuje bardzo dobry sposób zarabiania 
pieniędzy? Może to właśnie dzięki temu 
biznesowi dotarła tam, gdzie teraz jest, i jest to 
gra online bez ukrytych strategii... To 
rzeczywiście dość kuszące! 



decides to ask her parents for their opinion about 
online gaming, to find out if it is worth to risk it. 

Mimo to, nie czuje się z tym naprawdę 
komfortowo i oprócz tego, że postanawia 
przeczytać politykę użytkowników, postanawia 
zapytać rodziców o ich opinię na temat gier 
online, aby dowiedzieć się, czy warto ryzykować. 

 

Feedback on option 1: description of consequences and commentary (about 1.000 characters) 

Rita enters the online gaming website, and she receives 
numerous comments from users saying that they have 
won a lot of money with just one bet, which confirms 
what her favourite influencer has advertised. She 
decides to register on the site and bet the 10€, which is 
the minimum to be able to play. After several moves, 
Rita hasn't received the 200€ she predicted yet and is 
only losing money. 

Not everything we read or hear on the internet is true. 
Whenever we see any publication of an influencer, we 
must understand if what they are selling us is truly 
reliable, making sure that they have no interest in 
manipulating the information. We must not forget that 
influencers receive money to make specific publications 
and do not always think about the consequences that 
their followers may have by doing what they advertise. 

In this circumstance, Rita has not demonstrated the 
ability to exercise a mature critical spirit. When faced 
with an advertisement endorsed by public figures, even 
if they are people we particularly respect, it is crucial not 
to blindly trust them, but to thoroughly research the 
products advertised. 

Rita wchodzi na stronę z grami online i 
otrzymuje liczne komentarze od użytkowników, 
którzy mówią, że wygrali dużo pieniędzy za 
pomocą jednego zakładu, co potwierdza to, co 
reklamowała jej ulubiona influencerka. 
Postanawia zarejestrować się na stronie i 
postawić 50 zł, co jest minimum, aby móc grać. 
Po kilku ruchach Rita nie otrzymała jeszcze 1000 
zł, które przewidziała i tylko traci pieniądze. 

Nie wszystko co czytamy lub słyszymy w 
Internecie jest prawdą. Kiedykolwiek widzimy 
jakąś publikację influencera, musimy 
zastanowić się, czy to, co nam sprzedają, jest 
naprawdę wiarygodne, upewniając się, że nie 
mają interesu w manipulowaniu informacjami. 
Nie możemy zapominać, że influencerzy 
otrzymują pieniądze za wykonanie konkretnych 
publikacji i nie zawsze myślą o konsekwencjach, 
jakie mogą ponieść ich zwolennicy, robiąc to, co 
reklamują. 

W tej okoliczności Rita nie wykazała się 
zdolnością do ćwiczenia dojrzałego myślenia 
krytycznego. W obliczu reklamy popieranej 
przez osoby publiczne, nawet jeśli są to osoby, 
które szczególnie szanujemy, kluczowe jest, aby 
nie ufać im ślepo, ale dokładnie sprawdzić 
reklamowane produkty. 

 

OK Feedback on option 2: description of consequences and commentary (about 1.000 characters) 

Although Rita wants to make money quickly, she knows 
she must be careful about what she sees on the 
internet. Not everything is true, and she knows that 
influencers are paid to make certain publications, even 
if they don't believe in what they are spreading. 

She decides to talk to her parents about online gaming, 
who tell her that she should stay away from it as it is a 
very easy way of losing money and not to earn as she 
so desperately wants.  

Not convinced, she decides to search the internet for 
comments and reviews about the game advertised by 
the influencer and to read the policy of the site she had 

Chociaż Rita chce szybko zarobić pieniądze, wie, 
że musi uważać na to, co widzi w Internecie. Nie 
wszystko jest prawdą, a ona wie, że influencerzy 
są opłacani, by tworzyć pewne publikacje, nawet 
jeśli nie wierzą w to, co rozpowszechniają. 

Postanawia porozmawiać z rodzicami o grach 
online, którzy mówią jej, że powinna trzymać się 
od nich z daleka, ponieważ jest to bardzo łatwy 
sposób na utratę pieniędzy, a nie na zarabianie, 
czego tak bardzo pragnie.  

Nie przekonana, postanawia poszukać w 
Internecie komentarzy i recenzji na temat gry 



planned to register in. Thanks to this insight, she 
realises that winning the €200 is very difficult and that 
the risk of losing money by playing is very high. Her 
parents were right! 

If she wants to earn more money, she should look for a 
weekend job. Although she may not find this option 
very funny because she will lose her weekends, it is the 
most viable solution if she wants to buy new clothes. 

It's important to check the user policies to be sure what 
you're getting into. Trusting everything you see on the 
internet is very risky. We should always consult reliable 
and reputable sources. 

By deciding to consult her parents and make further 
research about the game sponsored by her favourite 
influencer, Rita has shown her ability to think clearly 
and rationally. In fact, she has proved to be capable of 
exercising her critical thinking, by identifying, reflecting, 
analysing and making a decision in a realistic and 
rational way. 

reklamowanej przez influencerkę oraz zapoznać 
się z polityką serwisu, w którym planowała się 
zarejestrować. Dzięki tym poszukiwaniom zdaje 
sobie sprawę, że wygranie 1000 zł jest bardzo 
trudne, a ryzyko utraty pieniędzy przez grę jest 
bardzo wysokie. Jej rodzice mieli rację! 

Jeśli chce zarobić więcej pieniędzy, powinna 
poszukać pracy weekendowej. Chociaż ta opcja 
może nie wydawać jej się zbyt zabawna, 
ponieważ straci wolne weekendy, jest to 
najbardziej opłacalne rozwiązanie, jeśli chce 
kupić nowe ubrania. 

Ważne jest, aby sprawdzić politykę użytkownika, 
aby być pewnym, w co się pakujesz. Ufanie 
wszystkiemu, co widzisz w Internecie jest bardzo 
ryzykowne. Zawsze powinniśmy sięgać do 
wiarygodnych i renomowanych źródeł. 

Decydując się na konsultację z rodzicami i 
zrobienie dalszych badań na temat gry 
sponsorowanej przez jej ulubioną influencerkę, 
Rita pokazała swoją zdolność do jasnego i 
racjonalnego myślenia. W rzeczywistości 
udowodniła, że jest zdolna do ćwiczenia 
krytycznego myślenia, poprzez identyfikację, 
refleksję, analizę i podjęcie decyzji w 
realistyczny i racjonalny sposób. 

 



 
story no. life skill partner 
2.3 Critical Thinking AEVA 

 

Story title 

Friends, friends, homework aside! Przyjaciele, przyjaciele, praca domowa na bok! 
 

Subtitle (short description) 

In friendship is everything worthwhile? Czy w przyjaźni wszystko ma wartość? 
 

Main character (name, age, gender) 

Peter, 16-year-old boy Peter, 16 lat, chłopak 
 

Short synopsis of the story (100-200 characters) 

Peter and Louis have been friends for many years, they 
have known each other since nursery school. They have 
been doing all their schooling together and help each 
other. But Louis has failed in his responsibilities in the 
execution of an assignment and Peter is undecided 
about what to do. 

Peter i Louis są przyjaciółmi od wielu lat, znają 
się od przedszkola. Wszystkie obowiązki 
szkolne wykonywali razem i wzajemnie sobie 
pomagają. Jednak Louis nie wywiązał się ze 
swoich obowiązków przy wykonywaniu 
pewnego zadania i Peter jest niezdecydowany, 
co zrobić. 

 

Situation of the story/scenario (about 1.000 characters) 

Peter and Louis have been friends for many years, they 
have known each other since nursery school. They have 
been going to school together all their lives and help 
each other. They often do schoolwork together and, 
even in their spare time, they share activities, go to 
each other's home... in fact, they are like brothers. But 
lately, Louis has been more distracted and less 
committed - he has started dating and has his head in 
the clouds.  
The two boys were assigned a task by the Science 
teacher to be carried out in pairs. Based on the quality 
of the final result, the two boys will be given a grade. 
The success or failure of the task depends on the work 
of both friends.  
Peter tries several times to arrange with Louis to get 
together and do the Science assignment, but Louis 
always says he can't and they decide to divide up the 
tasks and then put everything together. However, when 
the date for the delivery and presentation of the work 
arrives, Louis has nothing to share...  

Peter i Louis są przyjaciółmi od wielu lat, znają 
się od przedszkola. Całe życie chodzą razem do 
szkoły i wzajemnie sobie pomagają. Często 
razem odrabiają zadania szkolne, a nawet w 
wolnym czasie dzielą się zajęciami, przychodzą 
do siebie do domu... właściwie są jak bracia. 
Jednak ostatnio Louis jest bardziej rozproszony i 
mniej zaangażowany - zaczął chodzić na randki i 
ma głowę w chmurach.  
Dwaj chłopcy otrzymali od nauczyciela fizyki 
zadanie, które mieli wykonać w parach. Na 
podstawie jakości efektu końcowego obaj 
chłopcy otrzymają ocenę. Powodzenie lub 
niepowodzenie zadania zależy od pracy obu 
przyjaciół.  
Peter kilkakrotnie próbuje umówić się z 
Louisem, by razem wykonać zadanie z fizyki, ale 
Louis zawsze mówi, że nie może i postanawiają 
podzielić zadania, a potem połączyć wszystko w 
całość. Jednak kiedy nadchodzi data oddania i 
prezentacji pracy, Louis nie ma nic do 
przekazania...  



 

Choice: description of option 1 (about 500 characters) 

Peter and Louis have been friends for a long time! 
They've been companions, brothers, confidants. It's true 
that Louis has failed – he showed much irresponsibility 
by not warning him he couldn’t carry out the task and 
didn’t care about him – but Peter can't forget what 
unites them... He knows that his friend is excited about 
his new girlfriend and it's natural that he devalues 
school a little. Peter can't let him down and must defend 
him because he does not want to betray their 
friendship.  
Instead of explaining to the teacher what really 
happened, he decides to simply say that, since they are 
not ready yet, they would need a few more days to finish 
the task. Peter thinks the teacher will agree, so neither 
he nor Louis will get a bad grade and their friendship will 
not be put at risk. 

Peter i Louis przyjaźnili się od dawna! Byli 
towarzyszami, braćmi, powiernikami. To 
prawda, że Louis zawiódł - wykazał się dużą 
nieodpowiedzialnością, nie ostrzegając Petera, 
że nie może wykonać zadania, i nie dbał o niego 
- ale Peter nie może zapomnieć o tym, co ich 
łączy... Wie, że jego przyjaciel jest 
podekscytowany swoją nową dziewczyną i to 
naturalne, że trochę dewaluuje szkołę. Peter 
nie może go zawieść i musi go bronić, bo nie 
chce zdradzić ich przyjaźni.  
Zamiast tłumaczyć nauczycielowi, co się 
naprawdę stało, postanawia po prostu 
powiedzieć, że skoro nie są jeszcze gotowi, to 
potrzebowaliby jeszcze kilku dni na 
dokończenie zadania. Peter myśli, że nauczyciel 
się zgodzi, więc ani on, ani Louis nie dostaną złej 
oceny, a ich przyjaźń nie będzie zagrożona. 

 

OK Choice: description of option 2 (about 500 characters) 

Peter and Louis have been friends for a long time! They 
have been companions, brothers, confidants... but what 
unites them cannot be an excuse for irresponsibility or 
lack of consideration on Louis' part. After all, he didn't 
care about his friend and only thought about him and 
his well-being. He knew that not handing in the work 
could mean the teacher lowering their grade and 
jeopardising their final average, but he didn't care or 
warn his friend - if Louis had known that Peter intended 
not to do the work, he could have chosen to do it on his 
own.  
It is true that they are friends, but Louis feels that if he 
does nothing, he will be feeding his friend's lack of 
responsibility and similar things may happen again. So, 
he decides to inform the teacher that only he has done 
the work and to ask him to present his part. 

Peter i Louis przyjaźnią się od dawna! Byli 
towarzyszami, braćmi, powiernikami... ale to, 
co ich łączy, nie może być usprawiedliwieniem 
dla nieodpowiedzialności czy braku rozwagi ze 
strony Louisa. Przecież on nie dbał o swojego 
przyjaciela i myślał tylko o nim i jego 
samopoczuciu. Wiedział, że nie oddanie pracy 
może oznaczać obniżenie oceny przez 
nauczyciela i narażenie na szwank ich średniej 
końcowej, ale nie przejął się tym ani nie ostrzegł 
przyjaciela - gdyby Peter wiedział, że Louis 
zamierza nie wykonać pracy, mógłby 
zdecydować się na jej wykonanie na własną 
rękę.  
To prawda, że są przyjaciółmi, ale Peter czuje, 
że jeśli nic nie zrobi, będzie wspierał brak 
odpowiedzialności swojego przyjaciela i 
podobne rzeczy mogą się powtórzyć. 
Postanawia więc poinformować nauczyciela, że 
tylko on wykonał pracę i poprosić go o 
przedstawienie swojej części. 

 

Feedback on option 1: description of consequences and commentary (about 1.000 characters) 

The teacher does not agree to Peter and Louis 
delivering the work on another date, as this would be 
unfair to the rest of the class, who were dedicated, 

Nauczyciel nie zgadza się, aby Peter i Louis 
oddali pracę w innym terminie, ponieważ byłoby 
to niesprawiedliwe wobec reszty klasy, która 



hard-working and presented the work on time. 
Therefore, the two friends get a zero mark. 
A friend is one who helps us in our growth and tells us 
the truth, even if it hurts. He helps us to grow, criticizes, 
praises, always with the truth above all. Hiding our 
friends' mistakes, just because it is more comfortable 
not to say anything, is not correct, because then we are 
only letting ourselves be guided by our emotions and 
we are not analysing situations rationally and 
intelligently, with a critical spirit. We have to be able to 
reflect on the situations we face in our daily lives, 
regardless of the ties that bind us to the people 
involved in the situations. This way we are also helping 
others to grow, to understand that hiding our mistakes 
and making excuses instead of assuming our actions is 
the right path to failure.  
Peter chose to hide the truth because Louis was a good 
friend of him. And what happened? They both lost. 

była zaangażowana, pracowita i oddała pracę w 
terminie. Dlatego obaj przyjaciele otrzymują 
jedynkę. 
Przyjaciel to ten, który pomaga nam w rozwoju i 
mówi nam prawdę, nawet jeśli ona boli. Pomaga 
nam w rozwoju, krytykuje, chwali, zawsze mając 
na uwadze przede wszystkim prawdę. 
Ukrywanie błędów naszych przyjaciół, tylko 
dlatego, że wygodniej jest nic nie mówić, nie jest 
poprawne, bo wtedy dajemy się kierować tylko 
emocjom i nie analizujemy sytuacji racjonalnie i 
inteligentnie, w duchu krytycznym. Musimy być 
zdolni do refleksji nad sytuacjami, z którymi 
stykamy się na co dzień, niezależnie od więzi 
łączących nas z osobami zaangażowanymi w te 
sytuacje. W ten sposób pomagamy również 
innym w rozwoju, w zrozumieniu, że ukrywanie 
naszych błędów i usprawiedliwianie się zamiast 
przyjęcia naszych działań jest właściwą drogą do 
porażki.  
Peter postanowił ukryć prawdę, ponieważ Louis 
był jego dobrym przyjacielem. I co się stało? 
Obaj przegrali. 

 

OK Feedback on option 2: description of consequences and commentary (about 1.000 characters) 

The teacher praised Peter for telling the truth and not 
allowing his emotions to interfere with his responsibility. 
Louis was hurt at first (he hoped his friend would not 
denounce him), but soon realised that Peter had acted 
right, after all, he was the one who did not think about 
Peter and the consequences of his irresponsibility. The 
truth is that he was selfish.  
He realized that a true friend is the one who helps us in 
our growth and tells us the truth, even if it hurts. He 
helps us to grow, criticizes, praises, always with the truth 
above all and does not hide our mistakes just so as not 
to get upset.  
We have to be able to reflect on the situations we face 
in our daily lives, with a critical approach, regardless of 
the ties that bind us to the people involved in the 
situations. And, this way, we are also helping others to 
grow, to realise that hiding our mistakes and making 
excuses instead of assuming the responsibility of our 
actions is the right path to failure.  
Peter chose to assume the truth and friends won. 

Nauczyciel pochwalił Petera za to, że 
powiedział prawdę i nie pozwolił, aby emocje 
przeszkodziły mu w odpowiedzialności. Louis w 
pierwszej chwili poczuł się zraniony (miał 
nadzieję, że przyjaciel go nie wyda), ale szybko 
zrozumiał, że Peter postąpił słusznie, w końcu 
to on nie pomyślał o Peterze i konsekwencjach 
jego nieodpowiedzialności. Prawda jest taka, że 
był egoistą.  
Zrozumiał, że prawdziwy przyjaciel to ten, który 
pomaga nam w rozwoju i mówi nam prawdę, 
nawet jeśli ona boli. Pomaga nam w rozwoju, 
krytykuje, chwali, zawsze z prawdą ponad 
wszystko i nie ukrywa naszych błędów tylko po 
to, żeby się nie denerwować.  
Musimy być zdolni do krytycznej refleksji nad 
sytuacjami, z którymi stykamy się w naszym 
codziennym życiu, bez względu na więzi łączące 
nas z osobami zaangażowanymi w te sytuacje. 
W ten sposób pomagamy też innym wzrastać, 
uświadamiać sobie, że ukrywanie błędów i 
usprawiedliwianie się zamiast przyjęcia 
odpowiedzialności za swoje czyny jest właściwą 
drogą do porażki.  
Peter wybrał powiedzenie prawdy i przyjaciele 
zwyciężyli. 



 



 
story no. life skill partner 
3.1 Decision Making FFe 

 

Story title 

A future-changing decision Decyzja, która zmieni przyszłość 
 

Subtitle (max. 40 characters) 

Sometimes one decision can determine your whole 
life. 

Czasem jedna decyzja może zadecydować o 
całym życiu. 

 

Main character (name, age, gender) 

Juan, 16 years old, boy. Juan, 16 lat, chłopak 
 

Short synopsis of the story (100-200 characters) 

Juan is in his final years of high school, so he will soon 
have to decide what to study and what to do with his 
future. The problem resides in the fact that the plans 
his parents have for him do not match what he would 
really like to do. 

Juan jest w ostatniej klasie szkoły średniej, więc 
wkrótce będzie musiał zdecydować, co studiować 
i co zrobić ze swoją przyszłością. Problem polega 
na tym, że plany, jakie mają wobec niego rodzice, 
nie pokrywają się z tym, co naprawdę chciałby 
robić. 

 

Situation of the story/scenario (about 1.000 characters) 

Juan is a 16-year-old boy who goes to high school. He 
has always been a studious boy, but he also likes to have 
fun with his friends and play sports. Everyone in his 
family is a doctor, his mother, father and older sister, as 
well as some of his aunts and cousins, following the 
example of his grandfather.  
Since he was a child, everything in his life has been 
geared towards him continuing the family tradition and 
also becoming a professional doctor. His parents have 
always been very strict with him academically, as they 
know how difficult it is to get into this career, but in 
exchange they gave him more freedom in other aspects 
of his life.  
Juan has never questioned his future, as it is something 
that he has never even had to consider, as it was 
decided by his family environment.  
Ever since he was a child, John has been fascinated by 
commercials and the advertising he saw; he discovered 
what marketing is in the subject of Economics and has 
been passionate about it.  
Now he has to decide what to study and how he sees 
himself in the future, but he is struggling between 

Juan jest 16-letnim chłopakiem, który chodzi do 
szkoły średniej. Zawsze był pilnym uczniem, ale 
lubi też bawić się z przyjaciółmi i uprawiać sport. 
Wszyscy w jego rodzinie są lekarzami, matka, 
ojciec i starsza siostra, a także kilka ciotek i 
kuzynów, którzy poszli za przykładem dziadka.  
Od dziecka wszystko w jego życiu było 
nastawione na to, by kontynuować rodzinną 
tradycję i jednocześnie zostać zawodowym 
lekarzem. Jego rodzice zawsze byli dla niego 
bardzo surowi pod względem szkolnym, 
ponieważ wiedzą, jak trudno jest dostać się do 
tego zawodu, ale w zamian dali mu więcej 
wolności w innych aspektach jego życia.  
Juan nigdy nie kwestionował swojej przyszłości, 
gdyż jest to coś, czego nigdy nie musiał nawet 
rozważać, gdyż zadecydowało o tym jego 
środowisko rodzinne.  
Od dziecka Juan był zafascynowany reklamami i 
tym, co widział; odkrył, czym jest marketing na 
przedmiocie przedsiębiorczość i pasjonuje się 
nim.  



medicine, as he had always thought, and marketing, 
which he has recently discovered but which he believes 
is what he likes to do. 

Teraz musi zdecydować, co studiować i jak widzi 
siebie w przyszłości, ale miota się między 
medycyną, o której zawsze myślał, a 
marketingiem, który odkrył niedawno, ale który 
uważa za to, co lubi robić. 

 

Choice: description of option 1 (about 500 characters) 

Juan does not want to disappoint his whole family, who 
he thinks would feel very bad about him not following 
the family tradition. Besides, his grandfather was very 
important to him and since Juan was a child, he always 
told him that he would continue the family tradition. 
Juan does not want to break his promise to his 
grandfather.  
He thinks about his family's situation and considers that 
they are not bad off; they have a prosperous life and 
work is not a concern for them. Juan considers that 
following his family's legacy is easier than starting out 
on his own; he already knows the kind of life that 
doctors lead, and it is something he has assimilated. 
Although this would mean giving up his passion, his 
family can advise him about studying medicine and 
even offer him a future job.  
Juan then decides that it is better not to consider new 
options, to devote himself to medicine, as he has 
always thought, and to make marketing his hobby. 

Juan nie chce zawieść całej swojej rodziny, która 
jego zdaniem czułaby się bardzo źle z powodu 
tego, że nie przestrzega rodzinnej tradycji. Poza 
tym jego dziadek był dla niego bardzo ważny i od 
kiedy Juan był dzieckiem, zawsze mówił mu, że 
będzie kontynuował rodzinną tradycję. Juan nie 
chce złamać obietnicy danej dziadkowi.  
Myśli o sytuacji swojej rodziny i uważa, że nie 
jest im źle; mają dostatnie życie i praca nie jest 
dla nich problemem. Juan uważa, że podążanie 
za spuścizną rodziny jest łatwiejsze niż 
rozpoczynanie działalności na własną rękę; zna 
już styl życia, jaki prowadzą lekarze, i jest to coś, 
co sobie przyswoił. Choć oznaczałoby to 
rezygnację z jego pasji, rodzina może mu 
doradzić w sprawie studiów medycznych, a 
nawet zaproponować przyszłą pracę.  
Juan decyduje więc, że lepiej nie rozważać 
nowych opcji, poświęcić się medycynie, tak jak 
zawsze myślał, a marketing uczynić swoim 
hobby. 

 

OK Choice: description of option 2 (about 500 characters) 

Juan remembers that ever, since he was very young, he 
has been fascinated by the adverts on television. When 
he was a child, he was attracted by advertising for toys, 
cars and even colognes! He has always liked everything 
related to advertising and he didn't know why.  
Juan got well informed and now he has discovered 
everything there is behind it. Juan imagines himself 
doing this for the rest of his life and likes the idea. He 
likes it so much that it's something that doesn't even 
require him to make an effort, as studying other 
subjects does. However, choosing this option would 
mean talking to his family and telling them that he does 
not want to follow in their footsteps, but to decide for 
himself, as well as rethinking the whole life he had 
always imagined.  
Nor does he want to disappoint his family or break the 
promise to his grandfather.  Juan believes that his 
family would feel bad if he decided not to continue the 
tradition. But, at the end of the day, it is his life and 

Juan pamięta, że od najmłodszych lat 
fascynowały go reklamy w telewizji. Kiedy był 
dzieckiem, przyciągały go reklamy zabawek, 
samochodów, a nawet wód kolońskich! Zawsze 
lubił wszystko co związane z reklamą i nie 
wiedział dlaczego.  
Juan zdobył informacje na ten temat i wie już 
wszystko o reklamach. Wyobraża sobie, że robi 
to przez resztę swojego życia i podoba mu się ten 
pomysł. Podoba mu się tak bardzo, że jest to coś, 
co nie wymaga od niego nawet wysiłku, tak jak 
uczenie się innych przedmiotów. Jednak wybór 
tej opcji oznaczałby rozmowę z rodziną i 
powiedzenie im, że nie chce iść w ich ślady, ale 
zdecydować o sobie, jak również przemyśleć 
całe życie, które zawsze sobie wyobrażał.  
Nie chce też rozczarować swojej rodziny ani 
złamać obietnicy danej dziadkowi.  Juan uważa, 
że jego rodzina czułaby się źle, gdyby 



what he wants, as he will be the one who will have to 
do the job in the future.  
Juan knows that his vocation is marketing and 
advertising, so, although he knows that he will not have 
the road paved by his parents and that will have to fend 
for himself, he faces reality and decides to start his own 
path. 

zdecydował się nie kontynuować tradycji. Ale w 
końcu to jego życie i to, czego chce, bo to on 
będzie musiał w przyszłości wykonywać tę pracę.  
Juan wie, że jego powołaniem jest marketing i 
reklama, więc choć wie, że nie będzie miał drogi 
utorowanej przez rodziców i że będzie musiał 
radzić sobie sam, stawia czoła rzeczywistości i 
postanawia rozpocząć własną drogę. 

 

Feedback on option 1: description of consequences and commentary (about 1.000 characters) 

Studying medicine, Juan continues with the life he had 
always imagined. In the end it is not something he 
dislikes, but, in his mind, he always has the doubt of 
what would have happened if he had been brave and 
decided to go for what he really liked. What his life 
would have been like? What he would have done? 
What his jobs would be? 
Juan has a good life like the rest of his family, but he 
knows that he is not entirely happy in it. Although he 
has turned marketing and advertising into his most 
cherished hobby, work takes up most of his time, so he 
doesn't give it the dedication he would like. He regrets 
not having decided for himself and doing what he 
wanted to do.  
His parents were not aware of Juan's dilemma before 
he made his decision. By the time they find out it was 
too late, and they tell Juan that they, like his 
grandfather, would have accepted any decision as long 
as he was happy.  
In the end, the only one who will be with you all your 
life is yourself. The first people to be affected by our 
decisions about our future are ourselves and therefore 
letting ourselves be influenced by the wishes and 
expectations of others can lead to regrets and remorse.  
People who love us can help us make our decisions by 
providing useful information, giving us advice, or 
helping us to better understand what our interests and 
abilities are. Involving others in the decision-making 
process can help, but this does not mean delegating 
one's own decisions. We should not forget that we are 
the real actors in the decisions that affect us. It is up to 
us to understand what we really want and what is right 
for us. We must identify our own path and follow it 
without being held back by the fear of disappointing the 
expectations of those around us. 

Studiując medycynę, Juan kontynuuje życie, 
które zawsze sobie wyobrażał. W końcu nie jest 
to coś, czego nie lubi, ale w jego umyśle zawsze 
pojawia się wątpliwość, co by się stało, gdyby 
był odważny i zdecydował się na to, co 
naprawdę lubi. Jak wyglądałoby jego życie? Co 
by robił? Jaka byłaby jego praca? 
Juan ma dobre życie jak reszta jego rodziny, ale 
wie, że nie jest w nim do końca szczęśliwy. Choć 
z marketingu i reklamy uczynił swoje 
najukochańsze hobby, praca pochłania 
większość jego czasu, więc pasji nie poświęca się 
tak, jak by chciał. Żałuje, że nie zdecydował się 
na siebie i nie robił tego, co chciał.  
Jego rodzice nie byli świadomi dylematu Juana, 
zanim podjął decyzję. W czasie, gdy dowiadują 
się, jest już za późno, i mówią Juanowi, że oni, 
tak jak jego dziadek, zaakceptowaliby każdą 
decyzję, dopóki byłby szczęśliwy.  
W końcu jedyną osobą, która będzie z tobą przez 
całe życie, jesteś ty sam. Pierwszymi osobami, 
na które wpływają nasze decyzje dotyczące 
przyszłości, jesteśmy my sami, a zatem 
pozwolenie sobie na uleganie wpływom życzeń i 
oczekiwań innych osób może prowadzić do żalu 
i wyrzutów sumienia.  
Ludzie, którzy nas kochają, mogą pomóc nam w 
podejmowaniu decyzji, dostarczając 
przydatnych informacji, udzielając rad lub 
pomagając nam lepiej zrozumieć, jakie są nasze 
zainteresowania i zdolności. Zaangażowanie 
innych w proces podejmowania decyzji może 
pomóc, ale nie oznacza to delegowania 
własnych decyzji. Nie powinniśmy zapominać, 
że to my jesteśmy prawdziwymi aktorami w 
decyzjach, które nas dotyczą. To do nas należy 
zrozumienie, czego naprawdę chcemy i co jest 
dla nas właściwe. Musimy określić własną 
ścieżkę i podążać nią, nie będąc 
powstrzymywanym przez strach przed 



zawiedzeniem oczekiwań osób z naszego 
otoczenia. 

 

OK Feedback on option 2: description of consequences and commentary (about 1.000 characters) 

Juan decides to study marketing, knowing that it is one 
of the most difficult decisions he has ever made. At first 
it is difficult for him to adapt to the new subjects 
because, although he is passionate about them, they 
are not everyday subjects that he has been seeing and 
hearing about in his family since he was a child. In 
addition, having started a professional career like this, 
his family cannot help him because they have no 
knowledge about it. However, Juan manages to adapt 
well and get through his degree with very good grades, 
knowing that he can get involved in medicine by helping 
his family in his free time.  
His family heard of Juan's concern and, although it was 
hard for them to take it in at first, they applauded his 
courage and supported him in his decision. For them it 
is a pity that they will not share a career, but they are 
happy with all the decisions Juan makes. They just want 
Juan to be happy.  
Juan has learned that a decision like this can change and 
condition the rest of your life, so you have to know how 
to manage it and measure the impact it can have. 
Making mistakes is not bad, it is normal, and there is 
always time to rectify it. Having made this decision, 
Juan has learned to rely on his family to support him in 
making decisions that could cause him the same stress 
in the future. Having the support of the people around 
us is fundamental to achieve our goals and become the 
people we want to be. 

Juan decyduje się studiować marketing, 
wiedząc, że jest to jedna z najtrudniejszych 
decyzji, jakie kiedykolwiek podjął. Na początku 
trudno jest mu przystosować się do nowych 
przedmiotów, ponieważ, mimo że pasjonuje się 
nimi, nie są to codzienne tematy, które widział i 
o których słyszał w swojej rodzinie od dziecka. 
Dodatkowo, po rozpoczęciu takiej kariery 
zawodowej, jego rodzina nie może mu pomóc, 
ponieważ nie ma na ten temat żadnej wiedzy. 
Jednak Juanowi udaje się dobrze przystosować i 
przejść przez studia z bardzo dobrymi ocenami, 
wiedząc, że może zaangażować się w medycynę, 
pomagając rodzinie w wolnym czasie.  
Jego rodzina usłyszała o obawach Juana i choć na 
początku trudno było im to przyjąć, pochwalili 
jego odwagę i wsparli go w jego decyzji. Dla nich 
to szkoda, że nie będą dzielić kariery, ale są 
zadowoleni ze wszystkich decyzji, które 
podejmuje Juan. Chcą tylko, aby był szczęśliwy.  
Juan nauczył się, że decyzja taka jak ta może 
zmienić i uwarunkować resztę życia, więc trzeba 
wiedzieć, jak nią zarządzać i mierzyć wpływ, jaki 
może mieć. Popełnianie błędów nie jest złe, to 
normalne, i zawsze jest czas, aby to naprawić. 
Podjąwszy tę decyzję, Juan nauczył się polegać 
na swojej rodzinie, która wspiera go w 
podejmowaniu decyzji, które mogą 
spowodować ten sam stres w przyszłości. 
Posiadanie wsparcia ludzi wokół nas jest 
podstawą do osiągnięcia naszych celów i stania 
się ludźmi, którymi chcemy być. 
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story no. life skills partners 
3.2 Decision making Psychometrics 

 

Story title 

An arrogant bouncer  Arogancki bramkarz 
 

Subtitle (max. 40 characters) 

How to enter a disco at any cost Jak wejść na dyskotekę za wszelką cenę 
 

Main character (name, age, gender) 

Sergio, 16 years old, boy Sergio, 16 lat, chłopak 
 

Short synopsis of the story (100-200 characters) 

Getting into the disco can become a problem to be 
solved  

Wejście na dyskotekę może stać się problemem 
do rozwiązania  

 

Situation of the story/scenario (about 1,000 characters) 

The coolest discotheque in town organised an 
unmissable evening with a famous DJ. Sergio, a fan of 
techno music and events like that, is looking forward to 
going there with his group of friends. But when he finds 
himself at the entrance, the bouncer stops him and, for 
no apparent good reason, prevents him from entering, 
citing the excuse that they have reached maximum 
capacity. Unfortunately, with that energetic gymnast, 
the insistence of Sergio's friends, who vouch for him, is 
useless.  
Sergio knows that behind that disco, which overlooks 
the sea, there is an entrance that is always open and 
unguarded. To get there and still enter the club, one 
only has to go over a marble balustrade and then climb 
over a steep cliff. Lots of guys have entered the club that 
way in the past and it's not that risky, at least that's what 
he thinks.  
Time is running out and, as his friends enter one after 
the other and urge him to join them as soon as possible, 
Sergio has to decide how to solve the problem.  

Najfajniejsza dyskoteka w mieście 
zorganizowała niezapomniany wieczór ze 
znanym DJ-em. Sergio, fan muzyki techno i tego 
typu imprez, nie może się doczekać, aby wybrać 
się tam z grupą przyjaciół. Ale kiedy znajduje się 
przy wejściu, bramkarz zatrzymuje go i bez 
wyraźnego powodu nie pozwala mu wejść, 
powołując się na wymówkę, że osiągnęli 
maksymalną liczbę osób. Niestety, nalegania 
przyjaciół Sergio, którzy ręczą za niego, są 
bezużyteczne.  
Sergio wie, że za tą dyskoteką, która wychodzi 
na morze, znajduje się wejście, które jest 
zawsze otwarte i niestrzeżone. Żeby się tam 
dostać i jeszcze wejść do klubu, wystarczy 
przejść przez marmurową balustradę, a potem 
wspiąć się po stromym klifie. Wielu facetów 
wchodziło w ten sposób do klubu w przeszłości 
i nie jest to aż tak ryzykowne, przynajmniej tak 
mu się wydaje.  
Czas ucieka, a ponieważ jego przyjaciele 
wchodzą jeden po drugim i namawiają go, by jak 
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najszybciej do nich dołączył, Sergio musi 
zdecydować, jak rozwiązać problem.  

 

Choice: description of option 1 (about 500 characters) 

Sergio thinks about it: he cares a lot about the event and 
does not want to disappoint his friends who are already 
waiting for him inside the venue.  
The cliff in the dark scares him a little, because he 
knows that it is very steep and not at all illuminated. On 
the other hand, it seems to him that that obnoxious 
bouncer is adamant and even annoys him to go back 
and beg him to let him in. He looks out over the 
balustrade and, from above, it seems to him that the 
cliff is not as steep as he remembered.  
He decides that he won’t go back to talk to the bouncer 
because he is sure he won’t change his mind, and that 
the only way to solve the problem is to climb over the 
balustrade as soon as possible and walk up the cliff, 
shining his mobile phone to see where he puts his feet. 
He’s always been an athletic guy, it’s not going to be 
two rocks that cause him problems. Not to mention that 
a group of guys are approaching and about to do the 
same thing.  

Sergio myśli o tym: bardzo zależy mu na tym 
wydarzeniu i nie chce zawieść swoich przyjaciół, 
którzy już czekają na niego w środku.  
Klif w ciemności trochę go przeraża, bo wie, że 
jest bardzo stromy i w ogóle nieoświetlony. Z 
drugiej strony wydaje mu się, że ten obleśny 
bramkarz jest nieugięty i wręcz denerwuje go, że 
musi wracać i błagać, żeby go wpuścił. Spogląda 
przez balustradę i z góry wydaje mu się, że klif 
nie jest tak stromy jak pamiętał.  
Postanawia, że nie będzie wracał, by 
porozmawiać z bramkarzem, bo jest pewien, że 
ten nie zmieni zdania, i że jedynym sposobem na 
rozwiązanie problemu jest jak najszybsze 
wspięcie się przez balustradę i przejście w górę 
klifu, świecąc telefonem komórkowym, by 
sprawdzić, gdzie stawia stopy. Zawsze był 
wysportowanym chłopakiem, to te skały nie 
sprawią mu problemu. Nie mówiąc już o tym, że 
zbliża się grupa chłopaków, którzy mają zamiar 
zrobić to samo. 

 

OK Choice: description of option 2 (about 500 characters) 

Sergio thinks about it: he cares a lot about the event and 
does not want to disappoint his friends who are waiting 
for him inside.  
The cliff in the dark scares him a little, because he 
knows that it is very steep and not at all illuminated. On 
the other hand, it seems to him that that obnoxious 
bouncer is adamant and even annoys him to go back 
and beg him to let him in. He looks out over the 
balustrade and, from above, it seems to him that the 
cliff is not as steep as he remembered.  In any case, he 
does not feel safe. Climbing over the balustrade and 
walking on the cliffs in the dark is quite risky, even if he 
can make himself light with his mobile phone. It's OK 
that he's always been athletic and should have no 
problem walking up there, and it's OK that all the other 
guys who used that system got in safely in a few 
minutes, but it's also true that it doesn't take much to 
put a foot wrong and hurt yourself (besides, the shoes 
he's wearing are not at all suitable for walking along the 
cliff).  
He therefore decides that the best thing is to try 
begging the bouncer, maybe this time he will be able to 

Sergio myśli o tym: bardzo zależy mu na tym 
wydarzeniu i nie chce zawieść przyjaciół, którzy 
czekają na niego w środku.  
Klif w ciemności trochę go przeraża, bo wie, że 
jest bardzo stromy i w ogóle nieoświetlony. Z 
drugiej strony wydaje mu się, że ten obleśny 
bramkarz jest nieugięty i wręcz denerwuje go, że 
musi wracać i błagać, żeby go wpuścił. Spogląda 
przez balustradę i z góry wydaje mu się, że klif 
nie jest tak stromy, jak pamiętał.  W każdym 
razie nie czuje się bezpiecznie. Wspinanie się 
przez balustradę i chodzenie po klifie po ciemku 
jest dość ryzykowne, nawet jeśli potrafi zrobić 
sobie światło za pomocą telefonu 
komórkowego. To dobrze, że zawsze był 
wysportowany i nie powinien mieć problemu z 
chodzeniem tam, i to dobrze, że wszyscy inni 
faceci, którzy używali tego sposobu, weszli 
bezpiecznie w ciągu kilku minut, ale prawdą jest 
również, że nie trzeba wiele, aby postawić stopę 
źle i zranić się (poza tym buty, które ma na sobie, 
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convince him. If it goes wrong, patience. Better to lose 
an evening with friends than to end up in hospital! 

nie są wcale odpowiednie do chodzenia po 
klifie). 

 

Feedback on option 1: description of consequences and commentary (about 1,000 characters) 

Sergio climbs over the balustrade too eagerly and not 
only does his mobile phone jump out of his hand and 
end up in a hole in the rocks, but in trying to retrieve it, 
he stumbles and twists his ankle in a very painful way. 
He is forced to call for help and is taken to the 
emergency room where he suffers a serious fracture. 
Sergio feels like a fool both for losing his mobile phone 
and because it will now be a long time before he can 
dance again.  
Sergio thinks that if he had made a different decision 
none of this would have happened. He realises, even 
talking to the medical and paramedical staff at the 
hospital, that he had not sufficiently considered the 
risks he was running.   He should have taken into 
account the possibility of a fall (also considering the fact 
that he did not have shoes suitable for walking along the 
cliff) and assessed that the game was not worth the 
candle.  
When faced with an important decision to make, it is 
crucial not to be rash and to think carefully, taking into 
account all the available elements. It is easy to fall into 
error if - as in Sergio's case - we do not pay attention to 
the possible consequences of our actions. If we do not 
follow a correct and careful decision-making process, 
our choices may have serious or very serious 
consequences. 

Sergio zbyt ochoczo wspina się po balustradzie i 
nie dość, że telefon komórkowy wyskakuje mu 
z ręki i ląduje w dziurze w skałach, to jeszcze 
próbując go odzyskać, potyka się i boleśnie 
skręca kostkę. Jest zmuszony wezwać pomoc i 
zostaje zabrany na pogotowie, gdzie okazuje 
się, że doznał poważnego złamania. Sergio czuje 
się jak głupiec, zarówno z powodu utraty 
telefonu komórkowego, jak i dlatego, że minie 
dużo czasu zanim będzie mógł znowu tańczyć.  
Sergio myśli, że gdyby podjął inną decyzję, nic 
by się nie stało. Nawet w rozmowie z 
personelem medycznym szpitala zdaje sobie 
sprawę, że nie rozważył wystarczająco ryzyka, 
na jakie się narażał.   Powinien był wziąć pod 
uwagę możliwość upadku (uwzględniając 
również fakt, że nie miał butów odpowiednich 
do chodzenia po klifie) i ocenić, że gra nie jest 
warta świeczki.  
W sytuacji, gdy mamy do podjęcia ważną 
decyzję, kluczowe jest, aby nie działać 
pochopnie i dobrze się zastanowić, biorąc pod 
uwagę wszystkie dostępne elementy. Łatwo 
popaść w błąd, jeśli - jak w przypadku Sergio - 
nie zwracamy uwagi na możliwe konsekwencje 
naszych działań. Jeśli nie zachowamy 
prawidłowego i starannego procesu 
decyzyjnego, nasze wybory mogą mieć 
poważne lub bardzo poważne konsekwencje. 

 

OK Feedback on option 2: description of consequences and commentary (about 1,000 characters) 

The first bouncer had a rather unsympathetic face and 
attitude, but when Sergio returns to the door of the 
club, he discovers that there is now a second one, a guy 
he knows by sight. this bouncer recognises him in turn 
and greets him with a pat on the back, signalling him to 
come in. Sergio is glad he didn't risk climbing over the 
balustrade. Once inside, he is greeted joyfully by his 
friends and stays to enjoy the evening.   
Sergio is pleased with himself: that he has reviewed the 
pros and cons of each of the alternatives available to 
him, giving due weight to the risks involved in walking 
along the cliff. 
When we are faced with a crossroads and have to 
choose which way to go, it is very important not to act 

Pierwszy bramkarz miał raczej niesympatyczną 
twarz i postawę, ale kiedy Sergio wraca do drzwi 
klubu, odkrywa, że jest tam teraz drugi, facet, 
którego zna z widzenia. ten bramkarz 
rozpoznaje go  i wita, poklepując po plecach, 
sygnalizując, że może wejść. Sergio cieszy się, że 
nie ryzykował wspinaczki przez balustradę. Po 
wejściu do środka zostaje radośnie powitany 
przez swoich przyjaciół i zostaje, by cieszyć się 
wieczorem.   
Sergio jest zadowolony z siebie: że 
przeanalizował wszystkie za i przeciw każdej z 
dostępnych mu alternatyw, przykładając 
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impulsively, but to carefully weigh up the alternatives 
available to us. Every choice has possible consequences, 
and these can sometimes be detrimental to our health 
or that of others. It is therefore essential to carefully 
analyse the risks we run and act accordingly. 
By weighing situations and possible solutions well, we 
avoid taking rash and potentially risky actions. 

należytą wagę do ryzyka związanego z 
przejściem wzdłuż klifu. 
Kiedy stajemy na rozdrożu i musimy wybrać, w 
którą stronę pójść, bardzo ważne jest, aby nie 
działać impulsywnie, ale dokładnie rozważyć 
dostępne alternatywy. Każdy wybór niesie ze 
sobą możliwe konsekwencje, a te czasami mogą 
być szkodliwe dla naszego zdrowia lub zdrowia 
innych osób. Dlatego ważne jest, aby dokładnie 
przeanalizować ryzyko, na jakie się narażamy i 
działać zgodnie z nim. 
Dobrze wyważając sytuacje i możliwe 
rozwiązania, unikamy podejmowania 
pochopnych i potencjalnie ryzykownych 
działań. 

 

 



 
story no. life skill partner 
3.3 Decision Making AEVA 

 

Story title 

The secret Sekret 
 

Subtitle (short description) 

Should I tell what I saw or keep it to myself? Czy powinnam powiedzieć o tym, co widziałam, 
czy zachować to dla siebie? 

 

Main character (name, age, gender) 

Ruth, 16-year-old girl Ruth, 16 lat, dziewczyna 
 

Short synopsis of the story (100-200 characters) 

Ruth went to a party where her best friend's boyfriend 
was also present. She was shocked by what she saw 
but doesn't know whether to tell her best friend or 
not. 

Ruth poszła na imprezę, na której obecny był 
również chłopak jej najlepszej przyjaciółki. Była 
zszokowana tym, co zobaczyła, ale nie wie, czy 
powiedzieć o tym swojej najlepszej przyjaciółce, 
czy nie. 

 

Situation of the story/scenario (about 1.000 characters) 

Ruth went to a party to celebrate the end of another 
school year. Unfortunately, her best friend Jeanne 
couldn't go.  
At this party she met several friends, including Peter, 
Jeanne's boyfriend. Peter is a super popular boy at 
school! Besides being the president of the Students 
Association, he is a very handsome boy and has many 
girls after him, which makes Ruth's best friend a little 
insecure, but if they are together, it is because he likes 
her. 
Ruth was dancing with some friends when she suddenly 
looked away and saw Peter dancing very close to 
another girl and found this super compromising. She 
knows that her friend Jeanne wouldn't like to see what 
she was seeing.  

Ruth wybrała się na imprezę z okazji 
zakończenia kolejnego roku szkolnego. 
Niestety, jej najlepsza przyjaciółka Jeanne nie 
mogła pójść.  
Na tej imprezie było kilku przyjaciół, w tym 
Peter, chłopak Jeanne. Peter jest super 
popularnym chłopakiem w szkole! Oprócz tego, 
że jest przewodniczącym Stowarzyszenia 
Uczniów, jest bardzo przystojnym chłopakiem i 
zwraca na siebie uwagę wielu dziewczyn, co 
sprawia, że najlepsza przyjaciółka Ruth jest 
trochę niepewna, ale jeśli są razem, to dlatego, 
że on ją lubi. 
Ruth tańczyła z przyjaciółmi, gdy nagle 
odwróciła wzrok i zobaczyła Petera tańczącego 
bardzo blisko innej dziewczyny i uznała to za 
super kompromitujące. Wie, że jej przyjaciółka 
Jeanne nie chciałaby widzieć tego, co ona 
widziała.  

 

Choice: description of option 1 (about 500 characters) 



Ruth wished she hadn't gone to that party, so she 
wouldn't have seen anything.  
She stayed up all night thinking about her decision. She 
and Jeanne always tell each other everything and 
keeping silent feels like a betrayal – in friendship 
honesty is worth gold – and she doesn’t want to fail on 
what has always been an essential ingredient on their 
relationship. 
On the other hand, even though she didn't see more 
than a dance, if she tells it to her best friend, she knows 
she might be getting herself into a complicated 
situation and doesn't want to be the cause of her 
friend's sadness. So, after all, she decides not to say 
anything. 
Jeanne might not believe her, since she trusts her 
boyfriend a lot, despite her insecurities with the other 
girls. Ruth would be responsible for unnecessarily 
causing panic and making her best friend's relationship 
shaky. 
If she were to tell, she would be jointly responsible for 
a possible break-up or cause her friend to never fully 
trust Peter again, and Jeanne is already insecure 
enough, so Ruth doesn't want to add to her friend's 
insecurities either. 
Ruth also saw nothing but a simple dance, even though 
they were very clingy. Ruth also wants to trust that if 
Peter is with Jeanne, it's because he likes her and 
there's no reason for him to cheat on her. She has never 
seen anything improper from Peter. Ruth knows that he 
is very into Jeanne. 

Ruth żałowała, że poszła na to przyjęcie, inaczej 
niczego by nie widziała.  
Całą noc zastanawiała się nad swoją decyzją. 
Ona i Jeanne zawsze mówią sobie wszystko, a 
milczenie uznają za zdradę - w przyjaźni 
szczerość jest na wagę złota - i nie chce zawieść 
na tym, co zawsze było istotnym składnikiem ich 
relacji. 
Z drugiej strony, nawet jeśli nie widziała więcej 
niż taniec, to jeśli powie to swojej najlepszej 
przyjaciółce, wie, że może się wpakować w 
skomplikowaną sytuację i nie chce być 
przyczyną smutku przyjaciółki. Dlatego, mimo 
wszystko, postanawia nic nie mówić. 
Jeanne mogłaby jej nie uwierzyć, gdyż mimo 
niepewności w stosunku do innych dziewczyn, 
bardzo ufa swojemu chłopakowi. Ruth byłaby 
odpowiedzialna za niepotrzebne wywołanie 
paniki i zachwianie związku swojej najlepszej 
przyjaciółki. 
Gdyby powiedziała, byłaby 
współodpowiedzialna za ewentualne zerwanie 
lub spowodowałaby, że jej przyjaciółka już nigdy 
w pełni nie zaufa Peterowi, a Jeanne jest już 
wystarczająco niepewna siebie, więc Ruth nie 
chce też dokładać się do niepewności 
przyjaciółki. 
Ruth również nie widziała nic poza zwykłym 
tańcem, nawet jeśli byli bardzo blisko. Ruth chce 
też zaufać, że jeśli Peter jest z Jeanne, to 
dlatego, że ją lubi i nie ma powodu, żeby ją 
zdradzał. Nigdy nie dostrzegała w zachowaniu 
Petera niczego niestosownego. Ruth wie, że on 
bardzo lubi Jeanne. 

 

OK Choice: description of option 2 (about 500 characters) 

Ruth goes into crisis and stays up all night thinking 
about the best decision to make. She and her friend 
have always told each other everything and keeping 
silent feels like a betrayal – in friendship honesty is 
worth gold – and she doesn’t want to fail on what has 
always been an essential ingredient on their 
relationship.  
On the other hand, she doesn’t want to alarm her friend 
unnecessarily. She hasn’t seen anything but a dance and 
if she tells it to her best friend, she knows she will get 
very sad and may be putting her into a very complicated 
situation. Will she be worrying her friend without a true 
reason? Is she thinking too much and putting much 
emotion on a casual situation with no bad intention? 
Should she be more reasonable? 

Ruth przechodzi kryzys i przez całą noc 
zastanawia się nad najlepszą decyzją, jaką 
powinna podjąć. Ona i jej przyjaciółka zawsze 
mówiły sobie o wszystkim i milczenie jest dla 
nich jak zdrada - w przyjaźni szczerość jest na 
wagę złota - a ona nie chce zawieść tego, co 
zawsze było istotnym składnikiem ich relacji.  
Z drugiej strony nie chce niepotrzebnie 
zaalarmować przyjaciółki. Nie widziała nic poza 
tańcem i jeśli powie to swojej najlepszej 
przyjaciółce, wie, że zrobi jej się bardzo smutno 
i może postawić ją w bardzo skomplikowanej 
sytuacji. Czy będzie martwić swoją przyjaciółkę 
bez prawdziwego powodu? Czy myśli za dużo i 
wkłada wiele emocji w przypadkową sytuację, 



Ruth doesn’t really know what to do… dawn comes and, 
with it, a decision: she decides to talk to Jeanne and tell 
her what she has exactly seen at the party. They have 
been friends for many years, and she can’t even imagine 
the possibility of hiding such a thing and act normally 
with Jeanne. 

nie mając złych intencji? Czy powinna być 
bardziej rozsądna? 
Ruth nie bardzo wie, co zrobić... Nadchodzi świt, 
a wraz z nim decyzja: postanawia porozmawiać 
z Jeanne i powiedzieć jej, co dokładnie widziała 
na imprezie. Przyjaźnią się od wielu lat i nawet 
nie wyobraża sobie możliwości ukrycia czegoś 
takiego i zachowywania się normalnie przy 
Jeanne. 

 

Feedback on option 1: description of consequences and commentary (about 1.000 characters) 

Ruth decided to hide the reality to her friend and never 
talked to her about what she had seen at the party. 
Although, soon after, Jeanne comes to know it through 
someone else that had also been at the party. A 
colleague from the same school asks her if she is no 
more dating with Peter as she had seen him at a party 
dancing with another girl. Jeanne gets shocked and runs 
to Ruth to ask her about it. Naturally, Jeanne can’t lie to 
her friend and confirms that the close dance really 
happened. She is so disappointed! How could her best 
friend not share such an important thing with her? 
Ruth's decision doesn't consider her best friend's 
feelings. She also doesn't think that if it was the other 
way around, she would like to know. Since there were a 
lot of people at the party, someone would tell Jeanne 
and so it's not her fault if her best friend's relationship 
ends. 
When making a decision, we have to have three steps 
in mind: identify the problem, find alternatives and 
make a decision.  In terms of identifying the problem, 
Ruth knows that having seen her best friend's boyfriend 
dancing with another girl could jeopardise their 
relationship. But she wasn’t able to find alternatives – 
she only focused on her feelings and was dominated by 
them, she wasn’t able to think rationally and lying was 
the only solution she found, thus making the wrong 
decision. 
She makes the decision that doesn't jeopardise her 
friendship with her best friend nor the relationship of 
Jeanne and her boyfriend. But, after all, Ruth was a bit 
coward and betrayed their friendship by not being 
transparent and completely open to her friend – what if 
it was the other way round? Wouldn’t she prefer to 
know the truth and have the opportunity to clarify the 
situation? 
Ruth hid the truth and now she has an even bigger 
problem: her friendship with Jeanne is at risk. 
Hiding the truth is never a good option in any situation. 
Always choose to be honest and you will always feel 

Ruth postanowiła ukryć prawdę przed swoją 
przyjaciółką i nigdy nie rozmawiała z nią o tym, 
co widziała na imprezie. Jednak niedługo potem 
Jeanne dowiaduje się o tym od kogoś innego, 
kto również był na imprezie. Koleżanka z tej 
samej szkoły pyta ją, czy nie umawia się już z 
Peterem, ponieważ widziała go na imprezie 
tańczącego z inną dziewczyną. Jeanne jest 
zszokowana i biegnie do Ruth, by ją o to zapytać. 
Oczywiście Ruth nie może okłamać przyjaciółki i 
potwierdza, że ten taniec naprawdę miał 
miejsce. Jest tak rozczarowana! Jak jej najlepsza 
przyjaciółka mogła nie podzielić się z nią tak 
ważną rzeczą? 
Ruth w swojej decyzji nie bierze pod uwagę 
uczuć swojej najlepszej przyjaciółki. Nie myśli 
też o tym, że gdyby było odwrotnie, to ona 
chciałaby wiedzieć. Skoro na imprezie było dużo 
osób, ktoś powiedziałby Jeanne, a więc to nie jej 
wina, że związek jej najlepszej przyjaciółki się 
kończy. 
Podejmując decyzję, musimy mieć na uwadze 
trzy kroki: zidentyfikować problem, znaleźć 
alternatywy i podjąć decyzję.  Jeśli chodzi o 
identyfikację problemu, Ruth wie, że zobaczenie 
chłopaka jej najlepszej przyjaciółki, tańczącego z 
inną dziewczyną może zagrozić ich związkowi. 
Nie potrafiła jednak znaleźć alternatyw - skupiła 
się tylko na swoich uczuciach i została przez nie 
zdominowana, nie potrafiła myśleć racjonalnie, 
a kłamstwo było jedynym rozwiązaniem, jakie 
znalazła, przez co podjęła złą decyzję. 
Podejmuje decyzję, która nie zagraża jej 
przyjaźni z najlepszą przyjaciółką ani związkowi 
Jeanne i jej chłopaka. Ale przecież Ruth była 
tchórzem i zdradziła ich przyjaźń, nie będąc 
przejrzystą i całkowicie otwartą wobec 
przyjaciółki - a gdyby było odwrotnie? Czy nie 
wolałaby znać prawdy i mieć możliwość 
wyjaśnienia sytuacji? 



light and able to look ahead with nothing to weigh on 
your conscience. 

Ruth ukryła prawdę i teraz ma jeszcze większy 
problem: jej przyjaźń z Jeanne jest zagrożona. 
Ukrywanie prawdy nigdy nie jest dobrym 
rozwiązaniem w żadnej sytuacji. Zawsze 
wybieraj szczerość, a zawsze będziesz czuć się 
lekko i będziesz mogła patrzeć w przyszłość, nie 
mając nic na sumieniu. 

 

OK Feedback on option 2: description of consequences and commentary (about 1.000 characters) 

Ruth calls Jeanne and invites her for a snack at a close 
bakery. Jeanne is happy and shares with Ruth about her 
plans of going to the cinema with Peter that evening. 
Then she asks Ruth about the party: “Was it good? Did 
you have fun?”. It is the right chance to share with her 
friend what has been upsetting her! So, Ruth says the 
party was quite good but that she got a bit surprised by 
seeing Peter dancing quite close to another girl she had 
never seen before. As soon as she finishes, Jeanne 
smiles and says she knows who it is: Peter called her 
after the party to share how happy he was because, 
after so many years, he had found Sarah, a childhood 
friend (that was actually like a sister) who had 
emigrated to the United States 6 years ago and, since 
then, they had never seen each other again. They were 
raised together and a true and deep brotherhood 
feeling unites them. 
Ruth feels so relieved! But also happy! Peter isn’t 
betraying her friend and even told her about the dance! 
Also, Jeanne was really happy for this proof of 
friendship given by Ruth: she saw something apparently 
doubtful about her boyfriend but didn’t hide it from 
her. Ruth is really her best friend! 
Ruth realises that it is important to make decisions for 
our growth.  
Problems have to be faced and not avoided, so Ruth 
was brave to face the situation and respected her 
friendship with Jeanne – no shadows should be fed and 
only sincerity can lead to a healthy relationship 
regardless of its nature. This way, Ruth gives her best 
friend a clear proof of her loyalty and feels herself 
proud of her decision as she feels she has shown much 
maturity, responsibility and braveness.  
The easiest way would have been keeping silent, but 
she faced the situation, and everything was solved! 

Ruth dzwoni do Jeanne i zaprasza ją na 
przekąskę do pobliskiej piekarni. Jeanne jest 
zadowolona i dzieli się z Ruth swoimi planami 
pójścia tego wieczoru do kina z Peterem. 
Następnie pyta Ruth o przyjęcie: "Czy było 
fajnie? Dobrze się bawiłaś?". To właściwa 
okazja, by podzielić się z przyjaciółką tym, co ją 
denerwowało! Ruth mówi, że impreza była 
całkiem niezła, ale trochę ją zaskoczył widok 
Petera tańczącego dość blisko innej dziewczyny, 
której nigdy wcześniej nie widziała. Gdy tylko 
kończy, Jeanne uśmiecha się i mówi, że wie, kto 
to jest: Peter zadzwonił do niej po imprezie, aby 
podzielić się tym, jak bardzo był szczęśliwy, 
ponieważ po tylu latach odnalazł Sarę, 
przyjaciółkę z dzieciństwa (która była właściwie 
jak siostra), która wyemigrowała do Stanów 
Zjednoczonych 6 lat temu i od tego czasu nigdy 
więcej się nie widzieli. Wychowali się razem i 
łączy ich prawdziwe i głębokie uczucie 
braterstwa. 
Ruth czuje ogromną ulgę! Ale i szczęście! Peter 
nie zdradza jej przyjaciółki i nawet powiedział jej 
o tańcu! Również Jeanne bardzo się ucieszyła z 
tego dowodu przyjaźni, jaki dała jej Ruth: 
widziała w swoim chłopaku coś pozornie 
wątpliwego, ale nie ukrywała tego przed nią. 
Ruth jest naprawdę jej najlepszą przyjaciółką! 
Ruth zdaje sobie sprawę, że podejmowanie 
decyzji jest ważne dla naszego rozwoju.  
Z problemami trzeba się zmierzyć, a nie ich 
unikać, dlatego Ruth odważnie stawiła czoła 
sytuacji i uszanowała przyjaźń z Jeanne - nie 
należy karmić się złudzeniami i tylko szczerość 
może prowadzić do zdrowego związku 
niezależnie od jego charakteru. W ten sposób 
Ruth daje swojej najlepszej przyjaciółce wyraźny 
dowód lojalności i czuje się dumna ze swojej 
decyzji, gdyż ma poczucie, że wykazała się dużą 
dojrzałością, odpowiedzialnością i odwagą.  
Najłatwiej byłoby milczeć, ale ona stawiła czoła 
sytuacji i wszystko zostało rozwiązane! 



 



 

story no. life skill partner 
4.1 Effective communication PGAT 

 

Story title 

The promised prize trip! Obiecana wycieczka-nagroda! 

 

Subtitle (max. 40 characters) 

To speak or to be silent Mówić czy milczeć 

 

Main character (name, age, gender) 

Mary, 14 years old; a girl; Mary, 14 lat, dziewczyna 

 

Short synopsis of the story (100-200 characters) 

Mary is an excellent student. Her parents promised 
that at the end of the school year she would be 
rewarded with a trip abroad. A problem is arising. 
The long-awaited dream cannot come true. The girl 
suffers and is angry with her family. How can she 
react? 

Mary jest wybitną uczennicą. Rodzice obiecali jej, że 
na koniec roku szkolnego w nagrodę pojedzie na 
zagraniczną wycieczkę. Pojawia się problem. Długo 
oczekiwane marzenie nie może się spełnić. 
Dziewczyna cierpi i jest zła na rodzinę. Jak może 
zareagować? 

 

Situation of the story/scenario (about 1.000 characters) 

Mary is a high school student, and her parents are 
very happy with her academic achievements. They 
promise her that if, at the end of the school year, 
she gets excellent grades, she will receive a prize - a 
trip abroad and it will be possible to her to choose 
the desired destination.  
Throughout the school year, Mary works hard to 
maintain her excellent grades. Summer is coming 
and she is happy that she has completed her task 
successfully. When the summer holidays begin, 
Mary would like to book the prize trip, but her 
parents inform her that the departure will have to 
be postponed until the following year. 
Mary is upset and angry, she does not understand 
the reason for this decision. She believes that her 
parents purposely deceived her in order to 
motivate her to study. She cries and thinks about 
how to act. 

Mary jest uczennicą szkoły średniej, a jej rodzice są 
bardzo zadowoleni z jej wyników w nauce. Obiecują 
jej, że jeśli na koniec roku szkolnego uzyska bardzo 
dobre oceny, otrzyma nagrodę - wycieczkę 
zagraniczną, a do tego będzie mogła wybrać 
wymarzony cel podróży.  
Przez cały rok szkolny Mary ciężko pracuje, aby 
utrzymać swoje bardzo dobre oceny. Nadchodzi 
lato, a ona jest szczęśliwa, że z sukcesem wykonała 
swoje zadanie. Kiedy zaczynają się wakacje, Mary 
chciałaby zarezerwować wycieczkę-nagrodę, ale 
rodzice informują ją, że wyjazd trzeba będzie 
przełożyć na następny rok. 
Mary jest zdenerwowana i zła, nie rozumie 
powodów tej decyzji. Uważa, że rodzice celowo ją 
oszukali, aby zmotywować ją do nauki. Płacze i 
zastanawia się, jak postąpić. 



 

Choice: option 1 (about 500 characters) 

Mary locks herself in her room and refuses to talk 
to her parents. On the one hand, she thinks that by 
acting in this way she will only sour relations with 
them, but on the other hand she also thinks that by 
shutting herself up she will be able to communicate 
to them her disappointment in their deception and 
punish them. 
Although she knows that her father and mother will 
be worried and anxious at seeing her so hostile and 
cold, she thinks that they deserve it and that this is 
the most effective response to make them realise 
that they have done wrong. 
So, she decides not to give in and to stand firm in 
her position. 

Mary zamyka się w swoim pokoju i nie chce 
rozmawiać z rodzicami. Z jednej strony uważa, że 
postępując w ten sposób, tylko pogorszy relacje z 
nimi, ale z drugiej strony sądzi, że zamykając się w 
sobie, pokaże im jak bardzo jest rozczarowana ich 
oszustwem i w ten sposób ich ukarze. 
Wie, że rodzice będą zmartwieni i zaniepokojeni, 
widząc ją tak zdystansowaną i zimną. Jednak uważa, 
że zasługują na to i że jest to najlepszy sposób, żeby 
pokazać im, że postąpili źle. 
Postanawia więc nie poddawać się i twardo stać na 
swoim stanowisku. 

 

OK Choice: option 2 (about 500 characters) 

Mary locks herself in her room and refuses to talk 
to her parents, hoping to punish them for their 
deception. But then she thinks that perhaps she has 
misrepresented their intentions and that acting in 
this way will only sour relations with her parents 
without giving them the opportunity to explain the 
situation. 
Would it then make sense to be so hostile and cold 
to them? In this way, even though her father and 
mother might deserve punishment, she would risk 
not knowing the reasons for their decision. 
So she tries to calm down and comes out of her 
room to talk to them asking for clarification. 

Mary zamyka się w swoim pokoju i odmawia 
rozmowy z rodzicami, mając nadzieję, że w ten 
sposób ukarze ich za oszustwo. Ale potem myśli, że 
może źle zrozumiała ich intencje. Obawia się, że jej 
zachowanie pogorszy relację z rodzicami, jeśli nie da 
im możliwości wyjaśnienia sytuacji. 
Czy wtedy miałoby sens takie wrogie i zimne 
zachowanie wobec nich? Być może w ten sposób 
nie pozna powodów ich decyzji? 
Próbuje więc się uspokoić i wychodzi ze swojego 
pokoju, by z nimi porozmawiać, prosząc o 
wyjaśnienia. 

 

Feedback on option 1: description of consequences and commentary (about 1.000 characters) 

Mary stays in her room refusing for days to open 
and answer. She only comes out of there when her 
parents are not at home.  
At first the parents are displeased by her reaction 
and try to seek a dialogue, but then, faced with her 
repeated refusals, they lose patience. Eventually 
they become angry and shout at her through the 
door that she will not make the trip now or ever. 
Mary missed a good opportunity to practise 
effective communication skill. A calm dialogue with 
the parents would have allowed her to clarify and 
perhaps find a shared solution.  

Mary zamyka się w swoim pokoju i przez wiele dni 
odmawia rozmowy z rodzicami. Wychodzi stamtąd 
tylko wtedy, gdy nie ma ich w domu.  
Początkowo rodzice są niezadowoleni z jej reakcji i 
próbują nawiązać rozmowę, ale potem tracą 
cierpliwość. W końcu wpadają w złość i krzyczą na 
nią przez drzwi, że ani teraz, ani nigdy nie pojedzie 
na wycieczkę. 
Mary straciła dobrą okazję do przećwiczenia 
umiejętności skutecznej komunikacji. Spokojny 
dialog z rodzicami pozwoliłby jej zrozumieć ich i być 
może znaleźć wspólne rozwiązanie. 



If we react impulsively without controlling our 
emotions and without trying to understand the 
motives of others, we will always end up in conflict. 
If there is no effective communication, conflictual 
relationships feed on each other until they become 
unsustainable and any possibility of resolving 
critical issues is precluded.  

Jeśli reagujemy impulsywnie, nie kontrolując 
swoich emocji i nie próbując zrozumieć motywów 
innych, zawsze doprowadzamy do konfliktu. Jeśli 
nie ma skutecznej komunikacji, konflikty pogłębiają 
się i utrudniają znalezienie rozwiązania. 

 

OK Feedback on option 2: description of consequences and commentary (about 1.000 characters) 

When Mary, having regained her composure, talks 
to her parents, they explain to her that at that time, 
since they are forced to move house, they do not 
have enough money to afford both the move and 
her prize trip. At that point Mary understands their 
reasons and agrees to postpone her vacation until 
the following year, while her parents promise her 
that, whatever happens, this time they will not 
disappoint her. 
By choosing the path of effective communication, 
Mary has shown that she understands the power of 
dialogue and listening.  
The way we talk and relate to people is extremely 
important. If we maintain a calm and non-angry 
attitude, trying to smooth out conflicts and being 
open to dialogue with others, we will have a better 
chance of achieving good results. The power of 
words can work wonders! 

Kiedy Mary uspokoiła się, rozmawia z 
rodzicami. Wyjaśniają jej, że muszą zmienić 
miejsce zamieszkania, a brakuje im pieniędzy i 
na przeprowadzkę i na wycieczkę-nagrodę.  W 
tym momencie Mary rozumie ich i zgadza się 
przełożyć wakacje na następny rok. Rodzice 
obiecują jej, że cokolwiek się stanie, tym razem 
jej nie zawiodą. 
Wybierając drogę skutecznej komunikacji, 
Mary pokazała, że rozumie znaczenie 
komunikacji i słuchania.  
Sposób, w jaki rozmawiamy i odnosimy się do 
ludzi, jest niezwykle ważny. Jeśli zachowamy 
spokojną i nieagresywną postawę, będziemy 
starali się dojść do porozumienia, podejmując 
dialog z innymi, będziemy mieli większe szanse 
na osiągnięcie dobrych rezultatów. Siła słów 
może zdziałać cuda! 

 



 
story no. life skill partner 
4.2 Effective communication EUDA 

 
Story title 
Love on distance Miłość na odległość 

 
Subtitle (max. 40 characters) 
Does he still love me? Czy on mnie jeszcze kocha? 

 
Main character (name, age, gender) 
Kate, 16, female Kate, 16 lat, dziewczyna 

 
Short synopsis of the story (100-200 characters) 
Kate is experiencing her first long-distance love 
story ever, and she wonders whether distance 
could make her boyfriend break up with her. 

Kate przeżywa swoją pierwszą w życiu miłość i 
zastanawia się, czy odległość może sprawić, że 
jej chłopak z nią zerwie. 

 
Situation of the story/scenario (about 1.000 characters) 
Kate and John are high school sweethearts. 
Once the summer break starts, John leaves for 
a 3-week family trip in the mountains. Kate is 
sad but she is looking forward to their reunion 
to spend the rest of the summer together.  
While being at a distance, they keep texting 
over Whatsapp. In a week Kate notices that 
John texts her less, and in a few days he 
switches to replying once a day with short 
messages.  
Kate is worried, she thinks John may have 
changed his mind about her or liked someone 
else. She thinks of how to react. 

Kate i John są ukochanymi z liceum. Gdy 
zaczyna się przerwa letnia, John wyjeżdża na 
3-tygodniowy wyjazd rodzinny w góry. Kate jest 
smutna, ale nie może się doczekać ich 
ponownego spotkania, aby spędzić resztę lata 
razem.  
Będąc na odległość, wciąż piszą wiadomości 
przez Whatsapp. W ciągu tygodnia Kate 
zauważa, że John pisze do niej mniej, a w ciągu 
kilku dni odpowiada raz dziennie krótkimi 
wiadomościami.  
Kate jest zaniepokojona, myśli, że John mógł 
zmienić zdanie o niej lub polubić kogoś innego. 
Zastanawia się, jak zareagować. 

 
Choice: description of option 1 (about 500 characters) 
Kate is afraid that John does not like her 
anymore. She feels down, very sad, and 
heartbroken. On the one hand she would feel 
like texting John to ask for an explanation, but, 
on the other hand, she doesn’t not want to come 
across as insecure or to force anyone to love 
her.  
So, she decides to not run after him and keep 
her distance as well. She does not text him first 
anymore and whenever he sends her a 
message during the day she replies only with 
an emoji.  

Kate boi się, że John już jej nie lubi. Czuje się 
przygnębiona, bardzo smutna i ma złamane 
serce. Z jednej strony ma ochotę napisać do 
Johna sms-a z prośbą o wyjaśnienie, ale z 
drugiej strony nie chce wyjść na niepewną, ani 
zmuszać nikogo do kochania jej.  
Postanawia więc nie biegać za nim i również 
zachować dystans. Nie pisze już do niego 
pierwszego smsa, a gdy tylko on wysyła jej 
wiadomość w ciągu dnia, odpowiada tylko za 
pomocą emoji.  
Kate myśli, że może przesadza, może John nie 
pisze do niej często, bo jest zajęty rodziną. Być 



Kate thinks maybe she is exaggerating, maybe 
John does not write to her often because he is 
busy with his family. Perhaps if she opened her 
heart to him, he might reassure her.... "No, I 
have to resist, I don't want to make a bad 
impression!" she finally thinks. So, she decides 
that a detached attitude is the best choice. 

może gdyby otworzyła przed nim swoje serce, 
mógłby ją uspokoić.... "Nie, muszę się oprzeć, 
nie chcę zrobić złego wrażenia!", myśli w końcu. 
Decyduje więc, że zdystansowana postawa jest 
najlepszym wyborem. 

 
OK Choice: description of option 2 (about 500 characters) 
Kate is afraid that John does not like her 
anymore. She feels down, very sad, and 
heartbroken.  
In order not to make a bad impression, passing 
as insecure, she would like to maintain an aloof 
attitude and respond to John's rare messages 
only with emoji. Then, however, she thinks that 
maybe she is overreacting and that maybe John 
is too busy traveling with his family and doesn’t 
have time to text her constantly.  
She decides the best idea is to text him and ask 
if there is something wrong, as she feels the 
need to request some clarifications.  
She takes her courage in both hands and sends 
a message to John: ‘Hi John, I’ve noticed you 
are acting cold recently and don’t text me often. 
I’m really worried. Is there anything wrong 
between us?’ 

Kate boi się, że John już jej nie lubi. Czuje się 
zdołowana, bardzo smutna i ma złamane serce.  
Aby nie robić złego wrażenia, wychodząc na 
niepewną siebie, chciałaby zachować 
powściągliwą postawę i odpowiadać na rzadkie 
wiadomości Johna tylko za pomocą emoji. 
Potem jednak myśli, że może przesadza i że 
może John jest zbyt zajęty podróżowaniem z 
rodziną i nie ma czasu na ciągłe wysyłanie jej 
SMS-ów.  
Decyduje, że najlepszym pomysłem jest 
wysłanie mu SMS-a i zapytanie, czy coś jest nie 
tak, ponieważ czuje potrzebę pewnych 
wyjaśnień.  
Zbiera się na odwagę i wysyła wiadomość do 
Johna: "Cześć John, zauważyłam, że ostatnio 
zachowujesz się zimno i nie piszesz do mnie 
często. Jestem naprawdę zaniepokojona. Czy 
między nami jest coś nie tak?" 

 
Feedback on option 1: description of consequences and commentary (about 1.000 characters) 
Before the end of the trip, John texts Kate that 
he is almost home and that he misses her. Kate 
does not reply because doesn’t want to seem 
like a fool.  
Once John comes back, he rushes to finally see 
her and asks what’s going on. Kate eventually 
speaks up about her disappointment and asks 
to break up. John is terrified and says he never 
intended to hurt her and that he couldn’t text her 
often only for a few days because he was hiking 
in the mountains with his family and, most of the 
time, he didn’t have good reception to use the 
smartphone. He is very sad that she could give 
up on their relationship so fast.  
Effective communication is a cornerstone of any 
kind of relationship. People who can 
communicate effectively can form successful 
relationships based on trust and understanding. 

Przed końcem podróży John pisze do Kate, że 
jest już prawie w domu i że za nią tęskni. Kate 
nie odpowiada, bo nie chce wyjść na głupka.  
Po powrocie John spieszy się, by w końcu ją 
zobaczyć i pyta, co się dzieje. Kate w końcu 
mówi o swoim rozczarowaniu i prosi o 
zerwanie. John jest przerażony i mówi, że nigdy 
nie zamierzał jej zranić i że nie mógł pisać do 
niej często tylko przez kilka dni, ponieważ 
wędrował po górach z rodziną i przez 
większość czasu nie miał zasięgu. Jest mu 
bardzo smutno, że ona tak szybko mogła 
zrezygnować z ich związku.  
Skuteczna komunikacja jest podstawą każdego 
rodzaju związku. Ludzie, którzy potrafią się 
skutecznie komunikować, mogą tworzyć udane 
związki oparte na zaufaniu i zrozumieniu. 
Jednak ci, którzy tego nie robią, doświadczają 



However, those who don’t experience many 
problems and unnecessary arguments that 
could ruin their relationships.  
Communication through electronic devices 
makes it much easier to misunderstand each 
other’s actions and words. Unless you openly 
talk about things that bother you, your mind will 
become full of doubts. If you don’t address 
these doubts, they will accumulate and with 
time turn into problems and may lead to losing 
people. 

wielu problemów i niepotrzebnych kłótni, które 
mogą zrujnować ich relacje.  
Komunikacja za pomocą urządzeń 
elektronicznych sprawia, że o wiele łatwiej jest 
źle zrozumieć wzajemne działania i słowa. Jeśli 
nie będziecie otwarcie rozmawiać o rzeczach, 
które was niepokoją, wasz umysł stanie się 
pełen wątpliwości. Jeśli nie zajmiesz się tymi 
wątpliwościami, będą się one kumulować, a z 
czasem przerodzą się w problemy i mogą 
doprowadzić do utraty ludzi. 

 
OK Feedback on option 2: description of consequences and commentary (about 1.000 characters) 
John does not reply for a while and Kate starts 
feeling horrified again. At the end of the day, 
John replies with a text that he was hiking with 
his family and there was no reception to use the 
smartphone. He apologizes for not texting her 
often and promises to catch up as soon as he is 
done with the hiking tour. He adds that there is 
no issue in their relationship and that he misses 
her. Kate feels relieved and happy that she 
didn’t give up easily and decided to talk to him.  
Open and honest communication is the 
foundation of any kind of relationship. Effective 
communication can help people find the source 
of their problems. Once you know the cause of 
the problem, you can find the solutions.  
Without good communication, problems will pile 
up, and a relationship will become a struggle. 
With effective communication, you will be able 
to handle any problems you may face and 
maintain an emotional connection. The ability to 
express oneself and hear a person is a key to 
making relationships work. Effective 
communication helps avoid problems and 
allows us to have healthy and loving 
relationships. 

John przez jakiś czas nie odpowiada, a Kate 
znów zaczyna czuć się przerażona. Pod koniec 
dnia John odpowiada tekstem, że był na pieszej 
wycieczce z rodziną i nie było zasięgu. 
Przeprasza, że nie pisał do niej często i 
obiecuje, że nadrobi zaległości, jak tylko 
skończy pieszą wycieczkę. Dodaje, że w ich 
związku nie ma żadnego problemu i że tęskni 
za nią. Kate czuje ulgę i cieszy się, że nie 
poddała się łatwo i postanowiła z nim 
porozmawiać.  
Otwarta i szczera komunikacja jest podstawą 
każdego rodzaju związku. Skuteczna 
komunikacja może pomóc ludziom znaleźć 
źródło ich problemów. Kiedy znasz przyczynę 
problemu, możesz znaleźć rozwiązania.  
Bez dobrej komunikacji problemy będą się 
piętrzyć, a związek stanie się walką. Dzięki 
skutecznej komunikacji będziesz w stanie 
poradzić sobie z wszelkimi problemami, z 
którymi możesz się zmierzyć i utrzymać 
emocjonalny związek. Zdolność do wyrażania 
siebie i słuchania osoby jest kluczem do 
tworzenia związków. Skuteczna komunikacja 
pomaga uniknąć problemów i pozwala nam 
mieć zdrowe i kochające związki. 
 

 



 
story no. life skill partner 
4.3 Effective communication EUDA 

 
Story title 
Communication with parents Komunikacja z rodzicami 

 
Subtitle (max. 40 characters) 
Do parents really don’t understand us? Czy rodzice naprawdę nas nie rozumieją? 

 
Main character (name, age, gender) 
Carol, 15, female Carol, 15 lat, dziewczyna 

 
Short synopsis of the story (100-200 characters) 
Carol is trying to help a new schoolmate who is 
being targeted by bullies, even if they are not 
close friends, and she ends up in trouble. 

Carol próbuje pomóc nowej koleżance ze 
szkoły, która jest celem dręczycieli, nawet jeśli 
nie są bliskimi przyjaciółkami, a ona będzie 
miała kłopoty. 

 
Situation of the story/scenario (about 1.000 characters) 
Summer break is over, and Carol is back to 
school. There are new joiners this year that 
make jokes about her classmate Luke. Luke 
and Carol are not close friends, but she feels 
their behavior is disrespectful and immature.  
Once, after another bullying incident, Carol 
decides to defend the boy and stands up for 
him. She wants to gesture the bully away from 
Luke, but the boy steps back, slips on a 
misplaced backpack and fall to the ground. He 
starts crying and other classmates call the 
teacher. After a quick examination, the boy has 
no injuries whatsoever, but he is sent home to 
rest.  
Carol is sent to the principal’s office. 
Apparently, the boy says he was just standing 
talking to his friends and Carol hurt him on 
purpose. Carol tries to explain what had 
happened actually, but the principal decides 
she just wants to cover herself and suspends 
her for one week.  
Once Carol got home, her mom already knows 
the news and asks what had happened. 
However, knowing how strict her mom can be 
sometimes, Carol starts wondering whether it is 
worth explaining her how things really went and 
whether she would understand her. 

 Skończyła się przerwa letnia i Carol wraca do 
szkoły. W tym roku pojawiają się nowi 
uczniowie, którzy robią sobie żarty z jej kolegi z 
klasy Luke'a. Lukei Carol nie są bliskimi 
przyjaciółmi, ale ona czuje, że zachowanie 
nowych kolegów jest lekceważące i niedojrzałe.  
Pewnego razu, po kolejnym incydencie 
związanym z zastraszaniem, Carol postanawia 
bronić chłopca i staje w jego obronie. Chce 
gestem odsunąć dręczyciela od Luke'a, ale 
chłopiec cofa się, poślizguje się na źle 
założonym plecaku i upada na ziemię. Zaczyna 
płakać, a inni koledzy z klasy wzywają 
nauczyciela. Po szybkim zbadaniu chłopiec nie 
ma żadnych obrażeń, ale zostaje odesłany do 
domu, aby odpocząć.  
Carol zostaje wysłana do gabinetu dyrektora. 
Chłopiec twierdzi, że po prostu stał i rozmawiał 
z kolegami, a Carol celowo go zraniła. Carol 
próbuje wyjaśnić, co się właściwie stało, ale 
dyrektor decyduje, że chce się tylko 
zabezpieczyć i zawiesza ją na tydzień.  
Kiedy Carol wraca do domu, jej mama już wie o 
tym i pyta, co się stało. Jednak wiedząc, jak 
surowa potrafi być czasem jej mama, Carol 
zaczyna się zastanawiać, czy warto tłumaczyć 
jej, jak było naprawdę i czy ją zrozumie. 

 



Choice: description of option 1 (about 500 characters) 
In her mind, Carol is torn, several feelings and 
questions run through her. Because of her fear 
and despair, she is finally convinced that her 
mom won’t believe her. On the one hand, she 
feels unfairly accused of something she did not 
commit and wishes her mother knew the truth 
and could console her. On the other hand, she 
fears that her mother will not believe her, just 
like the principal. This would only increase her 
despair. She does not feel like taking the risk. 
For this reason, she decides to run to her room 
and lock the door instead of saying something 
and expressing her feelings. She believes this 
way she will avoid a fight and handle the 
situation on her own.  

Carol jest rozdarta, w jej głowie pojawia się 
wiele uczuć i pytań. Z powodu swojego strachu 
i rozpaczy jest w końcu przekonana, że mama 
jej nie uwierzy. Z jednej strony czuje się 
niesprawiedliwie oskarżona o coś, czego nie 
popełniła i chciałaby, aby jej mama znała 
prawdę i mogła ją pocieszyć. Z drugiej strony 
obawia się, że mama jej nie uwierzy, tak jak 
dyrektor. To tylko spotęgowałoby jej rozpacz. 
Nie ma ochoty na podjęcie ryzyka. 
Z tego powodu postanawia uciec do swojego 
pokoju i zamknąć drzwi na klucz, zamiast 
powiedzieć coś i wyrazić swoje uczucia. 
Wierzy, że w ten sposób uniknie awantury i 
sama poradzi sobie z sytuacją.  

 
OK Choice: description of option 2 (about 500 characters) 
Carol wonders what she would have to lose 
should she decide to speak openly with her 
mother. What if, like the principal, she, who is 
usually very strict and suspicious, did not 
believe her and accused her of being a liar? 
That would be a blow to Carol. On the other 
hand, the principal's punishment is so harsh 
and undeserved that Carol is down and would 
need understanding and comfort. 
So, she decides to try to talk to her mother even 
though she doesn’t know what her reaction will 
be. She wants to have the opportunity to explain 
what happened to prove her truth… 

Carol zastanawia się, co miałaby do stracenia, 
gdyby zdecydowała się na otwartą rozmowę z 
matką. Co by było, gdyby, podobnie jak 
dyrektorka, ona, która zwykle jest bardzo 
surowa i podejrzliwa, nie uwierzyła jej i 
oskarżyła o kłamstwo? To byłby cios dla Carol. 
Z drugiej strony, kara dyrektora jest tak surowa 
i niezasłużona, że Carol ma doła i potrzebuje 
zrozumienia i pocieszenia. 
Postanawia więc spróbować porozmawiać z 
mamą, mimo że nie wie, jaka będzie jej reakcja. 
Chce mieć możliwość wyjaśnienia, co się stało, 
aby przedstsawić swoją wersję wydarzeń... 

 
Feedback on option 1: description of consequences and commentary (about 1.000 characters) 
Being locked in her room, Carol starts crying 
thinking there is no person on the planet that 
understands her. She feels down and doesn’t 
want to go to that school ever again. Even 
father, back home, hears the mother's version 
and becomes angry with her. She feels like 
everyone turned their back on her. Maybe she 
should have told everything to her mother? 
Would she still feel this way?  
It is very important for parents and children to 
be able to communicate openly and effectively 
with each other. When communication is done 
effectively, children begin to feel that they are 
respected, heard, and understood by their 
parents, which is a boost to their self-esteem.  

Zamknięta w swoim pokoju Carol zaczyna 
płakać myśląc, że nie ma na świecie osoby, 
która by ją rozumiała. Czuje się załamana i nie 
chce już nigdy więcej chodzić do tej szkoły. 
Nawet tata, wracając do domu, słyszy wersję 
mamy i jest na nią zły. Czuje, że wszyscy się od 
niej odwrócili. Może powinna była powiedzieć 
wszystko mamie? Czy nadal czułaby się tak 
samo?  
Bardzo ważne jest, aby rodzice i dzieci potrafili 
się ze sobą otwarcie i skutecznie 
porozumiewać. Kiedy komunikacja jest 
skuteczna, dzieci zaczynają czuć, że są 
szanowane, słyszane i rozumiane przez swoich 
rodziców, co podnosi ich samoocenę.  



A benefit of speaking to others is being able to 
express what is happening, and, in this way, to 
come to terms with it with their help.  
Talking about their feelings and concerns will 
make teens feel relieved and being listened to, 
leading to getting empathy and support. 
However, a child that prefers to shut inside and 
remain silent often feels alone and thinks “no 
one understands me”.  
Even though it might seem hard, talking things 
over with a parent can help people feel less 
stressed and lonely. Together, they can think of 
ways to cope, solve the problem, and feel 
better. 

Korzyścią z rozmawiania z innymi jest 
możliwość wyrażenia tego, co się dzieje, i w ten 
sposób pogodzenia się z tym przy ich pomocy.  
Mówienie o swoich uczuciach i obawach 
sprawi, że nastolatki poczują ulgę i zostaną 
wysłuchane, co prowadzi do uzyskania empatii 
i wsparcia. Jednak dziecko, które woli zamknąć 
się w sobie i milczeć, często czuje się samotne 
i myśli "nikt mnie nie rozumie".  
Nawet jeśli może się to wydawać trudne, 
rozmowa z rodzicem może pomóc mu poczuć 
się mniej zestresowanym i samotnym. Razem 
mogą wymyślić sposoby radzenia sobie, 
rozwiązania problemu i poczuć się lepiej. 

 
OK Feedback on option 2: description of consequences and commentary (about 1.000 characters) 
After Carol tells her mom everything, she hugs 
her and says that she is so proud to see her 
daughter being such a good person. She thanks 
her for honesty and says that she’s happy Carol 
decided to help Luke. Later, she calls the 
principal and tells him the real story. The next 
day Carol gets admitted back to school. Carol is 
happy with her decision and feels closer to her 
mom than ever before.  
Effective communication between parent and 
teen is important because it allows parents to 
understand what their child is thinking and/or 
feeling therefore making it possible to help 
better in case of need.  
Effective communication between parents and 
kids is successful when both feel able to talk 
freely about their feelings and feel heard and 
understood, as well as knowing they won’t be 
judged because they love and care about each 
other. Such relationships make both sides feel 
better - parents are sure their children feel well, 
and children know who to go to in case they 
need support. 

Po tym jak Carol opowiada wszystko mamie, ta 
przytula ją i mówi, że jest dumna, że jej córka 
jest tak dobrą osobą. Dziękuje jej za szczerość 
i mówi, że cieszy się, że Carol postanowiła 
pomóc Luke'owi. Później dzwoni do dyrektora i 
opowiada mu prawdziwą historię. Następnego 
dnia Carol zostaje przyjęta z powrotem do 
szkoły. Carol jest zadowolona ze swojej decyzji 
i czuje się bliżej mamy niż kiedykolwiek 
wcześniej.  
Skuteczna komunikacja między rodzicami a 
nastolatkiem jest ważna, ponieważ pozwala 
rodzicom zrozumieć, co ich dziecko myśli i/lub 
czuje, co umożliwia lepszą pomoc w razie 
potrzeby.  
Skuteczna komunikacja między rodzicami i 
dziećmi jest udana, gdy oboje czują się zdolni 
do swobodnej rozmowy o swoich uczuciach i 
czują się wysłuchani i zrozumiani, a także 
wiedzą, że nie będą oceniani, ponieważ 
kochają się i dbają o siebie nawzajem. Takie 
relacje sprawiają, że obie strony czują się lepiej 
- rodzice mają pewność, że ich dzieci czują się 
dobrze, a dzieci wiedzą, do kogo mogą się udać 
w razie potrzeby wsparcia. 

 



 
story no. life skill partner 
5.1 Empathy PGAT 

 
Story title 

The Triangle Trójkąt 
 
Subtitle (max. 40 characters) 

"Dance is a dream..." “Taniec to marzenie…” 
 
Main character (name, age, gender) 

Lucas - a boy, 17, Elizabeth - a girl, 16 , Mary - a girl, 
16 

Lucas - chłopak, 17, Elizabeth - dziewczyna, 16, 
Mary - dziewczyna, 16 

 
Short synopsis of the story (100-200 characters) 

A dance club is formed at school. Two girls stand out 
from the rest with their talent, beauty and charm. 
They were chosen as soloists of the composition. 
The two are equal in their capabilities and therefore 
alternate in appearances. A boy joins the club, who 
also becomes a soloist. A conflict arises between 
the two girls because they both want to dance as 
soloists with him in the next performance. 

W szkole powstaje klub taneczny. Dwie dziewczyny 
wyróżniają się spośród innych swoim talentem, 
urodą i wdziękiem. Zostały wybrane na solistki 
układu. Obie są równe w swoich możliwościach, 
dlatego występują na przemian. Do klubu dołącza 
chłopak, który również zostaje solistą. Między 
dziewczynami rodzi się konflikt, ponieważ obie chcą 
zatańczyć z nim jako solistki w kolejnym 
przedstawieniu. 

 
Situation of the story/scenario (about 1.000 characters) 

A dance club was established at the school. Mary 
and Elizabeth are soloists, and everyone admires 
them because they are really very good dancers. 
The team always wins the first places in all 
competitions thanks to them. The organization in 
the club has a clear and strict rule: the two soloists 
must take turns in the performances.  
In the new school year, Lukas, also a very good 
dancer, is included in the composition. He quickly 
establishes himself as a leader and everyone likes 
him. Elizabeth falls in love with him at first sight, 
while Mary greatly admires him as a dancer.  
For the anniversary of the school, the club is 
preparing a rich program, according to which the 
soloists are Mary and Lukas, because Elizabeth 
danced as a soloist in the last performance.  
Elizabeth asks Mary if she can take her place. Mary 
wants to dance with Lucas, regardless of Elizabeth's 
wishes. 

W szkole powstał klub taneczny. Mary i Elizabeth są 
solistkami i wszyscy je podziwiają, bo są naprawdę 
bardzo dobrymi tancerkami. Dzięki nim zespół 
zawsze zdobywa pierwsze miejsca na wszystkich 
konkursach. Organizacja w klubie ma jasną i surową 
zasadę: dwie solistki muszą występować na zmianę.  
W nowym roku szkolnym do składu zostaje 
włączony Lucas, również bardzo dobry tancerz. 
Szybko staje się liderem i wszyscy go lubią. Elizabeth 
zakochuje się w nim od pierwszego wejrzenia, 
natomiast Mary bardzo podziwia go jako tancerza.  
Na jubileusz szkoły klub przygotowuje bogaty 
program, według którego solistami są Mary i Lucas, 
ponieważ w ostatnim występie Elizabeth tańczyła 
jako solistka.  
Elizabeth pyta Mary, czy może zająć jej miejsce. 
Mary chce tańczyć z Lucasem, nie zważając na 
życzenia Elizabeth. 

 
Choice: description of option 1 (about 500 characters) 



Mary reflects on her attitude toward Elizabeth. 
They have been good friends for many years, and 
this is the first time that anything threatens to 
divide them. 
Mary thinks about it for a long time. It is true that 
Elizabeth is in love with Lukas and that this show 
would give her an opportunity to be in close contact 
with him, but on the other hand Mary feels that her 
friend should understand that this performance is 
important to her as well: Lukas's prowess would 
allow Mary to let her talent shine. After all, the rules 
speak for themselves: this time it is her turn as a 
soloist! 
Mary therefore chooses not to comply with 
Elizabeth's request. 

Maria zastanawia się nad swoim stosunkiem do 
Elizabeth. Od wielu lat są przyjaciółkami i po raz 
pierwszy coś może je rozdzielić. 
Mary długo się nad tym zastanawia. To prawda, że 
Elizabeth jest zakochana w Lucasie i że ten występ 
dałby jej możliwość bliskiego kontaktu z nim. Z 
drugiej strony Mary czuje, że jej przyjaciółka 
powinna zrozumieć, że ten występ jest ważny 
również dla niej. Zdolności Lucasa pozwoliłyby Mary 
zabłysnąć. W końcu zasady mówią same za siebie: 
tym razem to jej kolej jako solistki! 
Mary decyduje się więc nie spełnić prośby Elizabeth. 

 
OK Choice: description of option 2 (about 500 characters) 

Mary reflects on her attitude toward Elizabeth. 
They have been friends for many years, and this is 
the first time that anything threatens to divide 
them. 
Mary thinks about it for a long time. Elizabeth 
should understand how important it is for Mary to 
participate as a soloist in this performance, in 
which, thanks to Lukas' skill, her talent could shine. 
However, she realizes that her friend is very much 
in love with Lukas and that this recital would offer 
her the opportunity to be in close contact with him 
and perhaps win him over. Patience for the rules: 
being a good friend sometimes means taking a step 
back to show affection! 
Mary then chooses to acquiesce to Elizabeth's 
request and goes to talk to the choreographer. 

Maria zastanawia się nad swoim stosunkiem do 
Elizabeth. Są przyjaciółkami od wielu lat i po raz 
pierwszy coś może je rozdzielić. 
Mary długo się nad tym zastanawia. Elizabeth 
powinna zrozumieć, jak ważne dla Mary jest 
wystąpienie jako solistka w tym przedstawieniu - 
dzięki umiejętnościom Lukasa, mogłaby zabłysnąć 
swoim talentem. Zdaje sobie jednak sprawę, że jej 
przyjaciółka jest zakochana w Lucasie i że ten recital 
byłby dla niej okazją do bliskiego kontaktu z nim i, 
być może, zdobycia go. Zasada głosi: bycie dobrą 
przyjaciółką czasami oznacza zrobienie kroku w tył, 
by okazać troskę o bliską osobę! 
Mary decyduje się spełnić prośbę Elizabeth i idzie 
porozmawiać z choreografem. 

 
Feedback on option 1: description of consequences and commentary (about 1.000 characters) 

The performance is a success and, as Mary 
expected, the pas de deux won everyone over. 
During the rehearsal with Lukas, moreover, their 
friendship grew stronger. However, the joy of their 
achievements is clouded by the coldness of 
Elizabeth, who now prefers the company of other 
dancers in the club to her own.  
Mary was unable to fully step into her friend's 
shoes, and this unfortunately, given the particular 
situation, compromised their friendship.  
Empathy, or the ability to empathize with others, 
allows us to understand their needs and desires, 
and this also gives us the ability to understand when 

Przedstawienie kończy się sukcesem i, tak jak Mary 
się spodziewała, pas de deux podbiło wszystkich. 
Podczas prób zaprzyjaźniła się z Lucasem. Jednak 
radość z ich osiągnięć zostaje zmącona przez chłód 
Elizabeth, która teraz od towarzystwa Mary woli 
towarzystwo innych tancerzy z klubu.  
Mary nie potrafiła w pełni zrozumieć swojej 
przyjaciółki, a to wystawiło ich przyjaźń na próbę.  
Empatia, czyli zdolność do wczuwania się w sytuację 
innych, pozwala nam zrozumieć ich potrzeby i 
pragnienia, a to daje nam również możliwość 
zrozumienia, kiedy należy z czegoś zrezygnować, 
aby im pomóc - zwłaszcza gdy chodzi o osoby, które 



it is appropriate to give up something in order to 
help them, especially when it comes to people we 
love. Being empathetic really means not only 
stepping into the shoes of others, but also, if 
possible, making concrete gestures of solidarity. 

kochamy. Bycie empatycznym oznacza nie tylko 
rozumienie innych, ale także, jeśli to możliwe, 
wykonywanie konkretnych działań dla ich dobra. 
 

 
OK Feedback on option 2: description of consequences and commentary (about 1.000 characters) 

The performance is a success. Elizabeth twirls 
happily in the arms of Lukas, with whom she has 
forged a closer relationship; Mary is happy for her 
and the choreographer approaches her to 
congratulate her, telling her that she has been such 
a good friend and that he has a special show in mind 
designed just for her. 
Mary was able to step completely into her friend's 
shoes, and this can only strengthen their friendship. 
Empathy, or the ability to empathize with others, 
allows us to understand their needs and desires, 
and this also gives us the ability to understand when 
it is appropriate to give up something in order to 
help them, especially when it comes to people we 
love. Being empathetic means not only putting 
ourselves in the shoes of others, but also, if 
possible, making small concrete gestures of 
solidarity. 

Przedstawienie kończy się sukcesem. Elizabeth 
wiruje szczęśliwie w ramionach Lucasa, z którym 
nawiązała bliższą relację. Mary jest szczęśliwa, a 
choreograf podchodzi do niej, by jej pogratulować, 
mówiąc, że była tak dobrą przyjaciółką i że ma w 
planach specjalny pokaz przeznaczony właśnie dla 
niej. 
Mary bardzo dobrze rozumiała swoją przyjaciółkę, 
co może tylko wzmocnić ich przyjaźń. Empatia, 
czyli umiejętność wczuwania się w sytuację innych 
osób, pozwala nam zrozumieć ich potrzeby i 
pragnienia. Pozwala nam również zrozumieć, kiedy 
należy z czegoś zrezygnować, aby im pomóc, 
zwłaszcza jeśli chodzi o osoby, które kochamy. 
Bycie empatycznym oznacza nie tylko stawianie się 
w sytuacji innych, ale także, jeśli to możliwe, 
wykonywnie konkretnych działań dla ich dobra. 

 



 
story no. life skill partner 
5.2 Empathy EUDA 

 
Story title 
A Grumpy Friend Zrzędliwy przyjaciel 

 
Subtitle (max. 40 characters) 
What feeling is going through you? Jakie uczucie przechodzi przez ciebie? 

 
Main character (name, age, gender) 
Mike, 15, male Mike, 15 lat, chłopak 

 
Short synopsis of the story (100-200 characters) 
Mike and his group of classmates need to 
decide how to react to their friend Alex’s weird 
behavior. What is going on with him? 

Mike i jego grupa kolegów z klasy muszą 
zdecydować, jak zareagować na dziwne 
zachowanie ich przyjaciela Alexa. Co się z nim 
dzieje? 

 
Situation of the story/scenario (about 1.000 characters) 

Summer is over and the new school year has 
just started. Mike, however, noticed that 
something has changed compared to the 
previous year: Alex, who used to be the most 
cheerful and outgoing of them all, now looks 
kind of upset all the time and shows a 
dismissive and socially awkward behavior. Not 
only is he not engaging in his peers’ group 
activities anymore, but he barely speaks, and 
even when he does, he always acts angry and 
irritated. His grades are also taking a turn for 
the worse: last year he used to be at the top of 
the class and enthusiastic about all the 
subjects; now he just does not seem to care 
about anything anymore. Due to his own 
behavior, Alex ended up as an outcast and he 
is being marginalized because no one wants to 
hang out with this “new version” of him. 
Classmates start making fun of him and 
laughing at his face. Even Mike, who in the 
previous year used to spend a lot of time in 
Alex's company, begins to avoid him. 
One day, while walking back home from 
school, Mike and Charles - another member of 
the peers’ group - start discussing this 
situation.  
Charles' opinion is that something bad must 
have happened to Alex, otherwise he would 

Lato się skończyło i właśnie rozpoczął się 
nowy rok szkolny. Mike zauważył jednak, że 
coś się zmieniło w porównaniu z poprzednim 
rokiem: Alex, który wcześniej był najbardziej 
pogodny i rozrywkowy z nich wszystkich, teraz 
cały czas wygląda na jakiegoś 
zdenerwowanego i wykazuje lekceważące i 
niezręczne społecznie zachowania. Nie tylko 
nie angażuje się już w zajęcia grupowe z 
rówieśnikami, ale prawie w ogóle się nie 
odzywa, a nawet jeśli, to zawsze zachowuje 
się w sposób gniewny i jest zirytowany. 
Również jego oceny ulegają pogorszeniu: w 
zeszłym roku był w czołówce klasy i z 
entuzjazmem podchodził do wszystkich 
przedmiotów, teraz wydaje się, że nic go już 
nie obchodzi. Z powodu własnego zachowania 
Alex stał się wyrzutkiem i jest 
marginalizowany, ponieważ nikt nie chce się 
zadawać z jego "nową wersją". Koledzy z 
klasy zaczynają się z niego nabijać i śmieją się 
z jego twarzy. Nawet Mike, który w 
poprzednim roku spędzał dużo czasu w 
towarzystwie Alexa, zaczyna go unikać. 
Pewnego dnia, wracając ze szkoły do domu, 
Mike i Charles - inny członek grupy 
rówieśniczej - zaczynają rozmawiać o tej 
sytuacji.  



not behave this way. He therefore proposes to 
Mike, who knows Alex best, to try to talk to him 
to better understand what is happening to him. 

Charles jest zdania, że Alexowi musiało stać 
się coś złego, bo inaczej nie zachowywałby się 
w ten sposób. Proponuje więc Mike'owi, który 
najlepiej zna Alexa, aby spróbował z nim 
porozmawiać, by lepiej zrozumieć, co się z nim 
dzieje. 

 
OK Choice: description of option 1 (about 500 characters) 
Once home, Mike thinks back to Charles' 
words. Is his friend right? It is certainly true 
that Alex has crossed the line with his grumpy 
attitudes. In this first month of school Alex has 
been really unbearable and Mike feels like 
giving up on him. But what if something bad 
really happened to him? At this thought, Mike 
decides that marginalizing and avoiding him 
would not be friendly behaviour and proposes 
to call him and make a step towards him. 

Po powrocie do domu Mike wraca myślami do 
słów Charlesa. Czy jego przyjaciel ma rację? Z 
pewnością prawdą jest, że Alex przekroczył 
granicę swoim zrzędliwym nastawieniem. W 
tym pierwszym miesiącu szkoły Alex był 
naprawdę nieznośny i Mike nie ma już ochoty 
się z nim kolegować. Ale co by było, gdyby 
naprawdę stało mu się coś złego? Na tę myśl 
Mike decyduje, że marginalizowanie i unikanie 
go nie byłoby przyjaznym zachowaniem i 
proponuje, żeby do niego zadzwonić i zrobić 
krok w jego stronę. 

 
Choice: description of option 2 (about 500 characters) 
Once home, Mike thinks back to Charles' 
words. Is his friend right? Maybe something 
bad has happened to Alex? That would explain 
such a transformation. Should he call him to 
try to understand? That's how friends behave. 
However, Mike thinks that the first person who 
didn't behave like a friend was Alex himself 
and that, whatever happened to him, Alex 
really crossed the line! So, he decides that he 
will continue to avoid him as he has done so 
far. If anything, it will be Alex who will make a 
step towards him if he ever feels like it. 

Po powrocie do domu Mike wraca myślami do 
słów Charlesa. Czy jego przyjaciel ma rację? 
Może z Alexem stało się coś złego? To by 
tłumaczyło taką przemianę. Czy powinien do 
niego zadzwonić, żeby spróbować zrozumieć? 
Tak właśnie zachowują się przyjaciele. Mike 
uważa jednak, że pierwszą osobą, która nie 
zachowała się jak przyjaciel, był sam Alex i że, 
cokolwiek mu się stało, Alex naprawdę 
przekroczył granicę! Postanawia więc, że 
nadal będzie go unikać, tak jak to robił do tej 
pory. W razie czego to Alex zrobi krok w jego 
stronę, jeśli kiedykolwiek będzie miał na to 
ochotę. 

 
OK Feedback on option 1: description of consequences and commentary (about 1.000 characters) 
Despite feeling anxious about talking to Alex 
after avoiding him for the first month of school, 
and also a little ashamed for being rude to him, 
Mike finally calls Alex.  
At first, Alex is shocked by Mike’s calling 
because he was not expecting it, but then he 
confides to him that he has experienced a 
family loss which utterly traumatized him. He 
explains that he was not ready to share this 

Mimo że Mike czuje się zaniepokojony 
rozmową z Alexem po tym, jak unikał go przez 
pierwszy miesiąc szkoły, a także trochę 
zawstydzony tym, że był dla niego 
nieuprzejmy, w końcu dzwoni do Alexa.  
Na początku Alex jest zszokowany telefonem 
Mike'a, ponieważ nie spodziewał się go, ale 
potem zwierza mu się, że doświadczył straty w 
rodzinie, która była dla niego całkowitą traumą. 



trauma with his friends, that it made him 
withdraw into himself, and that he was feeling 
sad and angry at the same time. Mike 
understands the situation and apologizes to 
Alex for not being there for him when he most 
needed it.  
In this situation, Mike was able to put himself 
in Alex's shoes and, although he did not know 
beforehand what had happened to him, he 
realised that he probably just needed comfort 
and help. Being empathetic means just that: 
being able to perceive the moods of others 
and be in solidarity with those in need. 
If we try not to judge people when they do not 
act as we expect, but rather try to 
communicate with them and understand them 
by being curious, open and cooperative, we 
might be able to relate better to others and 
prevent conflicts. 

Wyjaśnia, że nie był gotowy, aby podzielić się 
tą traumą z przyjaciółmi, że to sprawiło, że 
wycofał się w głąb siebie, i że czuł się smutny i 
zły w tym samym czasie. Mike rozumie 
sytuację i przeprasza Alexa za to, że nie było 
go przy nim, kiedy najbardziej tego 
potrzebował.  
W tej sytuacji Mike potrafił postawić się w 
sytuacji Alexa i choć nie wiedział wcześniej, co 
się z nim stało, zdał sobie sprawę, że 
prawdopodobnie potrzebował on pocieszenia i 
pomocy. Bycie empatycznym oznacza właśnie 
to: umiejętność dostrzegania nastrojów innych 
i solidaryzowania się z potrzebującymi. 
Jeśli spróbujemy nie osądzać ludzi, gdy nie 
zachowują się tak, jak tego oczekujemy, ale 
raczej spróbujemy się z nimi porozumieć i 
zrozumieć ich poprzez bycie 
zainteresowanym, otwartym i chętnym do 
współpracy, być może uda nam się nawiązać 
lepsze relacje z innymi i zapobiec konfliktom. 

 
Feedback on option 2: description of consequences and commentary (about 1.000 characters) 
The next day at school, when Alex sees that, 
before the volleyball match, no one wants him 
on their team, including Mike, with whom he 
had a lot of chemistry the year before, he has 
a crying fit. Turning to Mike in tears, he tells 
him: "I thought that at least you were able to 
understand me and be there for me. Instead 
you exclude me like the others'. Mike is hard 
hit by those words and feels terribly guilty.  
Mike did not demonstrate the ability to be 
empathetic: he failed to step into Alex's shoes 
by understanding his state of mind and staying 
close to him.  
Empathy is a skill that allows us to identify with 
others and is good to develop as much as 
possible because it completes us as human 
beings capable of understanding not only our 
own needs but also those of others. 
If we do not put any effort into human relations 
and we avoid communication, we will never 
learn how to be empathetic persons, and the 
risk is not only to lose those we love, but to 
become insensitive people. 

Następnego dnia w szkole, gdy Alex widzi, że 
przed meczem siatkówki nikt nie chce go w 
swojej drużynie, w tym Mike, z którym rok 
wcześniej się przyjaźnił, ma atak płaczu. 
Zwracając się do Mike'a we łzach, mówi mu: 
"Myślałem, że przynajmniej jesteś w stanie 
mnie zrozumieć i być tam dla mnie. Zamiast 
tego wykluczyłeś mnie jak inni". Mike bardzo 
przeżywa te słowa i czuje się strasznie winny.  
Mike nie wykazał się zdolnością do empatii: 
nie postawił się w sytuacji Alexa, rozumiejąc 
jego stan ducha i pozostając z nim blisko.  
Empatia to umiejętność, która pozwala nam 
identyfikować się z innymi i dobrze jest ją 
rozwijać w jak największym stopniu, ponieważ 
uzupełnia nas jako istoty ludzkie zdolne do 
zrozumienia nie tylko własnych potrzeb, ale 
także potrzeb innych. 
Jeśli nie włożymy żadnego wysiłku w relacje 
międzyludzkie i będziemy unikać komunikacji, 
nigdy nie nauczymy się być osobami 
empatycznymi, a ryzyko jest takie, że nie tylko 
stracimy tych, których kochamy, ale staniemy 
się nieczułymi ludźmi. 

 



 
story no. life skill partner 
5.3 Empathy EUDA 

 
Story title 
A Pleasant Discovery Miłe odkrycie 

 
Subtitle (max. 40 characters) 
Hope for a fresh start  Nadzieja na nowy początek  

 
Main character (name, age, gender) 
Jane, 15, female Jane, 15 lat, dziewczyna 

 
Short synopsis of the story (100-200 characters) 

Jane must deal with a new classmate who has 
just moved from another country and is facing 
a difficult situation in the new social 
environment. 

Jane musi poradzić sobie z nową koleżanką z 
klasy, która właśnie przeprowadziła się z 
innego kraju i staje w obliczu trudnej sytuacji w 
nowym środowisku społecznym. 

 
Situation of the story/scenario (about 1.000 characters) 
A new girl, Dara, has just joined the class after 
moving from Thailand in the middle of the 
school year because of her mother’s job. She 
has not fully mastered the new language very 
well, which makes her quite shy and 
introverted. She also looks pretty sad because 
she clearly misses home and all the people 
she had to say goodbye to.  
She is thus struggling to make friends and to fit 
in the new environment. For this reason, and 
because she looks different from everyone 
else (in terms of skin colour, style, etc.) her 
schoolmates see her like some kind of weirdo - 
and they treat her as such; they even imitate 
her accent to make fun of her. Even though 
they are not being nice to her, she would do 
anything to be accepted and recognized as a 
group member.  
Within the group there are two other girls: 
Emma, who has been acting like the group 
leader for a long time, does not usually like the 
newcomers because she is scared to lose her 
leadership, so she tends to incite mocking 
behaviours against Dara; Jane, on the 
contrary, can relate with Dara’s situation since 
she herself was once the “newbie”, so she 
knows what it means not to feel welcome. 

Do klasy dołączyła właśnie nowa dziewczyna, 
Dara, która przeprowadziła się z Tajlandii w 
połowie roku szkolnego z powodu pracy swojej 
mamy. Nie opanowała jeszcze w pełni nowego 
języka, co czyni ją dość nieśmiałą i 
introwertyczną. Wygląda też na smutną, 
ponieważ wyraźnie tęskni za domem i 
wszystkimi ludźmi, z którymi musiała się 
pożegnać.  
Ma więc trudności z nawiązaniem przyjaźni i 
dopasowaniem się do nowego środowiska. Z 
tego powodu, a także dlatego, że wygląda 
inaczej niż wszyscy (pod względem koloru 
skóry, stylu, itp.), jej szkolni koledzy 
postrzegają ją jak jakiegoś dziwaka - i tak też 
ją traktują; naśladują nawet jej akcent, by się z 
niej naśmiewać. Mimo, że nie są dla niej mili, 
ona zrobiłaby wszystko, by być akceptowaną i 
uznawaną za członka grupy.  
W grupie są jeszcze dwie inne dziewczyny: 
Emma, która od dłuższego czasu zachowuje 
się jak liderka grupy, zazwyczaj nie lubi 
nowych osób, ponieważ boi się stracić swoją 
pozycję, więc ma tendencję do wywoływania 
szyderczych zachowań wobec Dary; Jane, 
przeciwnie, może odnieść się do sytuacji Dary, 



ponieważ sama była kiedyś "tą nową", więc 
wie, co to znaczy nie czuć się mile widzianą. 

 
Choice: description of option 1 (about 500 characters) 
Although Jane cannot help identifying to Dara 
because of her personal experience and she 
feels like doing something to allow Dara to 
integrate into the group, she is also afraid to 
take a step towards her. Since she has already 
experienced being the “outsider”, she does not 
want to feel cut off from the rest of the group 
again. She would rather stick to Emma’s rules 
and make sure she aligns with the overall 
group behaviour towards the new girl. 
Therefore, she decides not to do anything to 
help Dara; it is not really her business after all, 
so why would she risk her own group 
membership? 

Mimo że Jane nie może się identyfikować z 
Darą ze względu na swoje osobiste 
doświadczenia i ma ochotę zrobić coś, co 
pozwoli Darze zintegrować się z grupą, to 
jednocześnie boi się zrobić krok w jej kierunku. 
Ponieważ doświadczyła już bycia 
"outsiderem", nie chce ponownie czuć się 
odcięta od reszty grupy. Wolałaby raczej 
trzymać się zasad Emmy i upewnić się, że jest 
zgodna z ogólnym zachowaniem grupy wobec 
nowej dziewczyny. Dlatego postanawia nie 
robić nic, by pomóc Darze; to w końcu nie jest 
jej sprawa, więc dlaczego miałaby ryzykować 
swoją przynależność do grupy? 

 
OK Choice: description of option 2 (about 500 characters) 
Jane feels guilty for not doing enough to help 
Dara, who reminds her of herself some years 
ago. She believes that the group might not like 
Dara just because they did not give her a 
chance to open up, and that maybe she could 
do something to fix this. Although Jane is 
afraid that by showing herself as a friend of 
Dara “the weirdo”, others will start 
marginalising her too, she would rather listen 
to her mind and act in favour of her beliefs.  
She starts thinking about possible ways to 
include Dara in the group without upsetting 
anyone, nor forcing it. 

Jane czuje się winna, że nie zrobiła 
wystarczająco dużo, by pomóc Darze, która 
przypomina jej siebie sprzed kilku lat. Uważa, 
że grupa może nie lubić Dary tylko dlatego, że 
nie dała jej szansy na otwarcie się i że może 
mogłaby zrobić coś, by to naprawić. Chociaż 
Jane obawia się, że pokazując się jako 
przyjaciółka Dary "dziwaka", inni zaczną 
marginalizować także ją, woli słuchać swojego 
rozumu i działać na rzecz swoich przekonań.  
Zaczyna myśleć o możliwych sposobach 
włączenia Dary do grupy, nie denerwując 
nikogo, ani nie zmuszając do tego. 

 
Feedback on option 1: description of consequences and commentary (about 1.000 characters) 
One morning in class Dara has a panic attack: 
she starts shaking and sweating and says she 
can no longer breathe. While the other 
classmates are frightened and do not know 
how to behave, Jane can find the right words 
to calm Dara down and, at the same time, 
regrets not having helped her earlier so as to 
prevent this bad episode. 
Jane would have been the best person to do 
something to improve Dara’s social situation, 
given that nobody else can understand how 
Dara feels. If only Jane was willing to do the 
bare minimum to help her, Dara would not find 

Pewnego ranka w klasie Dara dostaje ataku 
paniki: zaczyna się trząść, pocić i mówi, że nie 
może oddychać. Podczas gdy inni koledzy z 
klasy są przerażeni i nie wiedzą, jak się 
zachować, Jane potrafi znaleźć odpowiednie 
słowa, by uspokoić Darę, a jednocześnie 
żałuje, że nie pomogła jej wcześniej, by 
zapobiec temu przykremu epizodowi. 
Jane byłby najlepszą osobą, aby zrobić coś, 
aby poprawić sytuację społeczną Dary, biorąc 
pod uwagę, że nikt inny nie może zrozumieć, 
jak Dara czuje. Gdyby tylko Jane była skłonna 
zrobić minimum, by jej pomóc, Dara nie 



herself in such a bad position; but Jane chose 
popularity instead, and this is the result. 
When we are aware that someone is having a 
difficult time, we should never look the other 
way because it is like turning our back on 
them, instead of offering them help and 
comfort. Choosing to take an active step 
towards those who are struggling is actually an 
act of empathy which often produces a very 
positive impact. 

znalazłaby się w tak złym położeniu; ale Jane 
zamiast tego wybrała popularność i taki jest 
rezultat. 
Kiedy jesteśmy świadomi, że ktoś ma trudny 
czas w życiu, nigdy nie powinniśmy odwracać 
się od niego, tylko zaoferować mu pomoc. 
Decydując się na podjęcie aktywnego kroku w 
kierunku tych, którzy zmagają się z 
problemami, jest to właściwie akt empatii, który 
często ma bardzo pozytywny wpływ. 

 
OK Feedback on option 2: description of consequences and commentary (about 1.000 characters) 

Reflecting on it for a while, Jane comes up with 
an amazing idea: to organize a Thai-food 
cooking class, ask Dara to introduce meals 
from her country, and invite everyone.  
During the cooking class, everyone seems to 
be interested in the food of the country of Dara 
and this makes her feel comfortable opening 
up. She talks a lot about herself and Thailand, 
and everyone likes her - even Emma realizes 
she is so nice she could not be any danger 
within the group. Also, they start having 
cooking classes once a month after that! 
Organising a social gathering turned out to be 
the best way for Dara to make herself known.  
It only takes a little effort to empathize with a 
person who is struggling; even the simplest act 
of help can actually improve their status more 
than expected. Plus, when we empathize with 
people, we also help ourselves because we 
never know how many beautiful things we can 
discover. 

Zastanawiając się nad tym przez chwilę, Jane 
wpada na świetny pomysł: zorganizować 
lekcję gotowania tajskich potraw, poprosić 
Darę o przedstawienie dań ze swojego kraju i 
zaprosić wszystkich.  
Podczas lekcji gotowania wszyscy wydają się 
być zainteresowani jedzeniem z kraju Dary i to 
sprawia, że czuje się ona komfortowo 
otwierając się. Mówi dużo o sobie i Tajlandii, a 
wszyscy ją lubią - nawet Emma zdaje sobie 
sprawę, że jest tak miła, że nie może stanowić 
żadnego zagrożenia w grupie. Ponadto, po 
tym wydarzeniu zaczynają mieć zajęcia z 
gotowania raz w miesiącu! 
Zorganizowanie spotkania towarzyskiego 
okazało się dla Dary najlepszym sposobem na 
zaistnienie.  
Wystarczy odrobina wysiłku, aby wczuć się w 
sytuację osoby, która boryka się z problemami; 
nawet najprostszy akt pomocy może poprawić 
jej status bardziej niż się spodziewamy. 
Dodatkowo, kiedy wczuwamy się w ludzi, 
pomagamy również sobie, ponieważ nigdy nie 
wiemy, ile pięknych rzeczy możemy odkryć. 

 



MANAGEMENT OF EMOTIONS  
 
Title 

The unrecognised merit Nieuznane zasługi 
 
Subtitle 

How to react to a strong disappointment? Jak reagować na silne rozczarowanie? 
 
Scenario 

Luca's school entered a competition with 
prizes in which the authors of the best project 
could take part in a trip to Paris.  
Luca is doing a group project together with 
other classmates. The group consists of five 
people including a leader, Claudio, appointed 
by the teacher.  
The group's task is to identify a problem within 
the school district and design an effective 
solution. The final idea the group chose as a 
working hypothesis is the one proposed by 
Luca, who is known for his creativity.  
We are now in the second term and soon the 
projects of all groups will be presented in front 
of the whole school.   
When comes the eagerly awaited final event 
where all projects are shared with students 
and teachers from all participating schools, the 
leaders of each group must describe their 
project, explaining how they arrived at the 
idea developed. When it is the turn of Luca's 
group, Claudio makes not the slightest 
mention of Luca's contribution in the genesis 
of the idea. The project receives the applause 
of the participants and most likely, so at least a 
professor whispers in Luca's ear, will be 
rewarded with the coveted trip!  
Luca is very happy with how the project was 
received. This is certainly the result of 
teamwork; however, it is the result of Luca's 
initial input, and this was (deliberately?) not 
emphasised by the group leader. Luca feels a 
very strong sense of disappointment that brings 
tears to his eyes.  

Szkoła Łukasza przystąpiła do konkursu z 
nagrodami, w którym autorzy najlepszego 
projektu mogli wziąć udział w wycieczce do 
Paryża.  
Łukasz wykonuje projekt grupowy wraz z 
innymi kolegami z klasy. Grupa składa się z 
pięciu osób, w tym lidera, Klaudiusza, 
wyznaczonego przez nauczyciela.  
Zadaniem grupy jest zidentyfikowanie 
problemu w okręgu szkoły i zaprojektowanie 
skutecznego rozwiązania. Ostatecznym 
pomysłem, który grupa wybrała jako hipotezę 
roboczą, jest pomysł zaproponowany przez 
Łukasz, który jest znany ze swojej 
kreatywności.  
Jesteśmy już w drugim semestrze i wkrótce 
projekty wszystkich grup zostaną 
zaprezentowane przed całą szkołą.   
Kiedy nadchodzi oczekiwany finał, w którym 
wszystkie projekty są udostępniane uczniom i 
nauczycielom ze wszystkich szkół biorących 
udział w projekcie, liderzy każdej grupy muszą 
opisać swój projekt, wyjaśniając, jak doszli do 
opracowanego pomysłu. Kiedy przychodzi 
kolej na grupę Łukasza, Klaudiusz nie 
wspomina w najmniejszym stopniu o wkładzie 
Łukasza w genezę pomysłu. Projekt otrzymuje 
aplauz uczestników i najprawdopodobniej, tak 
przynajmniej szepcze Łukaszowi do ucha jeden 
z profesorów, zostanie nagrodzony upragnioną 
wycieczką!  
Łukasz jest bardzo zadowolony z tego, jak 
projekt został odebrany. Jest to z pewnością 
wynik pracy zespołowej; jest to jednak wynik 
początkowego wkładu Łukasza, który nie został 
(celowo?) podkreślony przez lidera grupy. 
Łukasz odczuwa bardzo silne poczucie 
rozczarowania, które doprowadza go do łez. 
 



 
 
Choice No. 1  

Luca is so shaken, sad and disappointed that, 
besides being on the verge of tears, he feels 
his voice shaking. He also wonders if Claudio 
has deliberately omitted his name, and the 
mere thought that this might be so makes him 
feel even worse. 
He realises that, in order to get the credit he 
deserves, it would be necessary to confront his 
comrade as soon as possible and ask him to 
take the floor again to recognise his 
fundamental contribution. But he also thinks 
that, if Claudio did this on purpose, he might 
react negatively to his request. At that point 
he would certainly not be able to hold back his 
tears any longer and would risk a bad 
impression in front of those present. 
For this reason, he chooses to remain silent, 
but, since continuing to attend the event 
causes him too much pain, without warning 
his companions, he leaves the assembly before 
the award ceremony. 

Łukasz jest tak roztrzęsiony, smutny i 
rozczarowany, że oprócz tego, że jest na 
granicy łez, czuje, że drży mu głos. Zastanawia 
się też, czy Klaudiusz celowo nie pominął jego 
nazwiska. A sama myśl, że tak mogło być, 
sprawia, że czuje się jeszcze gorzej. 
Zdaje sobie sprawę, że aby uzyskać należne mu 
uznanie, należałoby jak najszybciej 
skonfrontować się z kolegą i poprosić go o 
ponowne zabranie głosu w celu uznania jego 
wkładu. Ale Łukasz myśli też, że gdyby 
Klaudiusz zrobił to celowo, mógłby zareagować 
negatywnie na jego prośbę. W tym momencie 
z pewnością nie byłby w stanie dłużej 
powstrzymywać łez i ryzykowałby wywarcie 
złego wrażenia na obecnych. 
Z tego powodu postanawia milczeć, ale 
ponieważ dalsze uczestnictwo w imprezie 
sprawia mu zbyt wiele bólu, bez uprzedzenia 
kolegów opuszcza spotkanie przed ceremonią 
wręczenia nagród. 
 

 
 
OK Choice No. 2  

Luca is so sad and disappointed that, besides 
being on the verge of tears, he feels his voice 
shaking. He also wonders if Claudio has 
deliberately omitted his name, and the mere 
thought that this might be so makes him feel 
even worse. 
He is sure that, if he confronts Claudio asking 
him to retrace his steps and address the public 
again to signal his fundamental contribution to 
the project, he will risk failing to control 
himself and burst into tears in front of him and 
those present. On the other hand, abandoning 
the ceremony to take refuge in a secluded 
place where he can freely vent his sorrow, as 
his instincts would dictate, will not help him to 
obtain justice. He therefore decides that he 
must pull himself together, calm himself with a 
deep breath and, whichever way he goes, 
confront his companion. 

Łukasz jest tak smutny i rozczarowany, że 
oprócz tego, że jest na skraju łez, czuje, jak 
drży mu głos. Zastanawia się też, czy Klaudiusz 
celowo nie pominął jego nazwiska, a sama 
myśl, że tak mogło być, sprawia, że czuje się 
jeszcze gorzej. 
Jest pewien, że jeśli skonfrontuje się z 
Klaudiuszem, prosząc go o cofnięcie się i 
ponowne zwrócenie się do publiczności, aby 
zasygnalizować wkład Łukasza w projekt, 
ryzykuje, że nie zapanuje nad sobą i wybuchnie 
płaczem na oczach wszystkich. Z drugiej 
strony, porzucenie ceremonii, by schronić się 
w ustronnym miejscu, gdzie mógłby 
swobodnie się wypłakać, nie pomoże mu w 
uzyskaniu sprawiedliwości. Postanawia więc, 
że musi się pozbierać, uspokoić głębokim 
oddechem i, niezależnie od tego, w którą 
stronę pójdzie, skonfrontować się ze swoim 
kolegą. 



 
 
 
Feedback 1  

Luca reaches the school toilets and locks 
himself in one of the stalls so he can cry his 
tears freely. At that moment, two boys from 
his group arrive and Luca overhears their 
conversation.  
The first one says: 'That Claudio is really 
hateful!  He hasn't said a word about Luca... If I 
were Luca, I would have said four words to 
him!  
The second replies: 'Really! I looked for Luca to 
urge him to protest, but I couldn't find him. 
Now the ceremony is coming to an end and it's 
too late to let everyone know how important 
his contribution was'. 
At these words, Luca realises that he has 
definitely missed his chance to assert himself. 
His disappointment is even stronger than 
before. 
It can happen that sometimes what we feel 
totally dominates us, influencing our actions in 
a negative way. To avoid this, it is important to 
be able to recognise our emotions, understand 
how they can affect our behaviour and learn 
how to manage them. It is a matter of training 
and experience. Learning to know oneself 
thoroughly can be a long process that, in some 
cases, can be facilitated by the help of a 
trained adult. 

Łukasz dociera do szkolnej toalety i zamyka się 
w jednej z kabin, aby móc się swobodnie 
wypłakać. W tym momencie przychodzi dwóch 
chłopców z jego grupy i Łukasz podsłuchuje ich 
rozmowę.  
Pierwszy mówi: "Ten Klaudiusz jest naprawdę 
nienawistny!  Nie powiedział ani słowa o 
Łukaszu... Gdybym był Łukaszem, 
powiedziałbym mu kilka słów!  
Drugi odpowiada: 'Naprawdę! Szukałem 
Łukasza, żeby go nakłonić do protestu, ale nie 
mogłem go znaleźć. Teraz uroczystość dobiega 
końca i jest już za późno, by poinformować 
wszystkich, jak ważny był jego wkład". 
Przy tych słowach Łukasz uświadamia sobie, że 
definitywnie stracił swoją szansę, by zaznaczyć 
swój wkład. Jego rozczarowanie jest jeszcze 
silniejsze niż wcześniej. 
Zdarza się, że to co czujemy całkowicie nas 
zdominuje, wpływając negatywnie na nasze 
działania. Aby tego uniknąć, należy umieć 
rozpoznać swoje emocje, zrozumieć, jak mogą 
one wpływać na nasze zachowanie i nauczyć 
się nimi zarządzać. Jest to kwestia treningu i 
doświadczenia. Dokładne poznanie siebie 
może być długim procesem, który w 
niektórych przypadkach może być ułatwiony 
dzięki pomocy wyszkolonej osoby dorosłej. 
 

 
 
OK Feedback 2  

Luca takes a deep breath and takes a few 
moments before facing his companion. When 
he feels calmer, he approaches him and, in the 
strongest possible tone despite his trembling 
voice, expresses his disappointment and asks 
him to make amends. Claudio falls from the 
clouds: in the excitement of speaking in public 
he has completely forgotten to mention his 
friend. Mortified, he apologises to Luca and 
rushes to the microphone to correct his 
presentation. 

Łukasz bierze głęboki oddech i poświęca kilka 
chwil, zanim stanie przed swoim kolegą. Kiedy 
czuje się spokojniejszy, podchodzi do niego i jak 
najmocniejszym tonem, mimo drżącego głosu, 
wyraża swoje rozczarowanie i prosi go o 
zadośćuczynienie. Klaudiusz rozumie swój błąd: 
w ferworze publicznego wystąpienia zupełnie 
zapomniał wspomnieć o swoim przyjacielu. 
Przerażony przeprasza Łukasza i podchodzi do 
mikrofonu, aby poprawić swoją prezentację. 
Łukasz był w stanie rozpoznać, jak emocje, 
które odczuwał, mogły wpłynąć na jego 



Luca was able to recognise how the emotion 
he was feeling could affect his behaviour in a 
negative way and was able to prevent it. If he 
had indulged his instincts, he would have given 
up on clarifying himself with Claudio and 
getting the deserved recognition, instead, by 
overcoming this first impulse, he showed 
excellent emotional management. In cases like 
this, what counts is not letting what we feel 
make us lose sight of what is good for us. 
Although managing emotions correctly is not 
something you learn overnight, it is important 
to practise constantly to improve. 

zachowanie w negatywny sposób i był w stanie 
temu zapobiec. Gdyby pobłażał swoim 
emocjom, zrezygnowałby z wyjaśnienia z 
Klaudiuszem sprawy i zdobycia zasłużonego 
uznania. Zamiast tego, pokonując ten pierwszy 
impuls, wykazał się doskonałym zarządzaniem 
emocjami. W przypadkach takich jak ten liczy 
się to, by nie pozwolić, by to, co czujemy, 
sprawiło, że stracimy z oczu to, co jest dla nas 
dobre. Chociaż prawidłowe zarządzanie 
emocjami nie jest czymś, czego można nauczyć 
się z dnia na dzień, ważne jest, aby stale 
ćwiczyć, aby się doskonalić. 
 

 
 
 



 
story no. life skill partner 
6.2 Management of Emotion CSI 

 
Story title 

Being a good role model Bycie dobrym wzorem do naśladowania 
 
Subtitle (max. 40 characters) 

How to find balance through stressful situations Jak znaleźć równowagę w sytuacjach stresowych 
 
Main character (name, age, gender) 

Sarah, 17 years old, female Sara, 17 lat, dziewczyna 
 
Short synopsis of the story (100-200 characters) 

Sarah is 17 years old and going to high school. She is 
a very good student and is studying now for her final 
exams – yet her behaviour has become more abrupt 
and aggressive and her parents are worried. 

Sara ma 17 lat i chodzi do szkoły średniej. Jest 
bardzo dobrą uczennicą i uczy się teraz do 
egzaminów końcowych - jednak jej zachowanie 
stało się bardziej gwałtowne i agresywne, a jej 
rodzice są zaniepokojeni. 

 
Situation of the story/scenario (about 1.000 characters) 

Sarah is the first child in her family (she has two 
younger siblings), she is sensible and has a sense of 
responsibility towards her family and her 
obligations towards school. She has always worked 
hard to get good grades and make her parents and 
teachers proud. She also has strong parental 
instincts towards her siblings since they are much 
younger than her, and she has always felt that she 
should be a good role model for them.  
At school, the test period is coming up, therefore 
she has a lot of things on her mind. Apart from 
studying well for her upcoming exams, she still must 
go to school every day, do her daily homework, and 
do her extracurricular activities (going to guitar 
lessons and basketball practice). She has created a 
schedule where she will have no free time, but she 
prefers to study hard, and get good grades so that 
her siblings look up to her which will make her feel 
satisfied.  
However, her parents have noticed a shift in her 
behaviour; she always looks tired and has become 
abrupt and aggressive. She stays in her room for 
several hours a day and doesn’t communicate as 
much with her parents as she usually did. Her 

Sara jest pierwszym dzieckiem w swojej rodzinie 
(ma dwoje młodszego rodzeństwa), jest rozsądna i 
ma poczucie odpowiedzialności wobec rodziny i 
obowiązków wobec szkoły. Zawsze ciężko 
pracowała, aby uzyskać dobre stopnie i sprawić, by 
jej rodzice i nauczyciele byli dumni. Ma również 
silne instynkty rodzicielskie wobec swojego 
rodzeństwa, ponieważ są od niej dużo młodsi i 
zawsze czuła, że powinna być dla nich dobrym 
wzorem.  
W szkole zbliża się okres testów, dlatego ma wiele 
spraw na głowie. Oprócz tego, że musi się dobrze 
uczyć do zbliżających się egzaminów, musi jeszcze 
codziennie chodzić do szkoły, odrabiać codzienne 
zadania domowe i brać udział w zajęciach 
pozalekcyjnych (chodzić na lekcje gitary i treningi 
koszykówki). Stworzyła harmonogram, w którym 
nie będzie miała wolnego czasu, ale woli uczyć się 
ciężko i zdobywać dobre stopnie, aby jej 
rodzeństwo patrzyło na nią z podziwem, co sprawi, 
że będzie czuła się zadowolona.  
Jednak rodzice zauważyli zmianę w jej zachowaniu; 
zawsze wygląda na zmęczoną, stała się gwałtowna i 
agresywna. Pozostaje w swoim pokoju przez kilka 



parents worry about her and have tried to bring up 
the subject with no success.  
Sarah understands that something has changed and 
wonders why she is feeling this way, maybe she 
could talk to her parents and ask for help. Would 
they understand? Or would they think that she is 
overreacting? 

godzin dziennie i nie komunikuje się z rodzicami tak 
często, jak zwykle. Rodzice martwią się o nią i 
bezskutecznie próbowali poruszyć ten temat.  
Sara rozumie, że coś się zmieniło i zastanawia się, 
dlaczego tak się czuje, może mogłaby porozmawiać 
z rodzicami i poprosić o pomoc. Czy oni to 
zrozumieją? A może uznają, że przesadza? 
 
 

 
OK Choice: description of option 1 (about 500 characters) 

Sarah is unsure of what is going on and what actions 
she should take.  
Throughout her school years, she has always been 
capable of creating a schedule for her studying and 
has managed to follow through and bring good 
grades. So, what’s different this time? Why is her 
behaviour changing and she is being so rude? She 
feels that she has no time to waste and that if she 
doesn’t focus on her studying she might fail and 
disappoint everyone. She understands that her 
behaviour has changed, and she could possibly find 
some relief if she talked to someone about it. She 
doesn’t know if talking to her parents would be a 
good idea because she is not sure of their reaction; 
they could reassure her that it’s okay to feel 
stressed and give her the support she needs, or they 
could be disappointed in her because they will 
consider her stress as weakness.  

Sara nie jest pewna, co się dzieje i jakie działania 
powinna podjąć.  
Przez całe lata szkolne zawsze potrafiła stworzyć 
sobie harmonogram nauki i udawało jej się go 
przestrzegać i przynosić dobre oceny. Co więc tym 
razem jest inaczej? Dlaczego jej zachowanie się 
zmienia i jest tak niegrzeczna? Czuje, że nie ma 
czasu do stracenia i że jeśli nie skupi się na nauce, 
może zawieść i rozczarować wszystkich. Rozumie, 
że jej zachowanie się zmieniło i być może znalazłaby 
jakąś ulgę, gdyby z kimś o tym porozmawiała. Nie 
wie, czy rozmowa z rodzicami byłaby dobrym 
pomysłem, ponieważ nie jest pewna ich reakcji; 
mogliby ją uspokoić, że to w porządku czuć się 
zestresowaną i dać jej wsparcie, którego 
potrzebuje, albo mogliby być nią rozczarowani, 
ponieważ uznają jej stres za słabość.  
 

 
Choice: description of option 2 (about 500 characters) 

Sarah is unsure of what is going on and what actions 
she should take. Throughout her school years, she 
has always been capable of creating a schedule for 
her studying and has managed to follow through 
and bring good grades. So, what’s different this 
time? Why is her behaviour changing and she is 
being so rude? Could she talk to her parents about 
it? What would their response be? All these years 
she has managed her time effectively and has 
brought good grades without any help, so what’s 
wrong now?  

Sara nie jest pewna, co się dzieje i jakie działania 
powinna podjąć. Przez całe lata szkolne zawsze 
potrafiła stworzyć sobie harmonogram nauki i 
udawało jej się go przestrzegać i przynosić dobre 
oceny. Co więc tym razem jest inaczej? Dlaczego jej 
zachowanie się zmienia i jest tak niegrzeczna? Czy 
mogłaby porozmawiać o tym z rodzicami? Jaka 
byłaby ich reakcja? Przez te wszystkie lata 
skutecznie zarządzała swoim czasem i przynosiła 
dobre oceny bez żadnej pomocy, więc co jest nie tak 
teraz?  



Her parents might support her and explain to her 
that she shouldn’t be so hard on herself. Yet it is also 
possible that they would be disappointed in her and 
think that she is weak if she cannot handle this 
situation on her own.  
For Sarah, her parents’ approval is very important, 
and she doesn’t want to lose it. Her siblings would 
also see that she is not as strong and as independent 
as she used to be and because she wants to be a 
good role model for them, she decides to keep 
working hard – even at the cost of feeling stressed – 
which will allow her to get good results and make 
her whole family proud of her once again. 

Rodzice mogą ją wspierać i tłumaczyć jej, że nie 
powinna być dla siebie taka surowa. Jednak 
możliwe jest również, że będą nią rozczarowani i 
pomyślą, że jest słaba, skoro nie potrafi sama 
poradzić sobie z tą sytuacją.  
Dla Sary aprobata rodziców jest bardzo ważna i nie 
chce jej stracić. Jej rodzeństwo również widziałoby, 
że nie jest tak silna i tak niezależna jak kiedyś, a 
ponieważ chce być dla nich dobrym wzorem, 
postanawia nadal ciężko pracować - nawet kosztem 
odczuwania stresu - co pozwoli jej uzyskać dobre 
wyniki i sprawić, że cała rodzina znów będzie z niej 
dumna. 
 

 
OK Feedback on option 1: description of consequences and commentary (about 1.000 characters) 

Talking to her parents makes Sarah feel 
uncomfortable and a little bit ashamed because she 
will essentially admit that she is struggling with her 
studying. She has never asked anyone for help and 
fears that her parents will be disappointed.  
To her surprise, her parents are very understanding 
and listen to her carefully. They don’t seem to be 
disappointed in her, just thankful that she was able 
to ask for help and they were willing to provide it. 
They reassure her that no matter how well she does 
in her exams, it is more important to take care of 
herself and not put so much pressure on her. They 
also suggest that it might be good if she took more 
breaks during her studying to relax.  
After talking to her parents, Sarah feels relieved that 
they showed understanding and they were willing 
to help. Even though she is still stressed about the 
exams, at least she knows that she can count on her 
parents if she needs any support, and this is the 
most important thing.  
Anyone can feel stressed or overwhelmed by the 
pressure of having to respond to the expectations 
that others have of us and it’s okay. But it is 
important to listen to our feelings and ask for help 
from the people we love and trust because they are 
the ones who want the best for us, and they will 
support us no matter what.   

 Rozmowa z rodzicami sprawia, że Sara czuje się 
nieswojo i trochę się wstydzi, ponieważ w zasadzie 
nie przyznaje się do tego, że ma problemy z nauką. 
Nigdy nie prosiła nikogo o pomoc i obawia się, że jej 
rodzice będą rozczarowani.  
Ku jej zaskoczeniu, rodzice są bardzo wyrozumiali i 
słuchają jej uważnie. Nie wydają się być 
rozczarowani, tylko wdzięczni, że poprosiła ich o 
pomoc i że byli gotowi jej udzielić. Zapewniają ją, że 
bez względu na to, jak pójdzie jej na egzaminach, 
ważniejsze jest, by dbać o siebie i nie wywierać na 
Sarę tak dużej presji. Sugerują również, że dobrze by 
było, gdyby robiła więcej przerw podczas nauki, aby 
się zrelaksować.  
Po rozmowie z rodzicami Sara czuje ulgę, że 
wykazali się zrozumieniem i byli gotowi pomóc. 
Nawet jeśli nadal jest zestresowana egzaminami, 
przynajmniej wie, że może liczyć na rodziców, jeśli 
będzie potrzebowała wsparcia, a to jest 
najważniejsze.  
Każdy może czuć się zestresowany lub przytłoczony 
presją konieczności odpowiadania na oczekiwania, 
jakie mają wobec nas inni i to jest w porządku. 
Ważne jest jednak, by słuchać swoich uczuć i prosić 
o pomoc ludzi, których kochamy i którym ufamy, bo 
to oni chcą dla nas jak najlepiej i będą nas wspierać 
bez względu na wszystko.   
 



 
Feedback on option 2: description of consequences and commentary (about 1.000 characters) 

For Sarah, it is very important to prove to her 
parents and her siblings that she is a strong and 
independent girl, who is capable of studying hard 
and getting good grades. This strong feeling she has 
of proving herself to her family makes her even 
more determined to keep studying, so she decides 
not to talk to her parents which would possibly 
make her look weak. But the stress she is feeling is 
getting worse, she is starting to have less sleep and 
eventually suffers from insomnia which affects her 
concentration levels and her studying.  
Eventually, the school year is over. Even though 
Sarah studied every day, for many hours, school 
tests did not go as she hoped and her final grades 
were lower than in previous years. Sarah is 
extremely disappointed in herself. By not opening 
up to her parents, Sarah was not able to handle 
stress appropriately. When under pressure, it is 
indeed very important to be able to ask for help. 
Once the signs of discomfort have been recognised, 
it is necessary to be able to intervene in the situation 
that determines them to change it. In order to 
identify the strategies to be adopted, it is very often 
useful to shamelessly confront the people who love 
us and ask them for advice and support. 

Dla Sary bardzo ważne jest udowodnienie rodzicom 
i rodzeństwu, że jest silną i niezależną dziewczyną, 
która jest w stanie ciężko się uczyć i zdobywać 
dobre oceny. To silne poczucie, że chce udowodnić 
swojej rodzinie, że jest silna, sprawia, że jest jeszcze 
bardziej zdeterminowana, by kontynuować naukę, 
więc postanawia nie rozmawiać z rodzicami, co 
mogłoby sprawić, że wyglądałaby na słabą. Jednak 
stres, który odczuwa, jest coraz większy, zaczyna 
mieć mniej snu i w końcu cierpi na bezsenność, co 
wpływa na jej poziom koncentracji i naukę.  
W końcu rok szkolny dobiega końca. Mimo że Sara 
uczyła się codziennie, przez wiele godzin, testy 
szkolne nie poszły tak, jak miała nadzieję, a jej oceny 
końcowe były niższe niż w poprzednich latach. Sara 
jest ogromnie rozczarowana sobą. Nie otwierając 
się przed rodzicami, Sara nie potrafiła odpowiednio 
radzić sobie ze stresem. W sytuacjach stresowych 
bardzo ważne jest, aby umieć poprosić o pomoc. Po 
rozpoznaniu oznak dyskomfortu należy umieć 
interweniować w sytuację, która je determinuje, 
aby ją zmienić. W celu określenia strategii, które 
należy przyjąć, bardzo często warto skonfrontować 
się z osobami, które nas kochają i poprosić je o radę 
i wsparcie. 
 

 



 
story no. life skill partner 
6.3 Management of Emotion CSI 

 
Story title 

The fear of missing out Strach przed przegapieniem 

 
Subtitle (max. 40 characters) 

The solution comes where you least expect it Rozwiązanie przychodzi tam, gdzie się go najmniej 
spodziewasz 

 
Main character (name, age, gender) 

Lisa, 16 years old, girl Lila, 16 lat, dziewczyna 

 
Short synopsis of the story (100-200 characters) 

Lisa is a very social girl; she likes hanging out with her 
friends and going to parties. A friend of hers is having 
a party, but Lisa has a test the following day and her 
parents think it’s best if she stays home to study. Lisa 
gets upset and shouts at her parents for not letting 
her go to the party. 

Lila jest bardzo towarzyska, lubi spędzać czas z 
przyjaciółmi i chodzić na imprezy. Jej przyjaciel 
urządza imprezę, ale Lila ma następnego dnia test i 
jej rodzice uważają, że najlepiej będzie, jeśli zostanie 
w domu i będzie się uczyć. Lila denerwuje się i 
krzyczy na rodziców, że nie pozwalają jej iść na 
imprezę. 

 
Situation of the story/scenario (about 1.000 characters) 

Lisa is a 16-year-old girl, she goes to school where she 
has many friends and she also has a lot of 
extracurricular activities. She plays the piano, goes to 
theatre lessons, and plays volleyball (where she is the 
team captain). At school, she is doing quite well but 
studying is not her favourite thing to do; she prefers 
to hang out with her friends even on weekdays.  
Her friend Tom is having a party this afternoon and 
invited the whole classroom to watch a movie. The 
appointment is for 5 p.m. and the party will last until 
late.  Lisa definitely wants to go. The only problem is 
that she has a Maths test the next day and, when she 
tells her parents about the party, they tell her that it's 
better to stay home and prepare for the test.  
Lisa doesn’t like their response. She really wants to go 
to the party: everyone would be there and, if she 
didn’t go, she would miss out on all the fun.  
Lisa is really angry with her parents. How can they not 
understand! While, alone in her room, she thinks 
back to her conversation with them, she feels her 
heart beating wildly and the blood goes to her head. 

Lila jest 16-letnią dziewczyną, chodzi do szkoły, gdzie 
ma wielu przyjaciół, ma też wiele zajęć 
pozalekcyjnych. Gra na pianinie, chodzi na lekcje 
teatru i gra w siatkówkę (gdzie jest kapitanem 
drużyny). W szkole radzi sobie całkiem dobrze, ale 
nauka nie jest jej ulubionym zajęciem; woli spędzać 
czas z przyjaciółmi nawet w dni powszednie.  
Jej przyjaciel Tomek urządza dziś po południu 
imprezę i zaprosił całą klasę na oglądanie filmu. 
Umówił się na 17.00, a impreza potrwa do późna.  
Lila zdecydowanie chce iść. Problem w tym, że 
następnego dnia ma test z matematyki, a kiedy 
mówi rodzicom o imprezie, ci mówią jej, że lepiej 
zostać w domu i przygotować się do testu.  
Lili nie podoba się ich odpowiedź. Bardzo chce iść na 
imprezę: wszyscy tam będą i jeśli nie pójdzie, ominie 
ją cała zabawa.  
Lila jest naprawdę zła na swoich rodziców. Jak oni 
mogą tego nie rozumieć! Kiedy w swoim pokoju 
wraca myślami do rozmowy z nimi, czuje, że serce 
bije jej jak oszalałe, a krew napływa do głowy. 
 

 
Choice: description of option 1 (about 500 characters) 



Lisa is really beside herself with rage. The more she 
thinks about the possibility of not going to the party, 
the more furious she gets.  
Her parents do not understand what they are doing 
to her! Their decision will deal a blow to her social 
life and they don't even realise it! As she thinks 
about these things, her anger increases even more.  
Here she gets an idea. By now she is old enough to 
decide on her own life: she could go to the party 
without her parents' consent. Of course, they won't 
forgive her easily... when she gets home, she will 
have to deal with their reaction... she knows very 
well that they are very strict... But then again, if she 
doesn't do anything to make them understand that 
they can't treat her as a child, they will continue to 
do so forever!  
Lisa feels different, she feels within herself as if a 
force is pushing her to think and do things she would 
not normally think and do. If this force on the one 
hand frightens her, on the other it makes her feel 
the impulse to act on her instincts.  
Should she try to calm down before committing 
something reckless? No, she decides to take 
advantage of this sudden “courage” and ride the 
wave of impulse. She leaves her room, passes in 
front of her parents in the living room looking 
defiantly at them and leaves to go to the party by 
banging on the door of the house. 
 

Lila jest naprawdę wściekła. Im więcej myśli o 
możliwości niepójścia na imprezę, tym bardziej się 
wścieka.  
Jej rodzice nie rozumieją, co jej robią! Ich decyzja 
zniszczy jej życie towarzyskie, a oni nawet nie zdają 
sobie z tego sprawy! Gdy myśli o tych sprawach, jej 
złość rośnie jeszcze bardziej.  
I tu wpada na pomysł. Teraz jest już na tyle dorosła, 
że może sama decydować o swoim życiu: mogłaby 
pójść na imprezę bez zgody rodziców. Oczywiście, 
nie wybaczą jej łatwo... kiedy wróci do domu, 
będzie musiała zmierzyć się z ich reakcją... dobrze 
wie, że są bardzo surowi... Ale z drugiej strony, jeśli 
nie zrobi nic, żeby zrozumieli, że nie mogą 
traktować jej jak dziecka, będą to robić już zawsze!  
Lila czuje się inaczej, czuje w sobie jakby jakaś siła 
popychała ją do myślenia i robienia rzeczy, o 
których normalnie by nie pomyślała i nie zrobiła. 
Jeśli ta siła z jednej strony ją przeraża, z drugiej 
sprawia, że czuje impuls do działania zgodnie z 
instynktem.  
Czy powinna spróbować się uspokoić przed 
popełnieniem czegoś lekkomyślnego? Nie, 
postanawia wykorzystać tę nagłą "odwagę" i 
zareagować pod wpływem impulsu. Wychodzi ze 
swojego pokoju, przechodzi przed rodzicami w 
salonie patrząc na nich wyzywająco i wychodzi 
trzaskając drzwiami, by udać się na imprezę. 
 

 
OK Choice: description of option 2 (about 500 characters) 

Lisa is really beside herself with rage. The more she 
thinks about the possibility of not going to the party, 
the more furious she gets.  
Her parents do not understand what they are doing 
to her! Their decision will deal a blow to her social life 
and they don't even realise it! As she thinks about 
these things, her anger increases even more.  
Here she gets an idea. By now she is old enough to 
decide on her own life: she could go to the party 
without her parents' consent. Of course, they won't 
forgive her easily... when she gets home, she will have 
to deal with their reaction... she knows very well that 
they are very strict... But then again, if she doesn't do 
anything to make them understand that they can't 
treat her as a child, they will continue to do so 
forever! 
Lisa feels different, she feels within herself as if a 
force is pushing her to think and do things she would 
not normally do. If this force on the one hand makes 

Lila jest naprawdę wściekła. Im więcej myśli o 
możliwości niepójścia na imprezę, tym bardziej się 
wścieka.  
Jej rodzice nie rozumieją, co jej robią! Ich decyzja 
zniszczy jej życie towarzyskie, a oni nawet nie zdają 
sobie z tego sprawy! Gdy myśli o tych sprawach, jej 
złość rośnie jeszcze bardziej.  
I tu wpada na pomysł. Teraz jest już na tyle dorosła, 
że może sama decydować o swoim życiu: mogłaby 
pójść na imprezę bez zgody rodziców. Oczywiście, 
nie wybaczą jej łatwo... kiedy wróci do domu, będzie 
musiała zmierzyć się z ich reakcją... dobrze wie, że są 
bardzo surowi... Ale z drugiej strony, jeśli nie zrobi 
nic, żeby zrozumieli, że nie mogą traktować jej jak 
dziecka, będą to robić już zawsze! 
Lila czuje się inaczej, czuje w sobie, że jakaś siła 
popycha ją do myślenia i robienia rzeczy, których 
normalnie by nie zrobiła. Jeśli ta siła z jednej strony 



her feel the impulse to act on her instincts, on the 
other it frightens her.   
What if following the impulse without stopping to 
think first leads her to take a false step? So she 
decides to lie down for a moment and breathe deeply 
until the anger has subsided. Then she will make a 
decision.  

sprawia, że czuje impuls do działania zgodnie z 
instynktem, z drugiej strony przeraża ją.   
A co jeśli podążanie za impulsem bez zatrzymania 
się, by najpierw pomyśleć, prowadzi ją do zrobienia 
fałszywego kroku? Postanawia więc położyć się na 
chwilę i głęboko oddychać, aż złość opadnie. Wtedy 
podejmie decyzję.  
 

 
Feedback on option 1: description of consequences and commentary (about 1.000 characters) 

As soon as she leaves the house, Lisa feels proud of 
herself. She is in the grip of a kind of euphoria. She 
feels satisfied with her behaviour. Finally, her parents 
will realise that she is old enough and does not need 
their permission to go out!  
But already during the party she began to feel a sense 
of unease. The euphoria has passed, and a sense of 
guilt has taken over. Although the party is a blast, she 
cannot enjoy herself. All she does is think about her 
parents and how she disrespected them.   
When Lisa returns home, she finds her parents still 
awake. They have been waiting for her so they can tell 
her how unhappy they are with her behaviour.  
Lisa is terribly sorry, not only for the punishment she 
has been given (she will not be able to see her friends 
for a fortnight), but also and especially for hurting her 
parents and behaving recklessly.  
Lisa realises that going to the party was not worth this 
high price. She wanted to have a good time, but did 
not think about the consequences her decision would 
have regarding her relationship with her parents and 
let her anger get in the way.  
In this situation Lisa became overwhelmed with 
anger. This emotion completely clouded her mind 
and caused her to perform an act that in calm 
conditions she would never have dreamed of 
performing.  
When we feel angry, it is very helpful, before saying 
or doing anything that we might regret, to wait until 
we have calmed down and regained our clarity. 
Probably, if Lisa had used this strategy, she would 
have acted differently and would not have found 
herself in the unpleasant situation she is now.     
 

Gdy tylko wychodzi z domu, Lila czuje się dumna z 
siebie. Ogarnia ją pewnego rodzaju euforia. Czuje się 
zadowolona ze swojego zachowania. W końcu 
rodzice zrozumieją, że jest już wystarczająco dorosła 
i nie potrzebuje ich pozwolenia na wyjście z domu!  
Jednak już w trakcie imprezy zaczęła odczuwać 
niepokój. Euforia minęła, a górę wzięło poczucie 
winy. Mimo że impreza jest huczna, ona nie potrafi 
się dobrze bawić. Jedyne co robi, to myśli o swoich 
rodzicach i o tym, jak ich zlekceważyła.   
Kiedy Lila wraca do domu, zastaje rodziców, którzy 
jeszcze nie śpią. Czekali na nią, aby powiedzieć jej, 
jak bardzo są niezadowoleni z jej zachowania.  
Lili jest strasznie przykro, nie tylko za karę, którą 
dostała (nie będzie mogła spotykać się z przyjaciółmi 
przez dwa tygodnie), ale przede wszystkim za to, że 
zraniła rodziców i zachowała się lekkomyślnie.  
Lila zdaje sobie sprawę, że pójście na imprezę nie 
było warte tak wysokiej ceny. Chciała się dobrze 
bawić, ale nie pomyślała o konsekwencjach swojej 
decyzji w relacjach z rodzicami i dała się ponieść 
złości.  
W tej sytuacji Lilę ogarnęła złość. Ta emocja 
całkowicie zmąciła jej umysł i spowodowała, że 
dokonała czynu, o którym w spokojnych warunkach 
nigdy by nie marzyła.  
Kiedy czujemy złość, bardzo pomocne jest, aby przed 
powiedzeniem lub zrobieniem czegoś, czego 
moglibyśmy żałować, poczekać aż się uspokoimy i 
odzyskamy jasność umysłu. Prawdopodobnie, gdyby 
Lila zastosowała tę strategię, zachowałaby się 
inaczej i nie znalazłaby się w tak nieprzyjemnej 
sytuacji, w jakiej się teraz znajduje.   
 

 
OK Feedback on option 2: description of consequences and commentary (about 1.000 characters) 

Taking some time to relax, Lisa is able to think about 
her options more clearly. She asks herself how 
important this Maths test is, if she needs to do more 
studying or not, and if the party is worth the risk of 
arguing with her parents.  

Po chwili relaksu Lila jest w stanie lepiej przemyśleć 
swoje opcje. Zadaje sobie pytanie, jak ważny jest 
ten test z matematyki, czy musi się więcej uczyć, 
czy nie, i czy impreza jest warta ryzyka kłótni z 
rodzicami.  



Even though she feels like she is old enough to 
decide for herself, she goes to her parents and 
shares her thoughts. She tells them that she knows 
that school and tests are important, but it is also 
important for her to spend time with her friends.  
Her parents show understanding and suggest that 
they reach a compromise: they tell Lisa that she 
needs to study for at least 3 hours and, if she goes to 
the party, she needs to come back home at 9 pm in 
order to rest and be ready for school the next day.  
Lisa is not happy that she cannot stay as long as she 
would like but agrees with her parents and does as 
she is told. She studies for her test as agreed and 
then goes to the party until 9 pm. The next day at 
school, she hears her friend talking about things that 
happened at the party when Lisa was not there. She 
feels sad that she missed out on it but she also feels 
good because the studying that she did the previous 
day helped her be more prepared for her test.  
What’s important here is that Lisa was able to 
identify what she was feeling, take some time to 
think about what her options were, and then calmly 
talk with her parents. It was a win-win situation!  
In this situation, Lisa was able to manage her 
emotions. By taking some time to think before 
letting her anger influence her actions, she was able 
to weigh her options and make the most appropriate 
decision. 

Mimo że czuje, że jest już na tyle dorosła, że może 
sama decydować, idzie do rodziców i dzieli się 
swoimi przemyśleniami. Mówi im, że wie, iż szkoła i 
testy są ważne, ale równie ważne jest dla niej 
spędzanie czasu z przyjaciółmi.  
Rodzice wykazują zrozumienie i proponują 
kompromis: mówią Lili, że musi się uczyć co 
najmniej 3 godziny i jeśli pójdzie na imprezę, musi 
wrócić do domu o 21:00, żeby odpocząć i być 
gotową do szkoły następnego dnia.  
Lila nie jest zadowolona, że nie może zostać tak 
długo, jak by chciała, ale zgadza się z rodzicami i 
robi to, co jej każą. Uczy się do testu, jak 
uzgodniono, a następnie idzie na imprezę do 21:00. 
Następnego dnia w szkole słyszy, jak jej przyjaciółka 
opowiada o rzeczach, które wydarzyły się na 
imprezie, gdy Lili tam nie było. Jest jej smutno, że ją 
to ominęło, ale jednocześnie czuje się dobrze, bo 
nauka, którą odbyła poprzedniego dnia, pomogła 
jej lepiej przygotować się do testu.  
Ważne jest to, że Lila potrafiła określić swoje 
uczucia, zastanowić się nad możliwościami, a 
następnie spokojnie porozmawiać z rodzicami. To 
była sytuacja korzystna dla obu stron!  
W tej sytuacji Lila potrafiła zapanować nad swoimi 
emocjami. Poświęcając trochę czasu na 
zastanowienie się, zanim pozwoli, aby złość 
wpłynęła na jej działania, była w stanie rozważyć 
swoje opcje i podjąć najwłaściwszą decyzję. 
 

 



 
story no. life skill partner 
7.1 Problem Solving Giunti Psychometrics 

 

Story title 

A party full of vodka Impreza pełna wódki 
 

Subtitle (max. 40 characters) 

What to do if a friend has drunk too much Co zrobić, gdy przyjaciel wypił za dużo 
 

Main character (name, age, gender) 

Giorgia, 16 years old girl Gosia, 16-letnia dziewczyna 
 

Short synopsis of the story (100-200 characters) 

At an underage party, Matteo drinks a lot of 
vodka and falls asleep too deeply. His friend 
Giorgia is unable to wake him up.   

Na imprezie Mateusz wypija dużo wódki i 
zasypia zbyt głęboko. Jego przyjaciółka Gosia nie 
jest w stanie go obudzić.  

 

Situation of the story/scenario (about 1.000 characters) 

Giorgia is 16 years old, and Matteo is 14. They 
are old friends and neighbours. They were 
invited to a birthday party of a peer and 
promised their families to come home together 
and at a decent time. In particular, Giorgia 
promised Matteo's apprehensive mother that 
she would take a look at her 'baby' and that they 
would return at the appointed time. When she 
and Matteo arrive at the party, however, they 
discover that there are no adults present - the 
birthday boy's parents left the house empty - 
and that a slightly more boisterous friend has 
also brought several bottles of vodka. Shortly 
afterwards, several people drink heavily. On 
leaving the party, Giorgia looks for Matteo and 
finds him asleep on a sofa. Her numerous 
attempts to wake him up are unfortunately in 
vain: Matteo is very pale and does not open his 

Gosia ma 16 lat, a Mateusz 14. Są starymi 
przyjaciółmi i sąsiadami. Zostali zaproszeni na 
przyjęcie urodzinowe kolegi i obiecali swoim 
rodzicom, że wrócą do domu razem i o 
przyzwoitej porze. W szczególności Gosia 
obiecała mamie Mateusza, że go przypilnuje i że 
wrócą o wyznaczonej godzinie. Kiedy jednak ona 
i Mateusz docierają na imprezę, odkrywają, że 
nie ma tam żadnych dorosłych - rodzice 
solenizanta wyszli - oraz że jeden kolega 
przyniósł  kilka butelek wódki. Wkrótce potem 
kilka osób zaczyna ostro pić. Na koniec imprezy 
Gosia szuka Mateusza i znajduje go śpiącego na 
kanapie. Jej liczne próby obudzenia go są 
niestety daremne: Mateusz jest bardzo blady i 
nie otwiera oczu. Ktoś z obecnych mówi Gosi, że 
widział jak Mateusz pił wódkę. Dziewczyna 
zaczyna się martwić. Widząc Mateusza w takim 



eyes again. Someone present reveals to Giorgia 
that they have seen him swallowing one shot of 
vodka after another and the girl becomes 
worried. Seeing Matteo in that condition makes 
her think the worst, but she also fears the 
consequences if their families find out. She is 
also uncertain what to do: should she call for 
help? Attempt to resuscitate her friend with a 
very strong coffee and two aspirin as she has 
seen on TV series? But she has heard that aspirin 
is contraindicated under the age of 16 and thinks 
it is even more contraindicated if you have too 
much alcohol in your stomach. What to do? 

stanie, myśli o najgorszym, ale obawia się też 
konsekwencji, jeśli ich rodziny się o tym 
dowiedzą. Nie jest też pewna, co zrobić: czy 
powinna wezwać pomoc? Próbować 
reanimować przyjaciela za pomocą bardzo 
mocnej kawy i dwóch aspiryn, jak widziała w 
serialach? Ale słyszała, że aspiryna jest 
przeciwwskazana poniżej 16 roku życia i uważa, 
że jest jeszcze bardziej przeciwwskazana, jeśli 
ma się zbyt dużo alkoholu w żołądku. Co robić? 

 

Choice: description of option 1 (about 500 characters) 

Giorgia is worried and frightened. The more she 
looks at Matteo, the more it seems to her that 
he is pale and barely breathing. She tries to wake 
up her friend and, in the meantime, asks her 
companions for help. But the others play down 
the incident by saying: 'Look, Matteo just drank 
a little too much! This is how one feels and looks 
during a hangover, it's normal. You'll see that 
nothing will happen. Besides, you'd better keep 
quiet because if our parents find out we're all 
screwed!". Then they reassure her by suggesting 
that she stay and sleep there with Matteo and 
calmly wait for him to wake up the next 
morning, when everything will be resolved.  
Giorgia is uncertain and fears for Matteo's life 
who, for all she knows, may have gone into an 
alcoholic coma. But she is even more afraid of 
ratting him out and finding her classmates 
against her, as well as the fear of receiving a 
severe punishment from her parents. Imagine 
then Matteo's mother's outburst! So, she 
convinces herself that she is exaggerating. She 
must not lose her head because her friend's 
condition is not worrying. It is logical that 
Matteo can’t hold his liquor and that the next 
day he will certainly wake up a little groggy, but 

Gosia jest zaniepokojona i przestraszona. Im 
bardziej przygląda się Mateuszowi, tym bardziej 
wydaje jej się, że jest on blady i ledwo oddycha. 
Próbuje obudzić przyjaciela, a w międzyczasie 
prosi swoich kolegów o pomoc. Ci jednak 
bagatelizują sprawę, mówiąc: "Patrzcie, 
Mateusz po prostu trochę za dużo wypił! Tak się 
czuje i wygląda podczas kaca, to normalne. 
Zobaczysz, że nic się nie stanie. Poza tym lepiej 
siedź cicho, bo jeśli nasi rodzice się dowiedzą, to 
wszyscy mamy przechlapane!". Następnie 
uspokajają ją, proponując, by została i spała 
obok Mateusza i spokojnie czekała na jego 
pobudkę następnego ranka, kiedy wszystko się 
rozwiąże.  
Gosia jest niepewna i obawia się o życie 
Mateusza, który, z tego co wie, mógł zapaść w 
śpiączkę alkoholową. Ale jeszcze bardziej boi się, 
że go wyda i że koledzy zwrócą się przeciwko 
niej, a także obawia się otrzymania surowej kary 
od rodziców. Wyobraźcie sobie wtedy wybuch 
matki Mateusza! Przekonuje więc samą siebie, 
że przesadza. Nie może stracić głowy, bo stan 
przyjaciela nie jest niepokojący. Logiczne jest, że 
Mateusz nie potrafi utrzymać się na nogach i że 
następnego dnia z pewnością obudzi się nieco 



everything will be fine. So, she stays there, ready 
to intervene only if necessary. 

oszołomiony, ale wszystko będzie dobrze. 
Zostaje więc na miejscu, gotowa interweniować 
tylko w razie potrzeby. 
 

 

OK Choice: description of option 2 (about 500 characters) 

Giorgia is worried and frightened. The more she 
looks at Matteo, the more it seems to her that 
he is pale and barely breathing. She tries to wake 
up her friend and, in the meantime, asks her 
companions for help. But the others play it 
down, telling her that the boy just had a little too 
much to drink, that everything is normal and 
that nothing will happen unless she makes a big 
fuss and tells her parents. Instead, they suggest 
that she sleep there with Matteo: she will see 
that when he wakes up the next morning, the 
boy will be fine.  
Giorgia is afraid both of having her classmates 
against her if she tells on them and of her 
parents' punishment. Not to mention Matteo's 
mother! However, she thinks: 'It is unlikely that 
Matteo has really slipped into a coma, I know I 
am exaggerating. But even if I'm sure I'm causing 
a terrible fight, I'd rather remove all doubt and 
get Matteo help as soon as possible'. So she 
picks up her mobile phone and calls an 
ambulance.  

Gosia jest zaniepokojona i przestraszona. Im 
bardziej przygląda się Mateuszowi, tym bardziej 
wydaje jej się, że jest on blady i ledwo oddycha. 
Próbuje obudzić przyjaciela, a w międzyczasie 
prosi swoich kolegów o pomoc. Ci jednak 
bagatelizują sprawę, mówiąc jej, że chłopak po 
prostu trochę za dużo wypił, że wszystko jest w 
normie i że nic się nie stanie, jeśli nie zrobi 
wielkiego zamieszania i nie powie rodzicom. 
Zamiast tego proponują, by spała tam obok 
Mateusza: zobaczy, że kiedy obudzi się 
następnego dnia rano, chłopakowi nic nie 
będzie.  
Gosia boi się zarówno tego, że koledzy z klasy 
będą przeciwko niej, jeśli na nich doniesie, jak i 
kary rodziców. Nie mówiąc już o matce 
Mateusza! Jednak myśli: 'Jest mało 
prawdopodobne, że Mateusz naprawdę jest w 
śpiączce, wiem, że przesadzam. Ale nawet jeśli 
jestem pewna, że wywołam straszną awanturę, 
wolę pozbyć się wszelkich wątpliwości i jak 
najszybciej zapewnić Mateuszowi pomoc". 
Podnosi więc telefon komórkowy i dzwoni po 
karetkę.  
 

 

Feedback on option 1: description of consequences and commentary (about 1.000 characters) 

During the night, Matteo's breathing suddenly 
worsens and Giorgia, terrified, finally decides to 
call for help. Matteo is taken to hospital, where 
he pulls through. The boys' families are shocked 
by what has happened and Giorgia feels stupid 
and reckless for having allowed herself to be 

W nocy oddech Mateusza nagle się pogarsza i 
przerażona Gosia postanawia w końcu wezwać 
pomoc. Mateusz zostaje przewieziony do 
szpitala, gdzie dochodzi do siebie. Rodziny Gosi i 
Mateusza są wstrząśnięte tym, co się stało, a 
Gosia czuje się głupio, że dała się namówić 
przyjaciołom i naraziła życie Mateusza.  



persuaded by her friends and putting Matteo's 
life at risk.  
Giorgia did not examine the problem carefully, 
above all she did not foresee what could have 
been the most serious consequences of her 
failure to call for help. She preferred to allow 
herself to be intimidated by the threats of 
classmates who were afraid of being caught and 
to believe their reassurances, rather than to 
reason cold-bloodedly and do her duty, i.e., 
assess the situation responsibly and not waste 
time. Fear of punishment from her parents for 
staying at such a party also veiled her, 
preventing her from implementing not only the 
timeliest, but also the most sensible and morally 
correct solution in such a situation. 

Gosia nie rozważyła dokładnie problemu, przede 
wszystkim nie przewidziała, jakie mogą być 
najpoważniejsze konsekwencje jej zaniechania 
wezwania pomocy. Wolała dać się zastraszyć 
groźbami kolegów z klasy, którzy bali się, że 
zostaną przyłapani, i uwierzyć w ich 
zapewnienia, niż zastanowić się i 
odpowiedzialnie ocenić sytuację oraz nie tracić 
czasu. Strach przed karą ze strony rodziców za 
pozostanie na takiej imprezie również ją 
paraliżował, uniemożliwiając jej podjęcie nie 
tylko najbardziej właściwego, ale i 
najrozsądniejszego w takiej sytuacji rozwiązania. 
 

 

OK Feedback on option 2: description of consequences and commentary (about 1.000 characters) 

Having called for help in time ensures that 
Matteo's recovery, immediately assisted in the 
ambulance and by the doctors of the hospital 
where he is admitted, is quick and not too 
traumatic. Once back home, Giorgia receives 
both a reprimand for staying at such a party and 
a praise for her determined behaviour in an 
emergency situation. A subsequent meeting 
between the parents of all participants allows 
the families to initiate an effective dialogue with 
their children so that that kind of incident does 
not happen again.  
Giorgia quickly examined the problem, 
identified the most sensible and morally correct 
solution and made the right decision within 
seconds and without listening to her classmates' 
silly suggestions. In a case like this, several skills 
come together: the ability to weigh up the pros 
and cons of a problem to find the appropriate 
solution (i.e., to call an ambulance without 
wasting time) and the decision making ability 
without being afraid of setting oneself against 
others (i.e., to reason with one's head and heart 

Wezwanie pomocy na czas sprawia, że 
rekonwalescencja Mateusza, któremu 
natychmiast pomogli ratownicy i lekarze ze 
szpitala, do którego zostaje przyjęty, jest szybka 
i nie jest zbyt traumatyczna. Po powrocie do 
domu Gosia otrzymuje zarówno reprymendę za 
przebywanie na takim przyjęciu, jak i pochwałę 
za zdecydowane zachowanie w sytuacji 
zagrożenia. Późniejsze spotkanie rodziców 
wszystkich uczestników pozwala rodzinom 
rozpocząć skuteczny dialog z dziećmi, aby tego 
typu incydent się nie powtórzył.  
Gosia szybko rozważyła problem, wskazała 
najrozsądniejsze i moralnie poprawne 
rozwiązanie i w ciągu kilku sekund podjęła 
właściwą decyzję, nie słuchając głupich sugestii 
kolegów z klasy. W przypadku takim jak ten, 
kilka umiejętności łączy się ze sobą: zdolność do 
rozważenia zalet i wad problemu w celu 
znalezienia odpowiedniego rozwiązania (tj. 
wezwania karetki bez straty czasu) oraz zdolność 
do podjęcia decyzji bez obawy o ustawienie 
siebie przeciwko innym (tj. rozumowania głową 



beyond any threat or reassurance from outside). 
Giorgia has shown that she can practise problem 
solving very well and act accordingly. 

i sercem bez zwracania uwagi na zagrożenie lub 
fałszywe zapewnienie z zewnątrz). Gosia 
pokazała, że potrafi bardzo dobrze ćwiczyć 
rozwiązywanie problemów i odpowiednio 
postępować.  
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story no. life skill partner 
7.2 Problem Solving Giunti Psychometrics 

 

Story title 

A harassing friend Nękający przyjaciel 
 

Subtitle (max. 40 characters) 

How to defend yourself against excessive 
teasing 

Jak bronić się przed nadmiernym dokuczaniem 

 

Main character (name, age, gender) 

Anna, 15 years old girl Anna, 15-letnia dziewczyna 
 

Short synopsis of the story (100-200 characters) 

Anna has a friend who, although she does it in a 
good-natured way, constantly and unpleasantly 
throws jokes at her because of her physical 
appearance. How to make her stop? 

Anna ma koleżankę, która, choć robi to w sposób 
zabawny, stale i nieprzyjemnie żartuje z powodu 
jej wyglądu. Jak sprawić, żeby przestała? 

 

Situation of the story/scenario (about 1.000 characters) 

Anna, 15 years old, has red hair and a lot of 
freckles. When she looks at herself in the mirror, 
she cannot appreciate either the colour of her 
curls, which she would like to be brown or blond, 
or what she considers 'horrible disfiguring 
spots'. She can't wait to grow up, so that she can 
dye her hair as she likes, and also rely on beauty 
treatments that minimise ephelides. Laura, her 
best friend, has for some time been targeting 
her with ironic jibes about her hair colour and 
damn freckles. She calls her 'Carrot Hair', 'Pippi 
Longstocking', 'Leopard Face' (or worse), even in 
front of friends or in group chat. When Anna 
protests loudly, Laura accuses her of not being 
able to take a joke and tells her that, after all, 
she uses those nicknames in an affectionate 
sense. Unfortunately, Laura has a lot of charisma 

Anna, lat 15, ma rude włosy i dużo piegów. Kiedy 
patrzy na siebie w lustrze, nie potrafi docenić ani 
koloru swoich loków, które chciałaby mieć 
brązowe lub blond, ani tego, co uważa za 
"okropne szpecące plamy". Nie może się 
doczekać, kiedy dorośnie, by móc farbować 
włosy, jak tylko zechce, oraz poddawać się 
zabiegom upiększającym, które zminimalizują 
przebarwienia. Laura, jej najlepsza przyjaciółka, 
od pewnego czasu kieruje do niej ironiczne żarty 
na temat koloru włosów i cholernych piegów. 
Nazywa ją "Marchewkowymi Włosami", "Pippi 
Pończoszanką", "Leopardową Twarzą" (lub 
gorzej), nawet w obecności przyjaciół lub na 
grupowym czacie. Kiedy Anna głośno protestuje, 
Laura zarzuca jej, że nie potrafi żartować i mówi 
jej, że przecież używa tych przezwisk z sympatii. 
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and even their mutual friends have picked up 
the habit of referring to Anna in the same terms. 
Anna can't take it anymore and often cries in 
anger in her room. She does not understand 
how Laura can make her the target of her 
malicious barbs. She wishes she would stop... 
but how to achieve this? Perhaps responding 
with her own weapon? 

Niestety Laura ma dużo charyzmy i nawet ich 
wspólni znajomi przejęli zwyczaj odnoszenia się 
do Anny w ten sposób. 
Anna nie może już tego znieść i często płacze w 
złości w swoim pokoju. Nie rozumie, jak Laura 
mogła uczynić ją celem swoich złośliwych 
zaczepek. Chciałaby, żeby przestała... ale jak to 
osiągnąć? Może odpowiedzieć Laurze jej własną 
bronią? 
 

 

Choice: description of option 1 (about 500 characters) 

Anna sometimes feels like exploding. She is 
determined to find a drastic remedy to find 
some peace. Thinking and rethinking, it occurs 
to her that she is the only one who knows that 
Laura has one leg slightly shorter than the other 
and that all her shoes contain a footbed that 
corrects the defect. Couldn't she also start 
calling her by 'affectionate' nicknames from now 
on, such as 'Peg Leg Pete' or 'Captain Footbed'? 
If her friends should then ask for an explanation, 
she could shamelessly reveal her friend's secret 
and, if Laura protested, tell her that she, too, 
can't take a joke! The more she thinks about it, 
the more it seems to her that this solution is the 
only effective one. She is convinced that her 
friends would also agree with her and that the 
'joke' against Laura would also appeal to them. 
And she also feels entitled to do so, given how 
much she has suffered at the hands of her 
friend.  

Anna ma czasem ochotę wybuchnąć. Jest 
zdeterminowana, aby znaleźć drastyczny 
sposób, który pozwoli jej powstrzymać Laurę. 
Myśląc i myśląc, dochodzi do wniosku, że tylko 
ona wie, że Laura ma jedną nogę nieco krótszą 
od drugiej i że wszystkie jej buty mają wkładkę 
korygującą tę wadę. Czy nie mogłaby więc 
zacząć nazywać Laurę "czułymi" przezwiskami, 
takimi jak "kuternoga " czy "krzywus"? A gdyby 
koleżanki poprosiły o wyjaśnienie, to mogłaby 
bezwstydnie zdradzić sekret swojej przyjaciółki, 
a gdyby Laura zaprotestowała, to powiedzieć jej, 
że ona też nie zna się na żartach! Im więcej myśli, 
tym bardziej wydaje jej się, że to rozwiązanie 
jest jedynym skutecznym. Jest przekonana, że jej 
koleżanki również by się z nią zgodziły i że "żart" 
z Laury spodobałby się również im. I czuje się do 
tego upoważniona, biorąc pod uwagę, jak 
bardzo ucierpiała przez swoją przyjaciółkę. 

 

OK Choice: description of option 2 (about 500 characters) 

Anna sometimes feels like exploding. She is 
determined to find a drastic remedy to find 
some peace. Thinking and rethinking, it occurs 
to her that she is the only one who knows that 
Laura has one leg slightly shorter than the other 
and that all her shoes contain a footbed that 

Anna ma czasem ochotę wybuchnąć. Jest 
zdeterminowana, aby znaleźć drastyczny 
sposób, który pozwoli jej powstrzymać Laurę. 
Myśląc i myśląc, dochodzi do wniosku, że tylko 
ona wie, że Laura ma jedną nogę nieco krótszą 
od drugiej i że wszystkie jej buty mają wkładkę 
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corrects the defect. Couldn't she also start 
calling her by 'affectionate' nicknames from now 
on, such as 'Peg Leg Pete' or 'Captain Footbed'?  
However, whenever she wants to start doing 
this, it repulses her to behave like Laura and 
make her suffer, because she loves her. She 
would like to find a more effective system that 
does not focus on physical problems. She 
decides to use words, yes, but only to clearly 
explain how she feels when she is called 'leopard 
face', in the hope that Laura will finally 
understand.  

korygującą tę wadę. Czy nie mogłaby więc 
zacząć nazywać Laurę "czułymi" przezwiskami, 
takimi jak "kuternoga " czy "krzywus"?  
Jednak zawsze, gdy chce zacząć to robić, 
odpycha ją to, że musi się zachowywać jak Laura 
i sprawiać jej cierpienie, bo przecież ją lubi. 
Chciałaby znaleźć skuteczniejsze rozwiązanie, 
który nie skupiałby się na problemach Laury. 
Postanawia użyć słów, owszem, ale tylko po to, 
by jasno wyjaśnić, jak się czuje, gdy nazywa się 
ją "twarzą lamparta", w nadziei, że Laura w 
końcu zrozumie.  
 

 

Feedback on option 1: description of consequences and commentary (about 1.000 characters) 

At the first opportunity, Anna turns to Laura and 
calls her 'Peg Leg Pete' and, giggling, tells 
everyone the story of the footbed. Seeing her 
friend's mortified face, however, she does not 
feel at all happy about having acted this way. 
She also thinks that, by doing so, they have both 
helped to undermine the foundations of their 
friendship and will grow more and more distant 
from each other. 
At the root of this episode is an interpersonal 
conflict and Anna has certainly not been able to 
find an effective solution to solve the problem, 
on the contrary: while suffering from Laura's 
hateful behaviour, she has only made things 
worse. When we want to achieve a goal, it is 
good to try to consider, perhaps by listing them 
on a sheet of paper, what the ways to achieve it 
might be and to evaluate them all carefully, with 
their consequences, and then choose the path 
that helps us resolve conflicts with people 
instead of exacerbating them (especially if they 
are people we love or who are important to us). 
Afterwards, it will be useful to check whether 
the chosen path helped us and contributed to 
enhancing our problem-solving skills or whether 

Przy pierwszej nadarzającej się okazji Anna 
zwraca się do Laury, nazywa ją "krzywusem" i 
chichocząc, opowiada wszystkim historię 
wkładki. Widząc przerażoną minę przyjaciółki, 
Anna nie czuje się jednak szczęśliwa, że 
zachowała się w ten sposób. Uważa też, że 
robiąc to, obie przyczyniły się do zniszczenia ich 
przyjaźni i będą się coraz bardziej od siebie 
oddalać. 
U podstaw tej sytuacji leży konflikt 
interpersonalny, a Anna z pewnością nie 
potrafiła znaleźć skutecznego rozwiązania 
problemu, wręcz przeciwnie: znosząc 
nienawistne zachowanie Laury, tylko pogorszyła 
sytuację. Kiedy chcemy osiągnąć jakiś cel, 
dobrze jest spróbować zastanowić się - być 
może wypisując różne opcje na kartce - jakie 
mogą być sposoby jego osiągnięcia i dokładnie 
ocenić je wszystkie, wraz z ich konsekwencjami. 
A następnie wybrać sposób, który pomoże nam 
rozwiązać konflikty z ludźmi, zamiast je 
zaostrzać (zwłaszcza jeśli są to osoby, które 
lubimy lub które są dla nas ważne).  
Po zakończeniu warto sprawdzić, czy wybrany 
sposób pomógł nam i przyczynił się do 
zwiększenia umiejętności rozwiązywania 
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other steps are needed for the definitive 
solution. 

problemów, czy też do ostatecznego 
rozwiązania potrzebne są jeszcze inne kroki. 

 

OK Feedback on option 2: description of consequences and commentary (about 1.000 characters) 

At the first opportunity, Anna turns to Laura and 
confesses to her that, although she thought she 
was reciprocating by calling her ‘Peg Leg Pete' 
and telling her friends that she wears a footbed, 
this did not seem either mature or like a true 
friend. When she also explains how she feels 
about being teased for aspects she hates about 
herself, Laura realises she had been excessive 
and apologises. 
Anna had two paths in front of her to resolve the 
conflict between her and her friend. 
Fortunately, her good character, affection for 
Laura and careful consideration of what to do 
suggested a 'soft' and non-aggressive way of 
explaining herself to her: sincerity and clarity 
allowed her to smooth things over between 
them instead of exasperating them. In solving 
the problem, Anna also resorted to another 
important life skill, that of effective 
communication, finding the right words to 
explain her feelings and how hurt she felt. The 
apology obtained from her friend is proof that 
Anna's methods and problem-solving skills were 
successful. 

Przy pierwszej okazji Anna zwraca się do Laury i 
wyznaje jej, że choć myślała, że odwzajemni jej 
się, nazywając ją "krzywusem" i mówiąc 
koleżankom, że Laura nosi wkładkę do butów, to 
nie wydaje jej się to ani dojrzałe, ani prawdziwe. 
Kiedy Laura wyjaśnia, jak się czuje, gdy dokucza 
się jej z powodu aspektów, których w sobie nie 
znosi, zdaje sobie sprawę, że przesadziła i 
przeprasza. 
Anna miała przed sobą dwie drogi rozwiązania 
konfliktu między nią a jej przyjaciółką. Na 
szczęście jej dobry charakter, sympatia do Laury 
i staranne przemyślenie tego, co należy zrobić, 
podpowiedziały jej "miękki" i nieagresywny 
sposób wytłumaczenia się: szczerość i otwartość 
pozwoliły jej załagodzić sytuację między nimi, 
zamiast ją rozdrażnić. Rozwiązując problem, 
Anna wykorzystała także inną ważną 
umiejętność życiową, jaką jest skuteczna 
komunikacja, znajdując odpowiednie słowa, by 
wyjaśnić swoje uczucia i to, jak bardzo poczuła 
się zraniona. Przeprosiny otrzymane od 
przyjaciółki są dowodem na to, że metody i 
umiejętności Anny w zakresie rozwiązywania 
problemów były skuteczne. 
 

 



 
story no. life skill partner 
7.3 Problem Solving UNIWERSYTET LODZKI 

 
Story title 

Enough is enough! Wystarczy! 
 
Subtitle (max. 40 characters) 

What to do if you feel that somebody uses you in 
term of work 

Co zrobić, gdy czujesz, że ktoś wykorzystuje cię w 
szkole 

 
Main character (name, age, gender) 

Michael, 17, Male Michał, 17 lat, mężczyzna 
 
Short synopsis of the story (100-200 characters) 

Michael has been friends with Peter for a long 
time. Michael is a hard worker and does not like to 
do anything at the last minute. On the other hand, 
Peter prefers parties and fun to work, often misses 
deadlines and even when he commits to 
something, he doesn't do it. As a result, Michael 
often does his tasks for him. 

Michał przyjaźni się z Piotrem od dłuższego czasu. 
Michał jest pracowity i nie lubi robić niczego na 
ostatnią chwilę. Z drugiej strony Piotr woli imprezy 
i zabawę od pracy, często nie dotrzymuje 
terminów i nawet jak się do czegoś zobowiąże, to 
tego nie robi. W związku z tym Michał często 
wykonuje za niego zadania. 

 
Situation of the story/scenario (about 1.000 characters)  

In a biology lesson, the teacher gives the class a 
group project to do. As usual, Peter asks Michael 
to pair up with him, which Michael is not happy 
about, but he cannot refuse his friend.  
The last time Michael worked with Piter, he had to 
do everything himself. Peter kept promising he 
would send him his part the next day, after which 
he didn't do it. As a result, their last project was 
done entirely by Michael, so they both got a 
positive evaluation. Afterwards, Peter patted 
Michael on the shoulder and told him: "You are a 
true friend: you can always be counted on!". 
Michael is afraid that it will be the same way this 
time. So, he asks Peter to stay for a while after the 
lesson to share the work and Peter agrees.  
At the meeting, they set themselves tasks and 
deadlines. Unfortunately, when the deadline 
comes for the first task, Peter is, as usual, 
unprepared, and the same happens with the 
second and third tasks. Michael decides to have a 
talk with Peter about their future cooperation. 

Na lekcji biologii nauczyciel daje klasie do 
wykonania projekt grupowy. Piotr jak zwykle prosi 
Michała o dobranie się w parę, z czego Michał nie 
jest zadowolony, ale nie może odmówić 
przyjacielowi.  
Ostatnim razem, gdy Michał pracował z Piotrem, 
musiał wszystko robić sam. Piotrek ciągle 
obiecywał, że wyśle mu swoją część następnego 
dnia, po czym nie robił tego. W rezultacie ich 
ostatni projekt został wykonany w całości przez 
Michała, więc obaj dostali pozytywną ocenę. Po 
wszystkim Piotrek poklepał Michała po ramieniu i 
powiedział: "Jesteś prawdziwym przyjacielem: 
zawsze można na ciebie liczyć!". 
Michał obawia się, że tym razem będzie tak samo. 
Prosi więc Piotrka, by został na chwilę po lekcji, by 
podzielić się pracą, a Piotrek się zgadza.  
Na spotkaniu wyznaczają sobie zadania i terminy. 
Niestety, gdy nadchodzi termin wykonania 
pierwszego zadania, Piotrek jest jak zwykle 
nieprzygotowany, podobnie dzieje się z drugim i 
trzecim zadaniem. Michał postanawia 
przeprowadzić z Piotrkiem rozmowę na temat ich 
dalszej współpracy. 



 
 
OK Choice: description of option 1 (about 500 characters) 

Michael doesn’t know how to solve the problem. 
He is fed up with feeling used by his friend. He 
would like to be totally honest with Peter and tell 
him in no uncertain terms that his attitude makes 
him uncomfortable and that he absolutely must do 
his share of work.   
However, before the conversation occurs, many 
thoughts and fears arise in Michael's mind… 
What if telling the truth in such a direct way 
would compromise this friendship he cares so 
much about? Peter might take his words badly 
and never want to speak to him again... This 
possibility frightens him terribly! Maybe he could 
use a softer strategy... perhaps, without being too 
direct, try to let his friend know that something is 
wrong in a veiled and friendly way. Of course, 
that way Peter wouldn't get angry... but are we 
sure that the message would get through loud 
and clear? 
Michael doesn't want to chance being 
misunderstood, so, at the risk of upsetting Peter, 
he chooses to be as direct as possible. So, he will 
meet with Peter, clarify that he dislikes his 
behaviour and that he is unhappy with their 
collaboration. He will tell him that if Peter doesn’t 
complete his part of the tasks within a few days, 
he will withdraw from further work with him and 
complete the project on his own. 

Michał nie wie, jak rozwiązać ten problem. Ma 
dość tego, że czuje się wykorzystywany przez 
swojego przyjaciela. Chciałby być całkowicie 
szczery z Piotrkiem i powiedzieć mu bez ogródek, 
że jego postawa sprawia, że nie czuje się 
komfortowo i że Piotrek musi wykonać swoją część 
pracy.   
Zanim jednak dojdzie do rozmowy, w głowie 
Michała pojawia się wiele myśli i obaw... 
Co jeśli powiedzenie prawdy w tak bezpośredni 
sposób narazi na szwank tę przyjaźń, na której tak 
bardzo mu zależy? Piotrek może źle odebrać jego 
słowa i już nigdy nie będzie chciał z nim 
rozmawiać... Ta możliwość  go martwi! Może 
mógłby zastosować łagodniejszą strategię... może, 
nie będąc zbyt bezpośrednim, spróbować dać 
przyjacielowi znać, że coś jest nie tak, w 
zawoalowany i przyjazny sposób. Oczywiście, w 
ten sposób Piotrek nie rozgniewałby się... ale czy 
jesteśmy pewni, że wiadomość dotarłaby do niego  
wyraźnie? 
Michał nie chce ryzykować, że zostanie źle 
zrozumiany, więc ryzykując zdenerwowanie 
Piotrka, decyduje się być tak bezpośredni, jak to 
tylko możliwe. Spotka się więc z Piotrkiem, 
wyjaśni, że nie podoba mu się jego zachowanie i że 
nie jest zadowolony z ich współpracy. Powie mu, 
że jeśli Piotrek nie wykona swojej części zadań w 
ciągu kilku dni, wycofa się z dalszej pracy z nim i 
dokończy projekt samodzielnie. 
 

 
Choice: description of option 2 (about 500 characters) 

Michael doesn’t know how to solve the problem. 
He is fed up with feeling used by his friend. He 
would like to be totally honest with Peter and tell 
him in no uncertain terms that his attitude makes 
him uncomfortable and that he absolutely must do 
his share of work.   
However, before the conversation occurs, many 
thoughts and fears arise in Michael's mind. What 
if telling the truth in such a direct way would 
compromise this friendship he cares so much 
about? Peter might take his words badly and never 
want to speak to him again... This possibility 

Michał nie wie, jak rozwiązać ten problem. Ma 
dość tego, że czuje się wykorzystywany przez 
swojego przyjaciela. Chciałby być całkowicie 
szczery z Piotrkiem i powiedzieć mu bez ogródek, 
że jego postawa sprawia, że nie czuje się 
komfortowo i że Piotrek musi wykonać swoją część 
pracy.   
Zanim jednak dojdzie do rozmowy, w głowie 
Michała pojawia się wiele myśli i obaw. Co jeśli 
powiedzenie prawdy w tak bezpośredni sposób 
narazi na szwank tę przyjaźń, na której tak bardzo 
mu zależy? Piotrek mógłby źle odebrać jego słowa 



frightens him terribly! Maybe he could use a softer 
strategy... perhaps, without being too direct, try to 
let his friend know that something is wrong in a 
veiled and friendly way... Of course, that way Peter 
wouldn't get angry. 
Michael decides not to upset Peter. He will then 
meet with Peter, ask him how far he has got with 
his part of the job, but without putting any 
particular pressure on him. 

i nigdy więcej nie chcieć z nim rozmawiać... Ta 
możliwość go martwi! Może mógłby zastosować 
łagodniejszą strategię... może, nie będąc zbyt 
bezpośrednim, spróbować dać przyjacielowi znać, 
że coś jest nie tak w zawoalowany i przyjazny 
sposób... Oczywiście, dzięki temu Piotrek nie 
zdenerwowałby się. 
Michał postanawia nie denerwować Piotrka. 
Spotka się więc z Piotrkiem, zapyta go, jak daleko 
zaszedł ze swoją częścią pracy, ale bez wywierania 
na niego szczególnej presji. 
 

 
OK Feedback on option 1: description of consequences and commentary (about 1.000 characters) 

Michael tells Peter that their cooperation so far 
does not satisfy him and that he feels used. He 
points out to Peter that the situation where he is 
doing his job for him is notoriously repetitive and 
that the frivolous reasons his friend gives are 
disrespectful of Michal's time.  
Peter takes offence, but the next day approaches 
Michael and apologises for his behaviour. He tells 
him that he has thought the whole situation over 
and understands his mistake. They finish the 
project together. 
Michael was faced with a problem and was able to 
deal with it appropriately. In fact, in order to 
choose a solution strategy, he carefully weighed 
up the pros and cons and also reflected on the 
possible consequences of each option, then chose 
the one that seemed most effective to him. 
Problem solving consists precisely of this analytical 
approach to critical issues and is a very useful skill 
to develop in order to better manage the complex 
situations of everyday life. 

Michał mówi Piotrowi, że ich dotychczasowa 
współpraca go nie satysfakcjonuje i że czuje się 
wykorzystywany. Zwraca Piotrowi uwagę, że 
sytuacja, w której on wykonuje za niego pracę, 
notorycznie się powtarza. A wymówki, które 
podaje Piotrek, świadczą o braku szacunku dla 
czasu Michała.  
Piotrek się obraża, ale następnego dnia podchodzi 
do Michała i przeprasza za swoje zachowanie. 
Mówi mu, że przemyślał całą sytuację i rozumie 
swój błąd. Wspólnie kończą projekt. 
Michał stanął przed problemem i potrafił sobie z 
nim odpowiednio poradzić. W rzeczywistości, aby 
wybrać strategię rozwiązania, starannie rozważył 
za i przeciw, a także zastanowił się nad możliwymi 
konsekwencjami każdej opcji, a następnie wybrał 
tę, która wydawała mu się najbardziej skuteczna. 
Rozwiązywanie problemów polega właśnie na 
takim analitycznym podejściu do krytycznych 
kwestii i jest bardzo przydatną umiejętnością, 
którą należy rozwijać, aby lepiej radzić sobie w 
złożonych sytuacjach życia codziennego. 
 

 
Feedback on option 2: description of consequences and commentary (about 1.000 characters) 

When Michael meets Peter and tries to inquire 
politely about the results of his work, his friend 
confesses that he has gone to some parties in the 
last few evenings and has done nothing. He even 
expects Michael to have done the job for him. He 
asks Michael for the umpteenth time to do the job 
for him. Although he has no desire to, so as not to 
disappoint his friend, Michael accepts. Peter 
smiles at Michal and says laughingly, "Well, I get 

Kiedy Michał spotyka się z Piotrkiem i próbuje 
grzecznie zapytać o efekty jego pracy, jego 
przyjaciel wyznaje, że w ostatnie wieczory poszedł 
na kilka imprez i nic nie zrobił. Oczekuje nawet, że 
Michał wykonał za niego pracę. Po raz kolejny 
prosi Michała, aby ten wykonał za niego pracę. 
Michał, choć nie ma na to ochoty, aby nie zawieść 
przyjaciela, zgadza się. Piotrek uśmiecha się do 
Michała i mówi ze śmiechem: "No, rozumiem! Na 



it! You dude can always be counted on; you're the 
best!". In the end, therefore, Michael finds himself 
doing the job completely alone. Again!  
By choosing not to talk openly with Peter, Michael 
has not solved the initial problem.  
Problem solving is about being able to evaluate 
not only the options we have but also their 
consequences and to give them due weight in 
order to choose the most effective solution.  
In this case, by not paying attention to all the 
possible consequences of being too soft on his 
friend, Michael let Peter take advantage of him. 
Proper use of problem solving can help us deal 
with situations when working conditions do not 
suit us, and relationships within a team are not 
balanced. 

ciebie koleś zawsze może liczyć; jesteś najlepszy!". 
W końcu więc Michał przekonuje się, że wykonuje 
zadanie zupełnie sam. I znowu!!!  
Decydując się na to, by nie rozmawiać otwarcie z 
Piotrkiem, Michał nie rozwiązał pierwotnego 
problemu.  
W rozwiązywaniu problemów chodzi o to, by 
umieć ocenić nie tylko dostępne opcje, ale także 
ich konsekwencje i nadać im odpowiednią wagę, 
by wybrać najbardziej efektywne rozwiązanie.  
W tym przypadku, nie zwracając uwagi na 
wszystkie możliwe konsekwencje bycia zbyt 
łagodnym dla swojego przyjaciela, Michał pozwolił 
Piotrkowi się wykorzystać. Właściwe 
wykorzystanie rozwiązywania problemów może 
pomóc nam poradzić sobie w sytuacjach, gdy 
warunki współpracy nam nie odpowiadają, a 
relacje w zespole nie są zrównoważone. 
 

 



 

story no. life skill partner 
8.1 Self Awareness FFe 

 

Story title 

A day out of the routine Dzień poza rutyną 
 

Subtitle (max. 40 characters) 

Dilemma in my social image Dylemat dotyczący  mojego wizerunku 
 

Main character (name, age, gender) 

Blair, 14, girl Blanka, 14 lat, dziewczyna 
 

Short synopsis of the story (100-200 characters) 

Tomorrow Blair is going to invite some of her 
classmates home for a chat, a dip in the pool, a tour of 
her room, a bite to eat and a movie later in the day. 

Jutro Blanka ma zamiar zaprosić do domu kilka 
koleżanek z klasy na spotkanie, kąpiel w basenie, 
zwiedzanie swojego pokoju, przekąskę i film w 
dalszej części dnia. 

 

Situation of the story/scenario (about 1.000 characters) 

Blair is an outgoing girl who is always joking around with 
her friends. She is cheerful, loves posting on social media 
and interacting with people. She likes to have a good 
relationship with all her classmates in a way that is 
sometimes too accommodating. Today she decided to 
bond with some of his classmates with whom she 
doesn't have a very good relationship, so she has 
planned to spend an afternoon with them at home to get 
to know each other better.   
Since the age of 9, Blair has been accompanied by 
Biscuit, a very playful little rabbit with whom she loves 
to spend time and who is always there for her in bad 
times, although very few people know of his existence. 
On the other hand, her older brother Tony has a 
Doberman dog, Draco, with a slender figure, very calm 
and noble with people. Blair feels insecure about 
showing her rabbit Biscuit, as she thinks it will create a 
childish image in her new friends, while Draco fascinates 
everyone with his looks. 

Blanka jest radosną dziewczyną, która zawsze 
żartuje ze swoimi przyjaciółmi. Jest wesoła, 
uwielbia umieszczać posty na mediach 
społecznościowych i wchodzić w interakcje z 
ludźmi. Lubi mieć dobre relacje ze wszystkimi 
kolegami z klasy w sposób, który czasami jest 
zbyt dopasowujący się. Dzisiaj postanowiła 
poznać się lepiej z kilkoma koleżankami z klasy, 
z którymi nie ma zbyt dobrych relacji, dlatego 
zaplanowała spędzić z nimi popołudnie w 
domu.   
Od 9 roku życia Blance towarzyszy Biskit, 
bardzo figlarny mały królik, z którym uwielbia 
spędzać czas i który zawsze jest przy niej w 
złych chwilach, choć niewiele osób wie o jego 
istnieniu. Natomiast jej starszy brat Tomek ma 
psa rasy doberman, Draco, o smukłej sylwetce, 
bardzo spokojnego i łagodnego w stosunku do 
ludzi. Blanka czuje się niepewnie pokazując 
swojego królika Biskita, gdyż uważa, że stworzy 
to jej dziecinny wizerunek u nowych 
znajomych. Natomiast blanka uważa, że pies 
Draco zafascynuje wszystkich swoim 
wyglądem. 
 



 

Choice: description of option 1 (about 500 characters) 

Blair, just before her classmates arrive, is feeling very 
overwhelmed because she doesn't know what to do. 
After having a hard time making up her mind on the 
matter, decides to consult her older brother. He advises 
her that she has to let herself be seen as she really is 
and not be ashamed of Biscuit.  
She is still insecure. She knows that if she wants to forge 
a closer relationship with her classmates, it is important 
that they know her for who she is. However, she thinks 
that her classmates will not understand the special 
relationship she has with her pet and that they will think 
she is a very childish person.  
Blair decides to spend a quiet afternoon with her new 
friends doing the activities she had designed, but in the 
garden, not inside the house. This way they will only 
meet Draco and so, she thinks, they will have the 
impression that she is a mature, responsible girl taking 
care of a dog as striking as a Doberman.  
Since they will be in the yard with Draco, her friends will 
not enter the room she has prepared to house Biscuit. 
Blair avoids showing little Biscuit to her friends, after all, 
she thinks, it is too early to reveal everything about 
herself to her friends. 

Blanka, tuż przed przybyciem kolegów z klasy, 
czuje się bardzo przytłoczona, ponieważ nie wie, 
co ma zrobić. Po tym, jak trudno jej wyrobić 
sobie zdanie w tej sprawie, postanawia poradzić 
się starszego brata. Ten radzi jej, że musi dać się 
poznać taką, jaką jest naprawdę i nie wstydzić 
się, że ma króliczka Biskita.  
Ona wciąż jest niepewna siebie. Wie, że jeśli 
chce nawiązać bliższe relacje z kolegami z klasy, 
to ważne jest, by znali ją taką, jaka jest. Uważa 
jednak, że koledzy z klasy nie zrozumieją 
szczególnej więzi, jaka łączy ją z jej królikiem i 
pomyślą, że jest bardzo dziecinna.  
Blanka postanawia spędzić spokojne 
popołudnie ze swoimi nowymi przyjaciółmi, 
wykonując zaplanowane przez nią czynności, ale 
w ogrodzie, a nie wewnątrz domu. W ten sposób 
poznają tylko psa Draco i dzięki temu, jak sądzi, 
będą mieli wrażenie, że jest dojrzałą, 
odpowiedzialną dziewczyną opiekującą się tak 
efektownym psem jak doberman.  
Ponieważ będą przebywać z Draco na 
podwórku, jej koledzy nie wejdą do pokoju, 
który przygotowała na przyjęcie. Blanka unika 
pokazywania małego Biskita znajomym, w 
końcu, jak sądzi, jest zbyt wcześnie, by zdradzać 
wszystko o sobie przyjaciołom. 
 

 

OK Choice: description of option 2 (about 500 characters) 

Blair, just before her classmates arrive, is feeling very 
overwhelmed because she doesn't know what to do. 
After having a hard time making up her mind on the 
matter, decides to consult her older brother. He advises 
her that she has to let herself be seen as she really is 
and not be ashamed of Biscuit.  
She is still insecure. Blair is very afraid to reveal his 
friendship with Biscuit to fellow classmates. She does 
not yet know them well and fears their judgement. On 
the other hand, she thinks, precisely because she wants 
to deepen her friendship with them, that it is unfair of 
her to want to give an image of herself that is far from 
reality.  
In the end she decides to introduce the bunny to her 
friends. 

Blanka, tuż przed przybyciem kolegów z klasy, 
czuje się bardzo przytłoczona, ponieważ nie wie, 
co ma zrobić. 
Po tym, jak trudno jej wyrobić sobie zdanie w tej 
sprawie, postanawia poradzić się starszego 
brata. Ten radzi jej, że musi dać się poznać taką, 
jaką jest naprawdę i nie wstydzić się, że ma 
króliczka Biskita.  
Ona wciąż jest niepewna siebie. Blanka bardzo 
boi się ujawnić swoją przyjaźń z Biskitem 
koleżankom i kolegom z klasy. Nie zna ich 
jeszcze dobrze i obawia się ich oceny. Z drugiej 
strony uważa, właśnie dlatego, że chce się z nimi 
zaprzyjaźnić, że to nieuczciwe z jej strony, że 
chce pokazać się jako inna osoba, niż taka jaką  
jest w rzeczywistości. 
 

 



Feedback on option 1: description of consequences and commentary (about 1.000 characters) 

Blair finally decides not to show Biscuit, not even telling 
anyone in her family about her inner dilemma. Although 
at first she feels bad about locking her bunny in the 
room, she eventually forgets about it. 
Her friends came home and spent a nice afternoon 
doing everything they had planned. They told Blair that 
Draco was a lovely dog and that she was very lucky to 
have him.  
Later, however, her parents joined them in the yard, not 
that Blair expected them to bring Biscuit with them to 
enjoy the afternoon in the yard as well. Blair tried to 
hide her bunny, even scolding her mum for taking him 
out, who didn't understand what was going on.  
In the end Blair had to apologize and explain that she 
was embarrassed and that Biscuit was really her pet and 
Draco was her older brother's pet. Her classmates 
understood Blair and told her that it was okay, that they 
were not going to change their relationship with her and 
that the important thing was for her to show herself as 
she really is. Her friends ended the afternoon playing 
with Biscuit and Draco and are looking forward to going 
back to Blair's house to see them again. 
Blair eventually realizes that she can't give an image of 
herself that she isn't. She has to show herself as she is, 
because the people around her have to appreciate and 
accept her personality. Blair was not only lying to her 
classmates, but she was also lying to herself. Blair has to 
learn to love and accept herself for who she is. 
With her decision, Blair showed that she still has to 
mature in terms of self-awareness. Being self-aware 
means not only knowing one's own characteristics, but 
also accepting them and not being afraid to show them 
to others. 
With her decision, Blair showed that she still has to 
mature in terms of self-awareness. Being self-aware 
means not only knowing one's own characteristics, but 
also accepting them and not being afraid to show them 
to others. Worrying about the impression we give and 
trying to alter it in order to be accepted is a wrong we 
do firstly to ourselves and secondly to the people with 
whom we want to have a deep and sincere relationship. 

Blanka ostatecznie postanawia nie pokazywać 
Biskita, nie mówiąc nawet nikomu z rodziny o 
swoim wewnętrznym dylemacie. Choć na 
początku czuje się źle z tym, że zamknęła 
swojego króliczka w pokoju, w końcu o tym 
zapomina. 
Jej przyjaciele wrócili do domu i spędzili miłe 
popołudnie, robiąc wszystko, co sobie 
zaplanowali. Powiedzieli Blance, że Draco jest 
fajnym psem i że ma wielkie szczęście, że go ma.  
Później jednak jej rodzice dołączyli do nich na 
podwórku i przynieśli ze sobą Biskita. Blanka 
próbowała ukryć swojego króliczka, besztając 
nawet mamę za wyprowadzenie go. Mama nie 
rozumiała, o co chodzi.  
W końcu Blanka musiała wyjaśnić, że jest 
zawstydzona i że Biskit to tak naprawdę jej 
zwierzątko, a Draco to pupil jej starszego brata. 
Koledzy z klasy zrozumieli Blankę i powiedzieli 
jej, że to w porządku, że nie zamierzają zmieniać 
swoich relacji z nią i że ważne jest, aby pokazała 
się taka, jaka jest naprawdę. Jej przyjaciele 
zakończyli popołudnie bawiąc się z Biskitem i 
Draco i nie mogą się doczekać powrotu do 
domu Blanki, by znów ich zobaczyć. 
Blanka w końcu uświadamia sobie, że nie może 
udawać kogoś kim nie jest. Musi pokazać się 
taką, jaką jest, ponieważ ludzie wokół niej 
muszą docenić i zaakceptować jej osobowość. 
Blanka nie tylko okłamywała swoich kolegów z 
klasy, ale także samą siebie. Blanka musi 
nauczyć się kochać i akceptować siebie za to, 
kim jest. 
Swoją decyzją Blanka pokazała, że musi jeszcze 
dojrzeć w kwestii samoświadomości. Bycie 
samoświadomym oznacza nie tylko znajomość 
własnych cech, ale także ich akceptację i brak 
obaw przed pokazaniem ich innym. 
Martwienie się o wrażenie, jakie sprawiamy i 
próba jego zmiany, aby zostać 
zaakceptowanym, to zło, które wyrządzamy po 
pierwsze sobie, a po drugie ludziom, z którymi 
chcemy mieć głębokie i szczere relacje. 
 

 

OK Feedback on option 2: description of consequences and commentary (about 1.000 characters) 

When the friends arrive, Blair gives them a tour of the 
house until they get to Biscuit's room. The friends then 

Kiedy przyjaciele przychodzą, Blanka oprowadza 
ich po domu, aż dochodzą do pokoju, w którym 
jest Biskit. Przyjaciele poznają wtedy króliczka, 



meet the bunny, spend some time with him, play with 
him and feed him fruit such as watermelon. 
Blair, after taking Biscuit out to play with her friends, 
found that they didn't give him the importance she 
thought he would have. His classmates thought he was 
an adorable little bunny and the best pet anyone could 
have. They even ended up paying more attention to 
Biscuit than to Draco, her brother's dog, and asked Blair 
to bring Biscuit with her to the next meeting at one of 
their homes.   
Blair ends up assuming that she doesn't care what her 
classmates think of her and her pet, because she is the 
only one who knows the love and special relationship 
she has with Biscuit. Besides, she knows that having a 
pet bunny doesn't make her any more childish. She 
understands that her dilemma was due to an insecurity 
she had in herself for not knowing how her new friends 
will react to this fact. However, Blair has preferred to 
show an image that is truer to her inner self than to 
belittle the importance that Biscuit has for her, so she 
believes that whoever really wants to be friends with 
her, will have to get to know her pet. 
With her decision, Blair took a step towards self-
awareness. Being self-aware means, in fact, trying to 
know one's own characteristics well and above all 
accepting them and not being afraid to show them to 
others. We shouldn't worry about the impression we 
give, and we shouldn't try to show ourselves to be 
different from who we are in order to be accepted, since 
only by revealing ourselves in our authenticity will we 
be able to establish a deep and sincere relationship first 
of all with ourselves and then with the people we are 
close to and care about. 

spędzają z nim trochę czasu, bawią się z nim i 
karmią go owocami, takimi jak arbuz. 
Blanka, po zabraniu Biskita do zabawy, 
stwierdziła, koleżanki i koledzy nie przywiązują 
do niego takiej wagi, jak myślała. Jej koledzy z 
klasy uważali, że jest uroczym małym 
króliczkiem i najlepszym zwierzątkiem, jakie 
można mieć. Nawet skończyło się na tym, że 
zwrócili większą uwagę na Biskita niż na Draco, 
psa jej brata, i poprosili Blankę, aby przyniosła 
Biskita na następne spotkanie.   
Blanka kończy ze stwierdzeniem, że nie 
obchodzi ją, co koledzy z klasy myślą o niej i jej 
zwierzaku, ponieważ tylko ona zna  szczególną 
więź, jaka łączy ją z Biskitem. Poza tym wie, że 
posiadanie króliczka nie czyni jej bardziej 
dziecinną. Rozumie, że jej dylemat wynikał z 
niepewności, jaką miała w sobie z powodu 
niewiedzy, jak na ten fakt zareagują jej nowi 
przyjaciele. Blanka wolała jednak pokazać obraz 
prawdziwej siebie, niż umniejszać znaczenie, 
jakie ma dla niej Biskit. Dziewczyna uważa, że 
ktokolwiek naprawdę chce się z nią zaprzyjaźnić, 
będzie musiał poznać jej zwierzaka. 
Swoją decyzją Blanka zrobiła krok w kierunku 
samoświadomości. Bycie samoświadomym 
oznacza w istocie próbę dobrego poznania 
własnych cech, a przede wszystkim ich 
akceptację i brak obaw przed pokazaniem ich 
innym. Nie powinniśmy przejmować się 
wrażeniem, jakie sprawiamy, i nie powinniśmy 
próbować pokazywać się jako inni niż jesteśmy, 
aby zostać zaakceptowanym. Tylko pokazując 
prawdziwych siebie, będziemy mogli nawiązać 
głęboką i szczerą relację przede wszystkim z 
samym sobą, a następnie z osobami, które są 
nam bliskie i na których nam zależy. 
 

 



 
story no. life skill partner 
8.2 Self Awareness UNIWERSYTET LODZKI 

 
Story title 

It’s my life!                                                                       To moje życie! 
 
Subtitle (max. 40 characters) 

What to do if somebody mocks you because of 
your interests 

Co zrobić, gdy ktoś wyśmiewa Cię z powodu 
Twoich zainteresowań 

 
Main character (name, age, gender) 

Nicolas, 15, Male Mikołaj, 15 lat, chłopak 
 
Short synopsis of the story (100-200 characters) 

Nicolas loves ballet. He has been learning to dance 
for few months. Because of this, his peers laugh at 
him and mocks him. 

Mikołaj uwielbia balet. Od kilku miesięcy uczy się 
tańczyć. Z tego powodu rówieśnicy śmieją się z 
niego i wyśmiewają go. 

 
Situation of the story/scenario (about 1.000 characters) 

Nicolas has loved ballet from a young age. He 
asked his parents to enrol him in ballet school 
because he wants to become a dancer in the 
future. Nicolas’ parents agreed.  
To Nicolas’ male classmates, his interests are 
incomprehensible. They, who all play football in 
their spare time, think that ballet is a girl's passion 
and cannot understand how a boy could be 
interested in such things. They start to tease him 
about it and call him insulting epithets.  
On one occasion, when Nicolas is walking home 
from training, he is met by a group of boys from his 
classroom who, as soon as they spot him, start 
laughing and shouting to him: “There goes the 
ballerina!”. Nicolas ignores their taunts, but his 
colleagues do not stop teasing him. One of them 
pokes Nicolas with his shoulder as he walks past 
them. Nicolas drops his sports bag on the ground, 
which another boy from the group kicks. They all 
start laughing and walk away. Nicolas picks up the 
bag and runs home. 

Mikołaj od najmłodszych lat lubił balet. Poprosił 
rodziców o zapisanie go do szkoły baletowej, 
ponieważ w przyszłości chce zostać tancerzem. 
Rodzice Mikołaja zgodzili się.  
Dla kolegów z klasy Mikołaja jego zainteresowania 
są niezrozumiałe. Oni wszyscy w wolnym czasie 
grają w piłkę nożną. Uważają, że balet to pasja 
dziewczyn i nie mogą zrozumieć, jak chłopak może 
interesować się takimi rzeczami. Zaczynają mu 
dokuczać z tego powodu i wyzywać go.  
Pewnego razu, gdy Mikołaj wraca z treningu do 
domu, spotyka go grupa chłopaków z jego klasy, 
którzy, gdy tylko go zauważą, zaczynają się śmiać i 
krzyczeć do niego: "Idzie balerina!". Mikołaj 
ignoruje ich zaczepki, ale jego koledzy nie przestają 
mu dokuczać. Jeden z nich szturcha Mikołaja 
ramieniem, gdy ten przechodzi obok nich. Mikołaj 
upuszcza na ziemię swoją torbę sportową, którą 
kopie inny chłopak z grupy. Wszyscy zaczynają się 
śmiać i odchodzą. Mikołaj podnosi torbę i biegnie 
do domu. 
 

 
Choice: description of option 1 (about 500 characters) 

Nikolas throws himself on his bed and begins to 
wonder if it wouldn't be simpler to give up ballet 
(which he loves with all his heart) and be like the 
other boys to play football, wander around the 

Mikołaj rzuca się na łóżko i zaczyna się 
zastanawiać, czy nie prościej byłoby zrezygnować z 
baletu (który kocha całym sercem) i być jak inni 
chłopcy i grać w piłkę, włóczyć się po okolicy, 



neighbourhood, go to parties... Then, he would 
finally have peace of mind. 
Nikolas thinks all night about what he should do. 
The boy is very conflicted. Dance has been his 
passion since he was very young, and he dreams of 
becoming a professional dancer when he grows 
up. When he is in the gym training, he feels free 
and happy, but outside that magical place his life 
has become a nightmare from which he cannot 
find peace! 
He would not want to renounce something he 
enjoys so much…and at which he is so good! In 
fact, he would like to show his classmates how 
good he is! He would want to dance in those 
bullies' faces! But just imagine then how much 
they would laugh at him! It would only make 
things worse! 
No way! Those boys will never stop tormenting 
him! Only by giving up ballet could he finally live 
peacefully. He could, at least, try to fit in. He might 
even like football; after all, it's not so bad. Of 
course, it will never be like dancing, but ballet only 
gives him trouble!  
Everyone laughs at him and mocks him! Nicholas 
decides that he can't take the teasing and bullying 
anymore: the next day Nicolas will tell his parents 
he will not continue attending ballet lessons. 

chodzić na imprezy... Wtedy wreszcie miałby 
spokój. 
Mikołaj całą noc myśli o tym, co powinien zrobić. 
Chłopak jest rozdarty wewnętrznie. Taniec jest 
jego pasją od najmłodszych lat i marzy o tym, aby 
zostać profesjonalnym tancerzem, gdy dorośnie. 
Kiedy jest na treningu, czuje się wolny i szczęśliwy, 
ale poza tym magicznym miejscem jego życie stało 
się koszmarem. 
Nie chciałby wyrzec się czegoś, co tak bardzo lubi... 
i w czym jest tak dobry! W zasadzie chciałby 
pokazać kolegom z klasy, jaki jest dobry! Chciałby 
zatańczyć i pokazać tym łobuzom co potrafi! Ale 
wyobraź sobie, jak bardzo by się z niego śmiali! To 
by tylko pogorszyło sprawę! 
Nie ma mowy! Ci chłopcy nigdy nie przestaną go 
dręczyć! Tylko rezygnując z baletu mógłby 
wreszcie żyć spokojnie. Mógłby przynajmniej 
spróbować się dopasować. Może nawet polubiłby 
piłkę nożną; w końcu nie jest taka zła. Oczywiście, 
nigdy nie będzie tak jak z tańcem, ale balet sprawia 
mu tylko kłopoty!  
Wszyscy się z niego śmieją i szydzą! Mikołaj 
postanawia, że nie będzie dłużej znosił dokuczania 
i dręczenia: następnego dnia Mikołaj powie 
rodzicom, że nie będzie dalej chodził na lekcje 
baletu. 
 

 
OK Choice: description of option 2 (about 500 characters) 

Nikolas throws himself on his bed and begins to 
wonder if it wouldn't be simpler to give up ballet 
(which he loves with all his heart) and be like the 
other boys to play football, wander around the 
neighbourhood, go to parties... Then, he would 
finally have peace of mind. 
Nikolas thinks all night about what he should do. 
The boy is very conflicted. Dance has been his 
passion since he was very young, and he dreams of 
becoming a professional dancer when he grows 
up. When he is in the gym training he feels free and 
happy, but outside that magical place his life has 
become a nightmare from which he cannot find 
peace!  
Nicholas has the feeling that if he does not give up 
ballet, his classmates will never stop harassing 
him. Eventually he may make it through adjusting 

Mikołaj rzuca się na łóżko i zaczyna się 
zastanawiać, czy nie prościej byłoby zrezygnować z 
baletu (który kocha całym sercem) i być jak inni 
chłopcy, grać w piłkę, włóczyć się po okolicy, 
chodzić na imprezy... Wtedy wreszcie miałby 
spokój. 
Mikołaj całą noc myśli o tym, co powinien zrobić. 
Chłopak jest rozdarty wewnętrznie. Taniec jest 
jego pasją od najmłodszych lat i marzy o tym, aby 
zostać profesjonalnym tancerzem, gdy dorośnie. 
Kiedy jest na treningu czuje się wolny i szczęśliwy, 
ale poza tym magicznym miejscem jego życie stało 
się koszmarem!  
Mikołaj ma wrażenie, że jeśli nie zrezygnuje z 
baletu, koledzy z klasy nigdy nie przestaną go 
nękać. W końcu może uda mu się przystosować do 
życia bez baletu. W końcu może nawet polubi piłkę 
nożną... nie wydaje się to takie złe. 



to a life without ballet. After all, maybe he might 
even like football…it doesn't seem so bad. 
On the other hand, Nicholas doesn't want to give 
up something he enjoys so much and is so good at! 
In fact, he would like to show his classmates how 
good he is! He would like to dance in those bullies' 
faces! Would they tease him even more? Maybe, 
but think how satisfying it would be not to run 
away with bowed head, in shame, but rather to 
flaunt his grace and agility with pride! 
Nicholas decides that, at the next ambush, he will 
do just that, displace his attackers with pirouettes. 
Who knows what the reactions will be. No matter, 
it will certainly be liberating! 

Z drugiej strony Mikołaj nie chce rezygnować z 
czegoś, co tak bardzo lubi i w czym jest tak dobry! 
Tak naprawdę chciałby pokazać kolegom z klasy, 
jaki jest dobry! Chciałby zatańczyć i pokazać tym 
łobuzom co potrafi! Czy dokuczaliby mu jeszcze 
bardziej? Może, ale pomyślcie, jaka byłaby 
satysfakcja, gdyby nie uciekał z pochyloną głową, 
ze wstydem, ale raczej z dumą prezentował swoją 
grację i zwinność! 
Mikołaj postanawia, że przy następnym spotkaniu 
tak właśnie zrobi, wypierając napastników 
piruetami. Kto wie, jakie będą reakcje. Nieważne, 
to na pewno będzie wyzwalające! 
 

 
Feedback on option 1: description of consequences and commentary (about 1.000 characters) 

Nikolas gives up further training without telling 
anyone about the reasons for his decision. He 
starts to spend more time with his peers, who 
tease him less and less about his interests. Nicolas 
tells them he had signed up for ballet classes 
because of a girl he liked. However, when Nicolas 
is left alone, he sometimes wonders if he had 
made a good choice. He can't resist the feeling that 
he had sacrificed something that he loved and 
gave him a lot of pleasure. 
Nicolas only seemingly solved his problem. Yes, his 
colleagues have stopped teasing him, but has he 
made any real friends through his decision? 
Friends who do not accept him as he is. Friends 
who, with their annoying behaviour, forced him to 
give up what he loved. By giving up his training, he 
exposed himself to experiencing frustration and a 
sense of wasted opportunity in his future life. No 
true friend would ever ask us to put ourselves in 
such a situation. 
By being constrained by peer pressure, Nicholas 
has shown that he still needs to work on his self-
awareness. Being self-aware means knowing 
ourselves, accepting ourselves, and not allowing 
anyone to force us to be different from who we 
are. Knowing how to stand up for one's passions, 
not allowing ourselves to be influenced by 
comments based on prejudice and social pressure 
means having love and respect for ourselves, and 
this is important for our well-being and growth. 

Mikołaj rezygnuje z dalszego kształcenia, nie 
mówiąc nikomu o powodach swojej decyzji. 
Zaczyna spędzać więcej czasu z rówieśnikami, 
którzy coraz rzadziej dokuczają mu z powodu jego 
zainteresowań. Mikołaj mówi im, że zapisał się na 
zajęcia z baletu ze względu na dziewczynę, która 
mu się podobała. Jednak kiedy Mikołaj zostaje 
sam, zastanawia się czasem, czy dokonał dobrego 
wyboru. Nie może oprzeć się wrażeniu, że 
poświęcił coś, co kochał i co dawało mu wiele 
przyjemności. 
Mikołaj tylko pozornie rozwiązał swój problem. 
Owszem, koledzy przestali mu dokuczać, ale czy 
przez swoją decyzję zyskał jakichś prawdziwych 
przyjaciół? Przyjaciół, którzy nie akceptują go 
takim, jakim jest. Przyjaciół, którzy swoim 
irytującym zachowaniem zmusili go do rezygnacji z 
tego, co kochał. Rezygnując z treningu, naraził się 
na przeżywanie frustracji i poczucie zmarnowanej 
szansy w przyszłym życiu. Żaden prawdziwy 
przyjaciel nie kazałby nam stawiać się w takiej 
sytuacji. 
Poddając się presji rówieśników, Mikołaj pokazał, 
że musi jeszcze popracować nad swoją 
samoświadomością. Świadomość siebie oznacza, 
że znamy siebie, akceptujemy siebie i nie 
pozwalamy nikomu zmuszać nas do bycia kimś 
innym niż jesteśmy. Wiedza o tym, jak bronić 
swoich pasji, nie pozwalając, by wpływały na nas 
komentarze oparte na uprzedzeniach i presji 
społecznej, oznacza miłości i szacunk do siebie, a 
to jest ważne dla naszego dobrego samopoczucia i 
rozwoju. 



 
 
OK Feedback on option 2: description of consequences and commentary (about 1.000 characters) 

The next day at the school entrance, the usual 
bullies verbally attacked Nicholas, calling him the 
same insulting names as always. 
Nicholas gets the instinct to run away, but he 
works up the courage. He lays his backpack on the 
ground, takes a deep breath, and begins to dance. 
The bullies are surprised at first... then start 
giggling amongst themselves, but meanwhile a 
huddle of boys and girls forms around Nicholas. 
They all stop to admire his elegance and 
gracefulness with their mouths open. Nicholas is 
so absorbed in the dance that he does not even 
notice all that crowd. Only once his choreography 
comes to an end does he hear a big round of 
applause, look around and realise how successful 
his performance has been. 
With his courageous choice, Nicholas has 
demonstrated complete self-awareness: he has 
been able to avoid being influenced by his peers 
and to resolutely defend his passion for dance. 
It can happen that someone makes fun of us 
because of how we are, how we look or our 
interests. Sometimes such bullying can instil in us 
a sense of shame and push us to change. But giving 
up who we are or what we love in order to adapt 
to the expectations of others can lead us to be 
unhappy and not feel at peace with ourselves. 
Having self-respect means being able to accept 
ourselves, indulge our passions and pursue our 
dreams without letting others' prejudiced 
comments bring us down. 
It is also essential to surround ourselves with 
people who support us, who make us grow, not 
close our wings. 

Następnego dnia przy wejściu do szkoły łobuzy 
atakują słownie Mikołaja, nazywając go tymi 
samymi obraźliwymi nazwami, co zawsze. 
Mikołaj myśli, żeby uciec, ale stara się być 
odważny. Kładzie plecak na ziemi, bierze głęboki 
oddech i zaczyna tańczyć. Dręczyciele są najpierw 
zaskoczeni... potem zaczynają chichotać między 
sobą, ale w międzyczasie wokół Mikołaja tworzy 
się zbiorowisko chłopców i dziewcząt. Wszyscy 
zatrzymują się, by z otwartymi ustami podziwiać 
jego elegancję i grację. Mikołaj jest tak pochłonięty 
tańcem, że nawet nie zauważa całego tego tłumu. 
Dopiero gdy jego taniec dobiega końca, słyszy 
oklaski, rozgląda się i uświadamia sobie, jak udany 
był jego występ. 
Swoim odważnym wyborem Mikołaj wykazał się 
pełną samoświadomością: potrafił uniknąć 
wpływu rówieśników i zdecydowanie bronić 
swojej pasji do tańca. 
Może się zdarzyć, że ktoś wyśmiewa się z nas z 
powodu tego, jacy jesteśmy, jak wyglądamy lub 
jakie mamy zainteresowania. Czasami takie 
dręczenie może zaszczepić w nas poczucie wstydu 
i popchnąć nas do zmiany. Jednak rezygnacja z 
tego, kim jesteśmy lub co kochamy, by dostosować 
się do oczekiwań innych, może doprowadzić do 
tego, że będziemy nieszczęśliwi i nie będziemy 
postępować w zgodzie z samym sobą. Szacunek do 
samego siebie oznacza, że możemy akceptować 
siebie, oddawać się swoim pasjom i realizować 
swoje marzenia, nie pozwalając, by komentarze 
innych nas przygnębiły. 
Istotne jest również otaczanie się ludźmi, którzy 
nas wspierają, którzy sprawiają, że rośniemy, a nie 
zamykają nam skrzydła. 
 

 



 
story no. life skill partner 
9.1 Interpersonal Relationship CSI 

 
Story title 

Teamwork Praca zespołowa 

 
Subtitle (max. 40 characters) 

A challenging History project  Wymagający projekt z zakresu historii  

 
Main character (name, age, gender) 

Max. 14 years old, boy Maks. 14 lat, chłopak 

 
Short synopsis of the story (100-200 characters) 

Max is in his early years of high school and his 
history teacher has given the classroom an 
assignment in which they have to work in groups of 
3. Max is not very happy to be in a group and seems 
like he cannot cooperate well with the rest 
members of his group. 

Maks jest na początku szkoły średniej, a jego 
nauczyciel historii dał klasie zadanie, w którym 
muszą pracować w trzyosobowych grupach. Max 
nie jest zbyt zadowolony z bycia w grupie i wydaje 
się, że nie potrafi dobrze współpracować z 
pozostałymi członkami swojej grupy. 

 
Situation of the story/scenario (about 1.000 characters) 

Max is 14 years old; he is an only child in his family 
and enjoys having the full attention of his parents. 
He also enjoys having all the toys for himself and 
playing whenever he likes without having to share. 
He likes school, is always punctual, and gets good 
grades. He has many friends at school and likes to 
talk to everyone but, when they play, he likes to be 
the leader and sometimes is rude to others.  
During their history lesson, Max’s teacher, Mr. 
Robinson, gave them an assignment regarding 
ancient Egypt, which they must do in groups of 3. 
Therefore, Max is now in a group with his classmates 
Dora and Simon.  
The following Saturday, the team meets up at 
Simon’s house to start working on the assignment, 
and Max has already thought of what they should 
include in the assignment and shares it with the rest. 
The reason he is so confident that his idea is a 
winner one is that he recently visited the museum 
with his parents and got some great ideas from 
there. But when he shares this with the rest of the 

 Maks ma 14 lat; jest jedynym dzieckiem w swojej 
rodzinie i lubi mieć pełną uwagę rodziców. Lubi też 
mieć wszystkie zabawki dla siebie i bawić się, kiedy 
tylko chce, bez konieczności dzielenia się nimi. Lubi 
szkołę, jest zawsze punktualny i otrzymuje dobre 
oceny. Ma wielu przyjaciół w szkole i lubi z każdym 
rozmawiać, ale kiedy się bawią, lubi być liderem i 
czasami jest niegrzeczny wobec innych.  
Podczas lekcji historii nauczyciel Maksa, pan 
Robinson, dał im zadanie dotyczące starożytnego 
Egiptu, które muszą wykonać w grupach 3-
osobowych. Dlatego Maks jest teraz w grupie ze 
swoimi kolegami z klasy, Dorotą i Szymonem.  
W następną sobotę zespół spotyka się w domu 
Szymona, aby rozpocząć pracę nad zadaniem, a 
Maks już wymyślił, co powinien zawrzeć w zadaniu i 
dzieli się tym z resztą. 
Powodem, dla którego jest tak pewny, że jego 
pomysł jest zwycięski, jest to, że niedawno 
odwiedził muzeum z rodzicami i wyniósł stamtąd 
kilka świetnych pomysłów. Kiedy jednak dzieli się 



team, he realises that Simon and Dora also have 
some ideas on how to develop their work – ideas 
that are different from Max’s.  
What does Max do?   

tym z resztą zespołu, zdaje sobie sprawę, że Szymon 
i Dorota również mają pewne pomysły na 
rozwinięcie swojej pracy - pomysły, które różnią się 
od pomysłów Maksa.  
Co robi Max?   
 

 
Choice: description of option 1 (about 500 characters) 

Max is very excited about the topic of the history 
project. Going to the museum with his parents was 
a great experience that gave him inspiration and 
confidence as to what they should include in the 
project. 
He understands that, when someone is working in a 
group, it is necessary for everyone to contribute, but 
his idea is so good he is sure that if they follow it, 
they will get a good grade.  
He feels that all the effort he has put into imagining 
the project down to the smallest detail will go to 
waste if they don’t follow his suggestion. So, he tells 
his classmates that, since he is the best in history in 
class, they must trust and accept his proposal. 

Maks jest bardzo podekscytowany tematem 
projektu historycznego. Pójście do muzeum z 
rodzicami było wspaniałym doświadczeniem, które 
dało mu inspirację i pewność, co powinno znaleźć 
się w projekcie. 
Rozumie, że kiedy ktoś pracuje w grupie, każdy musi 
mieć swój wkład, ale jego pomysł jest tak dobry, że 
jest pewien, że jeśli go zrealizują, dostaną dobrą 
ocenę.  
Czuje, że cały wysiłek, jaki włożył w wymyślenie 
projektu w najdrobniejszych szczegółach, pójdzie na 
marne, jeśli nie zastosują się do jego sugestii. Mówi 
więc kolegom z klasy, że skoro jest najlepszy z 
historii w klasie, to muszą zaufać i przyjąć jego 
propozycję. 
 

 
OK Choice: description of option 2 (about 500 characters) 

Max is very excited about the topic of the history 
project. Going to the museum with his parents was 
a great experience that gave him inspiration and 
confidence as to what they should include.  
Even though he doesn’t want his effort to go to 
waste, he understands that in a group work it is 
necessary to collaborate and communicate. He, 
therefore, opens himself up for a discussion. He 
listens to his companions’ proposals and asks 
questions so that he can understand better. He asks 
what they think of his suggestion, what are its 
strengths and weaknesses and reflects on the 
others’ ideas.  
This way Max can identify the positive aspects and 
make it easier for him to suggest how they work 
together in order to find a way to integrate 

Maks jest bardzo podekscytowany tematem 
projektu historycznego. Pójście do muzeum z 
rodzicami było wspaniałym doświadczeniem, które 
dało mu inspirację i pewność, co powinno się w nim 
znaleźć.  
Chociaż nie chce, aby jego wysiłek poszedł na 
marne, rozumie, że w pracy grupowej konieczna 
jest współpraca i komunikacja. Dlatego otwiera się 
na dyskusję. Słucha propozycji swoich towarzyszy i 
zadaje pytania, aby lepiej zrozumieć. Pyta, co sądzą 
o jego propozycji, jakie są jej mocne i słabe strony, 
zastanawia się nad pomysłami innych.  
W ten sposób Maks może zidentyfikować 
pozytywne aspekty i łatwiej mu zasugerować, jak 
współpracować, aby znaleźć sposób na 
zintegrowanie pomysłów wszystkich osób w celu 



everyone’s ideas to deliver rich, complete, and 
effective work. 

dostarczenia bogatej, kompletnej i efektywnej 
pracy. 
 

 
Feedback on option 1: description of consequences and commentary (about 1.000 characters) 

Despite Dora and Simon’s efforts to explain to Max 
that a group project means that everyone should 
contribute, Max has decided to disregard their ideas 
and convinces them to follow his own. Dora and 
Simon don’t agree with his attitude and are not sure 
if they want to do this project with Max.  
The next day at school, they talk to the history 
teacher and explain the situation. They feel that 
they are not respected by Max and ask the teacher 
if they can do the project without him.  
The teacher calls Max and has a conversation with 
the three of them. He tells Max that he unwillingly 
made his classmates not want to work with him. He 
keeps on by explaining that a group project needs 
everyone’s input, which means that they should all 
collaborate and communicate in a respectful 
manner.  
Max, hearing his teacher and looking at his 
classmates’ irritation, feels awful. He understood 
the hard way that it doesn’t matter if he has the best 
ideas in the world – when it comes to group work 
others’ opinions matter as well.  
In this situation, Max wasn’t able to open up to new 
ideas or receive feedback on his own. He was too 
confident, which did not allow him to listen to his 
classmates and cooperate.  
This is a lesson for Max to always take into account 
what other people have to say, and compromise.   

Pomimo wysiłków Doroty i Szymona, by 
wytłumaczyć Maksowi, że projekt grupowy 
oznacza, że każdy powinien wnieść swój wkład, 
Maks postanowił zlekceważyć ich pomysły i 
przekonuje ich, by podążali za jego własnymi. 
Dorota i Szymon nie zgadzają się z jego postawą i 
nie są pewni, czy chcą robić ten projekt z Maksem.  
Następnego dnia w szkole rozmawiają z 
nauczycielem historii i wyjaśniają sytuację. Czują, że 
nie są szanowani przez Maksa i pytają nauczyciela, 
czy mogą zrobić ten projekt bez niego.  
Nauczyciel dzwoni do Maksa i przeprowadza 
rozmowę z całą trójką. Mówi Maksowi, że niechcący 
sprawił, że jego koledzy z klasy nie chcą z nim 
pracować. Wyjaśnia, że projekt grupowy wymaga 
wkładu każdego z nich, co oznacza, że wszyscy 
powinni współpracować i komunikować się w 
sposób pełen szacunku.  
Maks, słysząc swojego nauczyciela i patrząc na 
irytację kolegów, czuje się okropnie. Zrozumiał na 
własnym przykładzie, że nie ma znaczenia, czy ma 
najlepsze pomysły na świecie - kiedy chodzi o pracę 
w grupie, liczy się także zdanie innych.  
W tej sytuacji Maks nie był w stanie otworzyć się na 
nowe pomysły ani samodzielnie przyjąć informacji 
zwrotnej. Był zbyt pewny siebie, co nie pozwoliło 
mu słuchać kolegów z klasy i współpracować.  
Jest to lekcja dla Maksa, aby zawsze brał pod uwagę 
to, co inni mają do powiedzenia i szedł na 
kompromis.  
 

 
OK Feedback on option 2: description of consequences and commentary (about 1.000 characters) 

Despite Max’s confidence that his idea is very good 
and could give the group a good grade, he is willing 
to discuss it with Simon and Dora and hear out their 
ideas as well.  

Pomimo pewności Maksa, że jego pomysł jest 
bardzo dobry i mógłby dać grupie dobrą ocenę, jest 
on skłonny przedyskutować go z Szymonem i 
Dorotą i wysłuchać także ich pomysłów.  



He knows that sharing and discussing everyone’s 
ideas will require taking time away from the actual 
realization of the work because, instead of 
preparing the actual presentation, they will need to 
discuss their ideas first and then end up with their 
plan. Yet, he decides that it will be fairer if everyone 
had space to make suggestions and contribute to 
the project.  
Simon and Dora are pleased to hear that Max is 
willing to compromise and, eventually, they all work 
together to prepare the project.  
Max is quite happy and pleased with the result, even 
though it was not exactly what he initially had in 
mind. The teacher’s feedback is quite good and give 
them comments on what the strengths and the 
weaknesses are in order for Max and his team to 
have in mind for next time. Max is glad to hear his 
teacher’s comments. He learned that it’s important 
to listen to others and communicate, especially 
when it comes to group projects. Listening to his 
comrades and allowing himself to work together 
makes Max feel proud of himself.  
It is important in every relationship to have active 
listening, teamwork, flexibility and patience – all of 
these qualities which Max practiced for this group 
project. These qualities will also help him develop 
and maintain future relationships with his friends or 
his family.  
In general, it is always good to listen to what others 
have to say, no matter how confident one is with 
their ideas or beliefs. Human relationships and 
collaborations happen through communication and 
listening. 

Wie, że podzielenie się i przedyskutowanie 
pomysłów wszystkich będzie wymagało 
poświęcenia czasu na rzeczywistą realizację pracy, 
ponieważ zamiast przygotowywać właściwą 
prezentację, będą musieli najpierw przedyskutować 
swoje pomysły, a dopiero potem wykonać projekt. 
Mimo to decyduje, że sprawiedliwiej będzie, jeśli 
każdy będzie miał przestrzeń do zgłaszania sugestii 
i wnoszenia wkładu w projekt.  
Szymon i Dorota cieszą się, że Maks jest skłonny do 
kompromisu i w końcu wszyscy razem pracują nad 
przygotowaniem projektu.  
Maks jest zadowolony z rezultatu, mimo że nie był 
on dokładnie taki, jak początkowo zakładał. 
Nauczyciel przekazuje im uwagi na temat mocnych 
i słabych stron projektu, które Max i jego zespół 
powinni mieć na uwadze następnym razem. Maks 
jest zadowolony z komentarzy nauczyciela. Nauczył 
się, że ważne jest, aby słuchać innych i 
komunikować się, zwłaszcza jeśli chodzi o projekty 
grupowe. Słuchanie swoich towarzyszy i pozwolenie 
sobie na współpracę sprawia, że Maks czuje się 
dumny z siebie.  
W każdej relacji ważne jest aktywne słuchanie, 
praca zespołowa, elastyczność i cierpliwość - 
wszystkie te cechy Maks ćwiczył przy tym projekcie 
grupowym. Te cechy pomogą mu również w 
rozwijaniu i utrzymywaniu przyszłych relacji z 
przyjaciółmi lub rodziną.  
Ogólnie rzecz biorąc, zawsze warto słuchać tego, co 
mają do powiedzenia inni, niezależnie od tego, jak 
bardzo jesteśmy pewni swoich pomysłów czy 
przekonań. Relacje międzyludzkie i współpraca 
zachodzą dzięki komunikacji i słuchaniu. 
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story no. life skill partner 
9.2 Interpersonal Relationship CSI 

 
Story title 

A birthday party Przyjęcie urodzinowe 

 
Subtitle (max. 40 characters) 

The comfort zone Strefa komfortu 

 
Main character (name, age, gender) 

Robert, 16 years old, boy Robert, 16 lat, chłopak 

 
Short synopsis of the story (100-200 characters) 

Robert is 16 years old, he is a very polite boy, and 
sometimes shy. One month ago, his family moved to 
a different city because his mother has changed her 
job. Robert now goes to a different school, but he 
hasn’t adjusted yet and feels unhappy. 

Robert ma 16 lat, jest bardzo grzecznym chłopcem i 
czasami nieśmiałym. Miesiąc temu jego rodzina 
przeprowadziła się do innego miasta, ponieważ jego 
mama zmieniła pracę. Robert chodzi teraz do innej 
szkoły, ale jeszcze się nie dostosował i czuje się 
nieszczęśliwy. 

 
Situation of the story/scenario (about 1.000 characters) 

Robert moved to a new city along with his parents, 
his 2 sisters, and his dog Lana. He is polite, and 
responsible. He is quite shy and likes to keep things 
to himself, therefore he doesn’t really like his new 
school. He has been going there for a month, but he 
finds it hard to adjust. He hasn’t made any friends 
yet and prefers to spend his free time at home, 
playing video games. He also likes to take Lana for a 
walk. Sometimes he worries that he might not be 
able to make friends in his new school, but he 
doesn’t feel comfortable approaching anyone, so he 
prefers to stay alone.  
One day at school, he gets a birthday invitation from 
his classmate Georgia – she is going to have her 
birthday party and invited everyone in her 
classroom. Robert feels happy that he got the 
invitation but, at the same time, he is scared that he 
would be around a lot of people he doesn’t know, 
therefore, he is undecided on what to do.  

Robert przeprowadził się do nowego miasta wraz z 
rodzicami, 2 siostrami i psem Laną. Jest grzeczny i 
odpowiedzialny. Jest dość nieśmiały i skryty, 
dlatego nie bardzo podoba mu się jego nowa szkoła. 
Chodzi tam od miesiąca, ale trudno mu się 
przystosować. Nie poznał jeszcze żadnych przyjaciół 
i woli spędzać wolny czas w domu, grając w gry 
wideo. Lubi też zabierać Lanę na spacery. Czasami 
martwi się, że w nowej szkole nie będzie mógł się 
zaprzyjaźnić, ale nie czuje się komfortowo 
podchodząc do nikogo, więc woli zostać sam.  
Pewnego dnia w szkole dostaje zaproszenie na 
urodziny od swojej koleżanki z klasy, Gosia - ma ona 
zamiar urządzić przyjęcie urodzinowe i zaprosiła 
wszystkich ze swojej klasy. Robert czuje się 
szczęśliwy, że dostał zaproszenie, ale jednocześnie 
boi się, że będzie przebywał wśród wielu 
nieznanych mu osób, dlatego nie jest zdecydowany, 
co zrobić.  
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Once back home, Robert tells his father what 
happened, who encourages him to accept the 
invitation because it would be a good opportunity 
for Robert to meet his classmates outside of school 
and get to know them better. His father suggests 
that Robert share his concerns with Georgia so that 
she can make him feel more comfortable during the 
party.  
Robert is then faced with a dilemma. 

Po powrocie do domu Robert opowiada ojcu o tym, 
co się stało, a ten zachęca go do przyjęcia 
zaproszenia, ponieważ byłaby to dla Roberta dobra 
okazja do spotkania się z kolegami z klasy poza 
szkołą i poznania ich lepiej. Ojciec sugeruje, by 
Robert podzielił się swoimi obawami z Gosią, aby ta 
mogła sprawić, że poczuje się bardziej komfortowo 
podczas przyjęcia.  
Robert staje wtedy przed dylematem. 
 

 
OK Choice: description of option 1 (about 500 characters) 

Robert thinks that he can choose to go to the party 
because it would be good for him to see his 
classmates outside of the school environment, have 
fun with them and enjoy himself. In order to do that, 
he needs to push himself and do something he 
doesn’t feel comfortable doing, but he believes that 
it is a good way to meet his classmates better and 
maybe be friends with some of them.  
Having friends at school is important to Robert 
because he would enjoy having company during 
school breaks and it would also make him feel more 
comfortable being in the classroom and interacting 
with his classmates. It would also be nice to be able 
to play video games with some of them – which is 
something that Robert really enjoys doing.  
So, even though he is shy, he decides to follow his 
dad’s advice and tell Georgia that he would like to 
go to her party but is stressed because he doesn’t 
know anyone – maybe Georgia would understand 
and would make him feel better during her party. 

Robert uważa, że może wybrać się na imprezę, 
ponieważ byłoby to dla niego dobre, aby zobaczyć 
swoich kolegów z klasy poza środowiskiem 
szkolnym, dobrze się z nimi bawić i cieszyć się sobą. 
Aby to zrobić, musi się zmusić do zrobienia czegoś, 
co nie jest dla niego komfortowe, ale uważa, że jest 
to dobry sposób, aby lepiej poznać kolegów z klasy 
i być może zaprzyjaźnić się z niektórymi z nich.  
Posiadanie przyjaciół w szkole jest ważne dla 
Roberta, ponieważ cieszyłby się z towarzystwa 
podczas przerw w szkole, a także sprawiłoby, że 
czułby się bardziej komfortowo w klasie i w 
interakcji z kolegami. Byłoby również miło móc grać 
z niektórymi z nich w gry wideo, co Robert bardzo 
lubi robić.  
Więc, mimo że jest nieśmiały, postanawia pójść za 
radą taty i powiedzieć Gosi, że chciałby pójść na jej 
imprezę, ale jest zestresowany, bo nikogo nie zna - 
może Gosia by zrozumiała i sprawiłaby, że czułby się 
lepiej podczas jej imprezy. 
 

 
Choice: description of option 2 (about 500 characters) 

Robert thinks that he can choose not to go to the 
party because he will be surrounded by people he 
doesn’t know very well, and it would make him feel 
uncomfortable.  
He still would like to get to know some of them 
because it would be nice for him to have friends to 
hang around during school and outside of school, 
but he feels that, right now, he is not ready to put 

Robert uważa, że może zrezygnować z pójścia na 
imprezę, ponieważ będzie otoczony przez ludzi, 
których nie zna zbyt dobrze, a to sprawi, że poczuje 
się nieswojo.  
Mimo wszystko chciałby poznać niektórych z nich, 
ponieważ byłoby miło, gdyby miał przyjaciół, z 
którymi mógłby się spotykać w szkole i poza nią, ale 
czuje, że teraz nie jest gotowy, by postawić się w 
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himself in this situation. He also thinks that if he tells 
that to Georgia, she might make fun of him, maybe 
tell the others who would make fun of him as well 
and this is not something that he wants. Therefore, 
he decides not to accept the invitation. 

takiej sytuacji. Uważa też, że jeśli powie o tym Gosi, 
to ona może się z niego naśmiewać, może 
powiedzieć o tym innym, którzy również będą się z 
niego nabijać, a tego przecież nie chce. Dlatego 
postanawia nie przyjąć zaproszenia. 
 

 
OK Feedback on option 1: description of consequences and commentary (about 1.000 characters) 

Georgia’s response, when Robert tells her that he is 
not sure if he wants to join the party because he is 
shy, takes him by surprise. She is very supportive 
and reassures him that everyone is nice and that 
they will definitely make him feel at ease. Indeed, 
on the day of the party, Robert arrives at Georgia’s 
house who introduces him to the rest of his 
classmates and organises a game where everyone 
introduces themselves in order for Robert to get to 
know everyone and vice versa.  
They watch a movie and have pizza and Robert find 
out that another girl from his class is used to playing 
his favourite video game. Robert is so excited that 
he could share his interest with another classmate! 
He thus sets up a “gaming date” with the girl the 
following day.  
Robert does not regret going to the party. He did 
feel unsure at the beginning but, eventually, he saw 
that pushing himself out of his comfort zone has 
enabled him to meet some great people and find 
common interests with them. 
From now on, Robert will feel more confident to 
handle similar situations and will not be as scared as 
he initially was. He understands that sometimes life 
can be challenging and we have to do things that are 
not in our comfort zone, yet trying is more 
important. 

Odpowiedź Gosi, kiedy Robert mówi jej, że nie jest 
pewien, czy chce dołączyć do imprezy, bo jest 
nieśmiały, jest zaskakująca. Gosia jest bardzo 
pomocna i zapewnia go, że wszyscy są mili i że na 
pewno sprawią, że poczuje się swobodnie. 
Rzeczywiście, w dniu imprezy, Robert przychodzi do 
domu Gosi, która wprowadza go do reszty 
towarzystwa i organizuje grę, w której każdy 
przedstawia się, aby Robert poznał wszystkich i vice 
versa.  
Oglądają film i mają pizzę i Robert dowiaduje się, że 
inna dziewczyna z jego klasy gra w jego ulubioną grę 
wideo. Robert jest tak podekscytowany, że może 
podzielić się swoim zainteresowaniem z inną 
koleżanką z klasy! Umawia się więc z nią na 
"gamingową randkę" następnego dnia.  
Robert nie żałuje, że poszedł na imprezę. Na 
początku czuł się niepewnie, ale w końcu zauważył, 
że wyjście poza swoją strefę komfortu pozwoliło mu 
poznać wspaniałych ludzi i znaleźć z nimi wspólne 
zainteresowania. 
Od tej pory Robert będzie czuł się pewniej w 
podobnych sytuacjach i nie będzie się już tak bał jak 
na początku. Rozumie, że czasami życie może być 
wymagające i musimy robić rzeczy, które nie są w 
naszej strefie komfortu, a jednak próbowanie jest 
ważniejsze. 
 

 
Feedback on option 2: description of consequences and commentary (about 1.000 characters) 

The possibility of his classmates making fun of him 
makes Robert decide not to go to the party.  
Although he would like to get to know some of them 
and have friends to spend time with at school, he is 
not confident to make the effort and try to get to 

Możliwość, że koledzy z klasy będą się z niego 
wyśmiewać sprawia, że Robert postanawia nie iść 
na imprezę.  
Choć chciałby poznać niektórych z nich i mieć 
przyjaciół, z którymi mógłby spędzać czas w szkole, 
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know them. So, on the day of the party, he stays 
home and plays with his dog, but he is constantly 
thinking about the party, and whether his 
classmates are having fun and starts questioning his 
decision. Maybe it wouldn’t be so scary to go and 
maybe Georgia wouldn’t make fun of him if he 
shared his thoughts.  
The next day at school, everyone is talking about 
how fun the party was, they keep bringing up things 
that happened at the party and Robert feels left out 
as he cannot engage in those conversations. 
Eventually, he does regret his decision not to go to 
the party and feels sad that he missed out on such a 
good opportunity to meet everyone outside of 
school and just have fun.  
This situation has shown Robert that having a 
positive attitude toward something intimidating can 
end up to be rewarding – which did not happen in 
Robert’s case.     

nie jest przekonany, by podjąć wysiłek i spróbować 
ich poznać. W dniu imprezy zostaje więc w domu i 
bawi się ze swoim psem, ale cały czas myśli o 
imprezie i o tym, czy jego koledzy z klasy dobrze się 
bawią i zaczyna kwestionować swoją decyzję. Może 
pójście nie byłoby takie straszne i może Gosia nie 
wyśmiewałaby się z niego, gdyby podzielił się 
swoimi przemyśleniami.  
Następnego dnia w szkole wszyscy mówią o tym, jak 
dobrze bawili się na imprezie, przywołują rzeczy, 
które wydarzyły się na imprezie, a Robert czuje się 
pominięty, bo nie może zaangażować się w te 
rozmowy. W końcu żałuje swojej decyzji, że nie 
poszedł na imprezę i czuje się smutny, że przegapił 
tak dobrą okazję do poznania wszystkich poza 
szkołą i po prostu dobrze się bawić.  
Ta sytuacja pokazała Robertowi, że pozytywne 
nastawienie do czegoś, co go onieśmiela, może 
przynieść satysfakcję - co nie miało miejsca w tym 
przypadku.  
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story no. life skill partner 
9.3 Interpersonal Relationship UNIWERSYTET LODZKI 

 
Story title 

One friend or many friends Jeden przyjaciel czy wielu przyjaciół 
 
Subtitle (max. 40 characters) 

Life is about choices Życie to wybory 
 
Main character (name, age, gender) 

Maria, 15, female Maria, 15 lat, kobieta 
 
Short synopsis of the story (100-200 characters) 

Maria's dad got a job in another city. The parents 
decided that they would move in with him right 
now. Maria was not happy with this idea at first. The 
move meant a change of school, and Maria liked her 
old school very much - she had friends there that 
she had known since kindergarten. They were a 
close-knit group that everyone in the class wanted 
to be friends with. She knew that at the new school 
she would feel like a stranger, she wouldn't know 
anyone and she wouldn't have any friends, and she 
had always been a very sociable person. 

Tata Marii dostał pracę w innym mieście. Rodzice 
postanowili, że zamieszkają w nim od zaraz. Maria 
początkowo nie była zadowolona z tego pomysłu. 
Przeprowadzka oznaczała zmianę szkoły, a Maria 
bardzo lubiła swoją starą szkołę - miała tam 
przyjaciół, których znała od przedszkola. Stanowili 
zgraną grupę, z którą każdy w klasie chciał się 
przyjaźnić. Wiedziała, że w nowej szkole będzie się 
czuła obco, nie będzie nikogo znała i nie będzie 
miała przyjaciół, a zawsze była osobą bardzo 
towarzyską. 

 
Situation of the story/scenario (about 1.000 characters) 

Maria moved a few months ago with her family to a 
new city. Despite her initial fears, her new 
classmates welcomed her very well. In a short time 
Maria was able to make new friends and now feels 
perfectly integrated into the class environment. 
Now that she has settled in, Maria notices a detail 
that she did not notice at first: she realises that 
there is a girl in her class, Luiza, who spent all her 
breaks alone. The other classmates don't talk to 
her, don't invite her to go out together after school 
or to their birthday parties. Maria asks her new 
friends why this is, and one of them replies that they 
don't like Luiza because she isn't cool.  One day 
when Luiza is absent due to a cold, Maria decides to 
visit her. During this meeting, the girls become very 
fond of each other, it turns out that they read the 
same books and listen to the same music.  
When Luiza returns to school, Maria starts to spend 
time with her at breaks. This do not please the other 
classmates. After lessons, Maria is visited by 
Klaudia, who informs her of this dissatisfaction. She 

Maria kilka miesięcy temu przeprowadziła się z 
rodziną do nowego miasta. Pomimo początkowych 
obaw, jej nowi koledzy z klasy przyjęli ją bardzo 
dobrze. W krótkim czasie Maria zdołała nawiązać 
nowe przyjaźnie i teraz czuje się doskonale 
zintegrowana ze środowiskiem klasowym. 
Po zaaklimatyzowaniu się Maria zauważa pewien 
szczegół, którego na początku nie zauważyła: zdaje 
sobie sprawę, że w jej klasie jest dziewczyna, Luiza, 
która wszystkie przerwy spędza sama. Inne 
koleżanki z klasy nie rozmawiają z nią, nie zapraszają 
jej do wspólnych wyjść po szkole ani na swoje 
urodziny. Maria pyta swoich nowych przyjaciół, 
dlaczego tak się dzieje, a jeden z nich odpowiada, że 
nie lubią Luizy, bo nie jest fajna.  Pewnego dnia, 
kiedy Luiza jest nieobecna z powodu przeziębienia, 
Maria postanawia ją odwiedzić. Podczas tego 
spotkania dziewczyny bardzo się polubiły, okazuje 
się, że czytają te same książki i słuchają tej samej 
muzyki. 



 

2 
 

says that Maria has to choose between friendship 
with Luiza and friendship with other classmates. 
Maria is very concerned about this and does not 
know what to do. 

Kiedy Luiza wraca do szkoły, Maria zaczyna spędzać 
z nią czas na przerwach. Nie podoba się to 
pozostałym koleżankom z klasy. Po lekcjach Marię 
odwiedza Klaudia, która informuje ją ich 
niezadowoleniu. Mówi, że Maria musi wybrać 
między przyjaźnią z Luizą a przyjaźnią z innymi 
koleżankami z klasy. Maria jest tym bardzo 
zaniepokojona i nie wie, co zrobić. 

 
OK Choice: description of option 1 (about 500 characters) 

Maria thinks deeply about what she should do. She 
knows that if she chose Luiza, she would lose all 
her other friends. Up to now, she has been used to 
having lots of friends and being liked. She has 
always had someone to spend time with - at 
breaks and after school. She doesn't want to lose 
that. On the other hand, she knows that she has 
grown very fond of Luiza - she would like her to 
become her best friend. It is a shame for her to 
sacrifice such a good friendship for other 
classmates.  
In the end, she makes up her mind. The next day at 
school, she decides to spend all her breaks with 
Luiza. 

Maria intensywnie zastanawia się nad tym, co 
powinna zrobić. Wie, że gdyby wybrała Luizę, 
straciłaby wszystkich pozostałych przyjaciół. Do tej 
pory była przyzwyczajona do tego, że ma wielu 
przyjaciół i jest lubiana. Zawsze miała z kim 
spędzać czas - na przerwach i po szkole. Nie chce 
tego stracić. Z drugiej strony wie, że bardzo 
polubiła Luizę - chciałaby, żeby została jej najlepszą 
przyjaciółką. Szkoda jej poświęcać tak dobrą 
przyjaźń dla innych koleżanek z klasy.  
W końcu podejmuje decyzję. Następnego dnia w 
szkole postanawia spędzać wszystkie przerwy z 
Luizą. 
 

 
Choice: description of option 2 (about 500 characters) 

Maria thinks hard about her decision. She has 
always had a lot of friends and is very well liked. 
She knows it would be difficult for her to give that 
up for only one friend. On the other hand, she likes 
Louisa a lot and would like them to be best friends. 
The more she thinks about it, however, the more 
she realises that losing all those friends is a 
sacrifice she is not prepared to face. So, she 
decides not to give up her group of  friends, she is 
afraid that she would be rejected by them if she 
chose to be friends with a disliked friend. 

Maria mocno zastanawia się nad swoją decyzją. 
Zawsze miała wielu przyjaciół i jest bardzo lubiana. 
Wie, że trudno byłoby jej z tego zrezygnować dla 
jednej przyjaciółki. Z drugiej strony, bardzo lubi 
Luisę i chciałaby, żeby były najlepszymi 
przyjaciółkami. Im więcej jednak o tym myśli, tym 
bardziej zdaje sobie sprawę, że utrata tych 
wszystkich przyjaciółek to poświęcenie, na które 
nie jest gotowa. Postanawia więc nie rezygnować z 
grupy przyjaciół, boi się, że zostałaby przez nich 
odrzucona, gdyby zdecydowała się na przyjaźń z 
nielubianą koleżanką. 

 
OK Feedback on option 1: description of consequences and commentary (about 1.000 characters) 

The next day at school Maria spends all her breaks 
with Luiza. When Klaudia asks her to explain, Maria, 
in a polite tone, replies that she does not feel like 
giving up her friendship with Luiza and that she feels 
sad to be put in the position of having to choose. 
Klaudia walks away puzzled and talks about it with 
the other girls. The next day, having realised they 
had been unfair, they all come up to chat with Maria 

Następnego dnia w szkole Maria spędza wszystkie 
przerwy z Luizą. Kiedy Klaudia prosi ją o 
wyjaśnienie, Maria grzecznym tonem odpowiada, 
że nie ma ochoty rezygnować z przyjaźni z Luizą i że 
jest jej smutno, że została postawiona w sytuacji 
wyboru. Klaudia odchodzi zdziwiona i rozmawia o 
tym z innymi dziewczynami. Następnego dnia, 
zorientowawszy się, że były niesprawiedliwe, 
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and Luiza. From that moment on, Luiza is no longer 
excluded. 
Maria has realised that it is not right to accept the 
impositions of others, especially when it comes to 
choosing friendships. By not giving in to the 
pressures of one's own group, it is sometimes 
possible to gain more respect and even to help 
others rethink their positions. 
For a relationship with someone to be considered 
effective, it is necessary to resist any pressure from 
the other person to renounce our values and 
beliefs. 

wszystkie przychodzą na rozmowę z Marią i Luizą. 
Od tej pory Luiza nie jest już wykluczana. 
Maria uświadamia sobie, że nie należy akceptować 
narzucanego zdania innych osób, zwłaszcza jeśli 
chodzi o wybór przyjaźni. Nie ulegając presji własnej 
grupy, można czasem zyskać większy szacunek, a 
nawet pomóc innym przemyśleć ich stanowisko. 
Aby związek z kimś można było uznać za efektywny, 
należy oprzeć się wszelkim naciskom ze strony 
drugiej osoby, by nie wyrzec się naszych wartości i 
przekonań. 
 

 
Feedback on option 2: description of consequences and commentary (about 1.000 characters) 

The next day at school, Maria avoids Luiza and 
spends all other breaks with the other girls, who 
are happy that Maria has chosen their company.  
Later, however, Maria regrets the afternoon spent 
with Luiza and feels sorry that she has not 
deepened this friendship that seemed promising. 
When she timidly tries to reconnect, she receives 
an abrupt rejection from Luiza who tells her that 
he feels hurt and wants nothing more to do with 
her. 
With this choice, Maria missed the opportunity to 
get to know Luiza more closely and become friends 
with her, and by letting herself be influenced by the 
group she lost a good chance to learn to decide her 
own destiny. 
Relationships with others can only be considered 
effective if we are able to stand firm in our beliefs 
and values without giving in to outside pressures 
and if we instead contribute to creating 
opportunities for discussion and dialogue. 

Następnego dnia w szkole Maria unika Luizy i 
wszystkie pozostałe przerwy spędza z innymi 
dziewczynami, które są zadowolone, że Maria 
wybrała ich towarzystwo.  
Później jednak Maria żałuje popołudnia spędzonego 
bez Luizy i czuje żal, że nie pogłębiła przyjaźni, która 
wydawała się obiecująca. Kiedy nieśmiało próbuje 
odnowić znajomość, otrzymuje nagłą odmowę od 
Luizy, który mówi jej, że czuje się zraniona i nie chce 
mieć z nią nic więcej wspólnego. 
Dokonując tego wyboru, Maria straciła możliwość 
bliższego poznania Luizy i zaprzyjaźnienia się z nią, a 
pozwalając sobie na wpływ grupy, straciła dobrą 
okazję do nauczenia się decydowania o własnym 
losie. 
Relacje z innymi można uznać za efektywne tylko 
wtedy, gdy potrafimy twardo trwać przy swoich 
przekonaniach i wartościach, nie ulegając 
zewnętrznym naciskom, a zamiast tego 
przyczyniamy się do tworzenia okazji do dyskusji i 
dialogu. 
 

 
 



 
story no. life skill partner 
10.1 Management of Stress FFe 

 

Story title 

Maria and stress management Maria i zarządzanie stresem 
 

Subtitle (max. 40 characters) 

The decisions we make affect our mood  Decyzje, które podejmujemy, wpływają na nasz 
nastrój  

 

Main character (name, age, gender) 

Maria, 15 years old, girl  Maria, 15 lat, dziewczyna  
 

Short synopsis of the story (100-200 characters) 

Maria has an exam tomorrow and she had forgotten 
about it until today, when her friend reminded her. She 
always gets good marks and doesn't understand how 
she could have forgotten. Now she is overwhelmed 
because she has no time to study. 

Maria ma jutro egzamin i zapomniała o nim aż 
do dzisiaj, kiedy przypomniała jej o tym 
koleżanka. Zawsze dostaje dobre oceny i nie 
rozumie, jak mogła zapomnieć. Teraz jest 
przytłoczona, bo nie ma czasu na naukę. 

 

Situation of the story/scenario (about 1.000 characters) 

Maria is a 15-year-old girl who always gets good marks. 
Her family has always instilled in her the importance of 
getting good marks and being responsible at school, as 
they consider that this is the only responsibility and 
work that Maria has to do at her age. For this reason, 
Maria is very responsible with her studies and usually 
keeps up with everything. 
However, in the last few days, she has been looking 
after other things. Last week the new version of her 
favourite video game came out and she spent most of 
her time playing it. This means that her homework isn't 
as up to date as she was used to, but Maria is calm 
because she is in control of the subject matter. 
Today while she is in class, her classmates ask her how 
she is doing in the exam they have tomorrow. Maria is 
taken by surprise by this question, as she didn't 
remember having any exams. She doesn't know what 
could have happened or how it could have happened to 
her, who has always been so responsible with her 
homework. Now she is quite overwhelmed because she 
has no time to study and thinks she is going to fail, 
blaming herself for not remembering that she had that 
exam, as she is always attentive to everything in class. 

Maria jest 15-letnią dziewczyną, która zawsze 
dostaje dobre oceny. Jej rodzina zawsze wpajała 
jej, jak ważne jest zdobywanie dobrych ocen i 
bycie odpowiedzialnym w szkole, ponieważ 
uważają, że jest to jedyna odpowiedzialność i 
praca, jaką Maria musi wykonywać w jej wieku. 
Z tego powodu Maria bardzo odpowiedzialnie 
podchodzi do nauki i zazwyczaj nadąża za 
wszystkim. 
Jednak w ostatnich dniach zajmowała się innymi 
rzeczami. W zeszłym tygodniu wyszła nowa 
wersja jej ulubionej gry wideo i większość czasu 
spędzała grając w nią. Oznacza to, że nie jest na 
bieżąco z wypełnianiem zadań szkolnych, jak 
była przyzwyczajona, ale Maria jest spokojna, bo 
panuje nad tematem. 
Dziś, gdy jest w klasie, koledzy z klasy pytają ją, 
jak idą jej przygotowania do egzaminu, który 
mają jutro. Maria jest zaskoczona tym 
pytaniem, bo nie pamiętała, żeby miała mieć 
jakieś egzaminy. Nie wie, co się mogło stać i jak 
to się mogło stać, że ona, która zawsze była tak 
odpowiedzialna za swoje zadania domowe, nie 



Furthermore, even if she has an entire afternoon at her 
disposal to try to prepare for the exam, she has made 
an appointment with Gioia, her best friend, whom she 
has previously stood up once. If Maria cancels the 
appointment with Gioia, she already knows that Gioia 
will be very angry with her. Maria's stress skyrockets 
and she doesn't know what to do. 

przygotowała się do egzaminu. Teraz jest 
przytłoczona, bo nie ma czasu na naukę i myśli, 
że obleje. Obwinia się, że nie pamięta, że ma ten 
egzamin, bo wcześniej na zajęciach była zawsze 
przygotowana. 
Ponadto, nawet jeśli ma do dyspozycji całe 
popołudnie, aby spróbować przygotować się do 
egzaminu, umówiła się z Gosią, swoją najlepszą 
przyjaciółką, z którą odwołała wcześniejsze 
spotkanie. Jeśli Maria odwoła spotkanie z Gosią, 
wie już, że Gosia będzie na nią bardzo zła. Stres 
Marii wzrasta i nie wie, co robić. 
 

 

Choice: description of option 1 (about 500 characters) 

Maria knows she will only have that afternoon to 
prepare for the exam and feels lost, even starting to 
think that she deserves to fail because of her 
irresponsibility. The thought of cancelling plans to see 
her friend causes her even more stress: and that's 
because playing her new video game has taken up all the 
time to devote herself to studying and meeting her 
friends! 
Maria is undecided whether to concentrate on 
preparing for the exam and postpone the commitment 
with Gioia, or to avoid arguing with Gioia and spend the 
whole afternoon with her, leaving out studying for the 
exam the next day. After long and painful reflections, 
Maria decides that her school commitment is absolutely 
irreconcilable with her private life and that, therefore, 
despite her, she must give up meeting her friend. 
Therefore, she doesn't think twice and she sends a 
message to Gioia telling her that she doesn't have time 
to see her that afternoon and that she has more 
important commitments to face.  

 

Maria wie, że będzie miała tylko to popołudnie 
na przygotowanie się do egzaminu i czuje się 
zagubiona, zaczyna nawet myśleć, że przez 
swoją nieodpowiedzialność zasługuje na 
porażkę. Myśl o odwołaniu planów spotkania z 
przyjaciółką wywołuje u niej jeszcze większy 
stres: a to dlatego, że granie w jej nową grę 
wideo pochłonęło cały czas, który mogła 
poświęcić na naukę i spotkanie z przyjaciółmi! 
Maria jest niezdecydowana, czy skupić się na 
przygotowaniach do egzaminu i odłożyć 
spotkanie z Gioią, czy też uniknąć kłótni z Gioią 
i spędzić z nią całe popołudnie, rezygnując z 
nauki do egzaminu. Po długich i trudnych 
przemyśleniach Maria decyduje, że jej szkolne 
zobowiązanie jest absolutnie nie do pogodzenia 
z jej życiem prywatnym i dlatego, wbrew sobie, 
musi zrezygnować ze spotkania z przyjaciółką. 
Dlatego też nie zastanawia się długo i wysyła do 
Gioia wiadomość, w której informuje ją, że nie 
ma czasu spotkać się z nią tego popołudnia i że 
ma ważniejsze zobowiązania, którym musi 
sprostać. 
 

 

OK Choice: description of option 2 (about 500 characters) 



Maria knows she will only have that afternoon to prepare for the exam and feels lost, even beginning to 
think she deserves to fail because of her irresponsibility. The thought of cancelling plans to see her friend 
stresses her out even more: and that's because playing her new video game has stolen all the time she has 
to spend studying and meeting with friends! 
After some reflection, Mary realizes that she needs to be able to calm down if she wants to think more 
clearly and figure out what to do. She thus focuses on the fact that doing well in school and meeting with 
friends are both important things for her, and this thought suggests that perhaps she could try to combine 
the two: she will explain to Gioia not only that she needs to study and prepare for the exam, but she will 
also ask her to meet by video call instead of in person and in addition she will propose to Gioia to help her 
review. After this decision, Maria takes her smartphone and calls her friend. 
. 
Maria wie, że będzie miała tylko to popołudnie na przygotowanie się do egzaminu i czuje się zagubiona, 
zaczyna nawet myśleć, że zasługuje na porażkę z powodu swojej nieodpowiedzialności. Myśl o odwołaniu 
planów spotkania z przyjaciółką stresuje ją jeszcze bardziej: a to dlatego, że gra w jej nową grę wideo 
skradła cały czas, który mogła poświęcić na naukę i spotkania z przyjaciółmi! 
Po zastanowieniu Maria uświadamia sobie, że musi umieć się uspokoić, jeśli chce myśleć jaśniej i 
zastanawiać się, co zrobić. Skupia się więc na tym, że zarówno dobre wyniki w szkole, jak i spotkania z 
przyjaciółmi są dla niej ważne, i ta myśl podpowiada jej, że być może mogłaby spróbować połączyć te dwie 
rzeczy: wyjaśni Gosi nie tylko, że musi się uczyć i przygotować do egzaminu, ale także poprosi ją o spotkanie 
przez wideorozmowę zamiast osobiście, a na dodatek zaproponuje Gosi, że pomoże jej w nauce. Po tej 
decyzji Maria bierze do ręki smartfon i dzwoni do przyjaciółki. 
 

 

Feedback on option 1: description of consequences and commentary (about 1.000 characters) 

Maria spends the afternoon at home studying, but feels 
guilty about cancelling her date with Gioia, with whom 
she unfortunately quarrelled as planned. Because of 
this, while staying locked in her room, Maria is unable 
to concentrate on her books as she would like. 
The next day, in fact, the exam does not go very well for 
her. Moreover, at the end of class, Maria meets Gioia in 
the school hallways, and her friend pretends not to see 
her. She is still very angry with Maria! 
Unfortunately, Maria has not been able to handle the 
situation by dealing with it calmly enough. She let 
herself be overwhelmed by stress, indecision, fear of 
getting a bad grade and displeasing her friend. In cases 
like this, instead, we should try to evaluate more calmly 
all the possibilities in front of us, knowing that it is better 
to try to make the most of the little time we have 
without wasting it by locking ourselves up in thoughts 
that only generate more stress, such as blaming 
ourselves and thinking of more serious consequences. 
Learning how to handle these kinds of situations also 
teaches the ability not to give up and to channel stress 
into positive actions, such as concentration, motivation, 
and caring for relationships. 

Maria spędza popołudnie w domu na nauce, ale 
czuje się winna, że odwołała spotkanie z Gosią, 
z którą niestety się pokłóciła. Z tego powodu, 
pozostając zamkniętą w swoim pokoju, Maria 
nie jest w stanie skupić się na książkach tak, jak 
by chciała. 
Następnego dnia, faktycznie, egzamin nie idzie 
jej zbyt dobrze. Co więcej, pod koniec zajęć 
Maria spotyka Gosię na szkolnych korytarzach, 
a jej przyjaciółka udaje, że jej nie widzi. Nadal 
jest bardzo zła na Marię! 
Niestety, Maria nie potrafiła poradzić sobie z 
sytuacją, podchodząc do niej wystarczająco 
spokojnie. Dała się przytłoczyć stresowi, 
niezdecydowaniu, strachowi przed 
otrzymaniem złej oceny i niezadowoleniem 
koleżanki. W przypadkach takich jak ten, 
zamiast tego, powinniśmy spróbować ocenić 
spokojniej wszystkie możliwości jakie mamy. 
Wiedząc, że lepiej jest spróbować wykorzystać 
jak najlepiej tę niewielką ilość czasu, którą 
mamy, nie marnując go na rozmyślania, które 
tylko generują więcej stresu, takich jak 
obwinianie się i myślenie o poważniejszych 
konsekwencjach. Nauka radzenia sobie w tego 
typu sytuacjach uczy również umiejętności 
niepoddawania się i kierowania stresu na 



pozytywne działania, takie jak koncentracja, 
motywacja czy dbanie o relacje. 
 

 

OK Feedback on option 2: description of consequences and commentary (about 1.000 characters) 

When Gioia receives Maria's proposal, she is happy that 
her friend has turned to her to solve her problem and 
immediately offers to help her revise for the exam. At 
the end of the afternoon of study, the two friends also 
manage to carve out a long chat about how to organize 
a party the following weekend. The next day, Maria 
faces the exam with more confidence thanks to Gioia's 
help. 
By being able to calm herself down and consider the 
situation without letting stress overwhelm her, Maria 
wasted no time in negative thoughts, so she was able to 
come up with a good idea to handle her responsibilities 
to both the school and her friend. She learned that in 
situations like this, knowing how to handle stress helps 
us not to give up in the face of problems, but to think 
more clearly so as to find the most appropriate solutions 
to solve them. 

Kiedy Gosia otrzymuje propozycję Marii, jest 
szczęśliwa, że przyjaciółka zwróciła się do niej z 
prośbą o rozwiązanie jej problemu i 
natychmiast oferuje jej pomoc w powtórkach 
do egzaminu. Pod koniec popołudniowej nauki, 
obu przyjaciółkom udaje się również 
przeprowadzić długą rozmowę o tym, jak 
zorganizować przyjęcie w następny weekend. 
Następnego dnia, dzięki pomocy Gosi, Maria 
staje przed egzaminem z większą pewnością 
siebie. 
Dzięki temu, że Maria potrafiła się uspokoić i 
rozważyć sytuację, nie pozwalając, by stres ją 
przytłoczył, nie traciła czasu na negatywne 
myśli, dzięki czemu była w stanie wymyślić 
dobry pomysł na wywiązanie się ze swoich 
obowiązków zarówno wobec szkoły, jak i 
przyjaciółki. Nauczyła się, że w sytuacjach takich 
jak ta, wiedza o tym, jak radzić sobie ze stresem, 
pomaga nam nie poddawać się w obliczu 
problemów, ale myśleć jaśniej, aby znaleźć 
najbardziej odpowiednie rozwiązania. 
 
 

 

 



 
story no. life skill partner 
10.2 Management of Stress FFe 

 

Story title 

A change of scenery Zmiana scenerii 
 

Subtitle (max. 40 characters) 

The stress of stepping out of your comfort zone Stres związany z wyjściem poza swoją strefę 
komfortu 

 

Main character (name, age, gender) 

Bruno, 14 years old, boy Bruno, 14 lat, chłopak 
 

Short synopsis of the story (100-200 characters) 

Bruno lives in a small town. However, his parents have 
to change jobs, so his family has to move to the next 
town. Bruno is scared because he doesn't know what 
awaits him in this new experience. 

Bruno mieszka w małym miasteczku. Jednak jego 
rodzice muszą zmienić pracę, więc jego rodzina 
musi przeprowadzić się do innego miasta. Bruno 
jest przerażony, ponieważ nie wie, co go czeka w 
tym nowym miejscu. 

 

Situation of the story/scenario (about 1.000 characters) 

Bruno has lived in his small town since he was born. It's 
a very small village, but he really likes living there 
because there's a basketball court near his house, his 
favourite sport. On that basketball court he met a new 
group of friends and they play together every 
afternoon. Bruno is very happy, because he hasn't 
made many friends at school. 
When his parents break the news that they have to 
move to the nearest city because his mother has found 
a new job there, Bruno is stressed by the idea of having 
to step out of his comfort zone now that he is 
comfortable with his new basketball friends. The 
thought of no longer being able to see them and no 
longer being able to practice his favourite sport with 
them agitates and torments him very much. 
Besides being sad, Bruno doesn't know how to handle 
so much stress. He starts to lose weight and get 
pimples, he even stops getting a good night's sleep, like 
he always has. 

Bruno mieszka w swoim małym miasteczku od 
urodzenia. Jest to bardzo mała miejscowość, ale 
bardzo lubi tam mieszkać, ponieważ w pobliżu 
jego domu jest boisko do koszykówki, jego 
ulubionego sportu. Na tym boisku poznał nową 
grupę przyjaciół i grają razem każdego 
popołudnia. Bruno jest bardzo szczęśliwy, 
ponieważ w szkole nie miał wielu przyjaciół. 
Kiedy rodzice oznajmiają mu, że muszą się 
przeprowadzić do najbliższego miasta, ponieważ 
matka znalazła tam nową pracę, Bruno jest 
zestresowany myślą, że musi wyjść poza swoją 
strefę komfortu, skoro już dobrze czuje się w 
gronie swoich nowych przyjaciół od koszykówki. 
Myśl o tym, że już nie będzie mógł ich widywać i 
uprawiać z nimi swojego ulubionego sportu, 
bardzo go dręczy. 
Oprócz tego, że Bruno jest smutny, nie wie, jak 
poradzić sobie z tak dużym stresem. Zaczyna 
tracić na wadze, pojawiają się pryszcze, przestaje 
się nawet wysypiać, jak zawsze. 
 

 



Choice: description of option 1 (about 500 characters) 

At the thought of having to leave his comfort zone and 
leave his friends, Bruno is increasingly stressed. 
He thinks he could try to ask his parents not to move to 
the new city anymore or to leave him in his small town 
to live with his grandmother. However, if he does, he 
knows his parents will be angry and even disappointed 
with him, not to mention asking his mother about losing 
that new job is out of the question. On the other hand, 
Bruno is sure that for him the best thing is to stay in his 
small village with his friends, because the stress he is 
experiencing now, at the mere thought of leaving them, 
can only increase in a unknow city and in an unknown 
school and he doesn't feel like dealing with all this 
stress.  
He therefore decides to ask his parents to make a 
sacrifice for him: either not to move anymore, or to 
leave him to live with his grandmother. 

Na myśl o tym, że będzie musiał opuścić swoją 
strefę komfortu i zostawić swoich przyjaciół, 
Bruno jest coraz bardziej zestresowany. 
Myśli, że mógłby spróbować poprosić rodziców, 
aby nie przeprowadzali się do nowego miasta, 
albo aby zostawili go w jego małym miasteczku, 
aby zamieszkał z babcią. Wie jednak, że rodzice 
będą na niego źli, a nawet rozczarowani, nie 
mówiąc już o tym, że nie ma mowy o pytaniu 
matki o rezygnację z nowej pracy. Z drugiej 
strony Bruno jest pewien, że dla niego 
najlepszym rozwiązaniem jest pozostanie w 
swojej małej wiosce z przyjaciółmi, ponieważ 
stres, który teraz przeżywa na samą myśl o 
opuszczeniu ich, może tylko wzrosnąć w 
nieznanym mieście i w nieznanej szkole, a on nie 
ma ochoty na ten cały stres.  
Postanawia więc poprosić rodziców, by 
poświęcili się dla niego: albo nie będą się 
przeprowadzać, albo zostawią go, by zamieszkał 
z babcią. 
 
 

 

OK Choice: description of option 2 (about 500 characters) 

Bruno is stressed about having to move to another 
place and about risking losing his friends.  
When he thinks that he could ask his parents not to 
move anymore or to leave him to live with his 
grandmother, and avoid the stress of changing city and 
friends, he doesn't feel comfortable with it. He knows 
that giving up that good job would be a great frustration 
for his mom. And besides, he thinks: what if living with 
grandma wasn't so good after all? Still, it's a big change! 
Reflecting on it more calmly, Bruno thinks that in the 
new city he could try to join the local basketball team, 
and that he might ask his parents to help him keep in 
touch with his old friends, often taking him to revisit his 
small town.  
Getting out of his comfort zone will certainly be a little 
stressful at first, but it might not be as bad as he thinks. 
So, he decides to take courage and accept his parents' 
decision. 

Bruno jest zestresowany tym, że musi się 
przeprowadzić do innego miejsca i że ryzykuje 
utratę przyjaciół.  
Kiedy myśli o tym, że mógłby poprosić rodziców, 
żeby się nie przeprowadzali, albo żeby zostawili 
go u babci i w ten sposób uniknąłby stresu 
związanego ze zmianą miasta i przyjaciół, nie 
czuje się z tym dobrze. Wie, że rezygnacja z tej 
dobrej pracy byłaby dla jego mamy wielką 
frustracją. A poza tym myśli: a co, jeśli 
mieszkanie z babcią nie było mimo wszystko 
takie dobre? Mimo wszystko to duża zmiana! 
Po dłuższym zastanowieniu Bruno myśli, że w 
nowym mieście mógłby spróbować dołączyć do 
miejscowej drużyny koszykarskiej i że mógłby 
poprosić rodziców, aby pomogli mu utrzymać 
kontakt ze starymi przyjaciółmi, i przywozili go 
często w odwiedziny do tego małego 
miasteczka. 
Wyjście ze swojej strefy komfortu na pewno 
będzie na początku trochę stresujące, ale może 
nie będzie tak źle, jak myśli. 
Postanawia więc zdobyć się na odwagę i 
zaakceptować decyzję rodziców. 



 
 

Feedback on option 1: description of consequences and commentary (about 1.000 characters) 

When Bruno talks to his parents explaining his stressed 
state, he gets permission to stay and live with his 
grandmother. But this decision does not help him 
mitigate his anxious state: living with such an elderly 
person is not as easy as he expected, it involves many 
more duties and adherence to schedules, not to 
mention that he misses his parents a lot. How he wishes 
he had decided to go with them! Now he will have to 
wait until the end of the current school year to move to 
the city.  
At many times in our lives, we can be faced with 
stressful circumstances that require us to increase our 
ability to step out of our comfort zone in order to be 
managed. However, the main thing that needs to be 
addressed is the stress itself and our state of anxiety or 
fear about new things. Sometimes it can be helpful to 
talk about it with friends and parents, to seek relaxation 
techniques, to find, even with the help of experienced 
adults, systems to sleep better and to cope with 
tensions. Returning to a state of inner calm is certainly 
the best system to cope with the changes that life 
imposes on us and to be strong in the face of situations 
that we do not like, helping us to also see the positives 
of them and make the best decisions for us. 

Kiedy Bruno rozmawia z rodzicami, wyjaśniając 
swój stres, otrzymuje zgodę na pozostanie i 
zamieszkanie z babcią. Ale ta decyzja nie 
pomaga mu w złagodzeniu jego niepokoju: życie 
z tak starszą osobą nie jest tak łatwe, jak się 
spodziewał, wiąże się z wieloma dodatkowymi 
obowiązkami i przestrzeganiem 
harmonogramu, nie mówiąc już o tym, że 
bardzo tęskni za rodzicami. Jakże żałuje, że nie 
zdecydował się na wyjazd z nimi! Teraz będzie 
musiał poczekać do końca obecnego roku 
szkolnego, aby przeprowadzić się do miasta.  
W wielu momentach naszego życia możemy 
mieć do czynienia ze stresującymi 
okolicznościami, które wymagają od nas 
zwiększenia zdolności do wyjścia poza naszą 
strefę komfortu, aby sobie poradzić. Jednak 
główną rzeczą, którą należy się zająć, jest sam 
stres i nasz stan niepokoju lub strachu przed 
nowymi rzeczami. Czasami pomocna może być 
rozmowa o tym z przyjaciółmi i rodzicami, 
poszukiwanie technik relaksacyjnych, 
znalezienie, nawet z pomocą doświadczonych 
dorosłych, systemów pozwalających lepiej spać 
i radzić sobie z napięciami. Powrót do stanu 
wewnętrznego spokoju jest z pewnością 
najlepszym systemem radzenia sobie ze 
zmianami, które narzuca nam życie i bycia 
silnym w obliczu sytuacji, których nie lubimy, 
pomagając nam dostrzec także ich pozytywy i 
podejmować najlepsze dla nas decyzje. 
 

 

OK Feedback on option 2: description of consequences and commentary (about 1.000 characters) 

The first few weeks in the new city are not easy, but 
Bruno can count on the support of his parents, who 
understood how frightening the situation is for him and 
helped him return to see his old friends as often as 
possible. Little by little, Bruno also settles into his new 
school, and after joining the school basketball team, his 
grades begin to improve as well: having been able to 
handle the stress, allowed him to make the right 
decision. 
It is not at all easy to manage stress, especially when we 
are very young. If stress becomes even greater and we 
could not cope on our own, we have to talk to our 

Pierwsze tygodnie w nowym mieście nie są 
łatwe, ale Bruno może liczyć na wsparcie swoich 
rodziców, którzy rozumieją, jak bardzo 
przerażająca jest dla niego ta sytuacja i 
pomagają mu jak najczęściej wracać do starych 
przyjaciół. Stopniowo Bruno zadomawia się w 
nowej szkole, a po dołączeniu do szkolnej 
drużyny koszykówki, również jego oceny 
zaczynają się poprawiać: umiejętność radzenia 
sobie ze stresem pozwoliła mu podjąć właściwą 
decyzję. 



parents and enlist the help of experienced adults in 
order to receive a psychological support. Also, a proper 
physical activity and relaxation techniques are the most 
effective tools we have at our disposal to remedy a 
stressful situation.  
Mitigating stress in the difficult times we face, allows us 
to look at things on the bright side as well, and to see 
that new experiences or perspectives, even if they scare 
us, can bring us also positive things, helping us to take 
the best decisions for ourselves. 

Opanowanie stresu, szczególnie w młodym 
wieku, nie jest wcale łatwe. Jeśli stres staje się 
jeszcze większy i nie potrafimy sobie sami z nim 
poradzić, musimy porozmawiać z rodzicami i 
skorzystać z pomocy doświadczonych dorosłych, 
aby otrzymać wsparcie psychologiczne. Również 
odpowiednia aktywność fizyczna i techniki 
relaksacyjne to najskuteczniejsze narzędzia, 
jakimi dysponujemy, aby zaradzić sytuacji 
stresowej.  
Łagodzenie stresu w trudnych chwilach pozwala 
nam spojrzeć na sprawy z dobrej strony i 
dostrzec, że nowe doświadczenia czy 
perspektywy, nawet jeśli nas przerażają, mogą 
przynieść także pozytywne rzeczy, pomagając 
nam podejmować najlepsze dla nas decyzje. 
 

 



 
story no. life skill partner 
10.3 Management of Stress AEVA 

 

Story title 

I can't sleep Nie mogę spać. 
 

Subtitle (short description) 

How to manage my emotional stress? Jak zarządzać swoim stresem emocjonalnym? 
 

Main character (name, age, gender) 

James, 17-year-old boy Kuba, 17-letni chłopak 
 

Short synopsis of the story (100-200 characters) 

James is 17 years old, has recently ended a relationship 
and is not in his usual good mood and can't sleep. 
However, he needs to dedicate himself to his studies to 
get into university, but with so much emotional stress, 
he can't concentrate. 

Kuba ma 17 lat, niedawno zakończył związek i 
nie jest w swoim zwykłym dobrym nastroju i nie 
może spać. Musi jednak poświęcić się nauce, aby 
dostać się na uniwersytet, ale przy tak dużym 
napięciu emocjonalnym nie może się skupić. 

 

Situation of the story/scenario (about 1.000 characters) 

James is 17 years old, has recently ended a relationship 
and is not in his usual good mood. He feels a lot of 
emotional stress. It's a mixture of feelings: sadness and 
anger. He doesn't feel like doing sport, which he likes so 
much, doesn't feel in a good mood at home and gets 
stressed easily. He also gets angry easily with his friends, 
which leads him to arguments. He can't sleep at night 
either, so he gets very tired during the day and can't 
study for his exams. Moreover, those are the exams that 
could get him into the sports course he's so much 
looking forward to. 
He doesn't feel like talking about it with anyone, not 
even his mother who always helps him with everything 
and is very understanding. His best friend, Richard, who 
has also recently ended a relationship, realizes that 
James is not doing well and wants his friend to look for 
a psychologist who can help him to organise his ideas, 
because that was what helped him. He refuses. He 
doesn't think a psychologist will help him regain his 
good mood because he believes that what might help 
him is to get back together with his ex-girlfriend and she 
is not coming back. 
As the days go by and the exams draw nearer, James’ 
emotional stress increases and he realises he has to do 

Kuba ma 17 lat, niedawno zakończył związek i 
nie jest w swoim zwykłym dobrym nastroju. 
Odczuwa duże napięcie emocjonalne. Jest to 
mieszanka uczuć: smutek i złość. Nie ma ochoty 
na uprawianie sportu, który bardzo lubi, nie ma 
dobrego nastroju w domu i łatwo się stresuje. 
Łatwo wpada w złość w stosunku do swoich 
przyjaciół, co prowadzi do kłótni. Nie może też 
spać w nocy, więc w ciągu dnia jest bardzo 
zmęczony i nie może uczyć się do egzaminów. 
Co więcej, są to egzaminy, dzięki którym mógłby 
dostać się na kurs sportowy, na który tak bardzo 
czeka. 
Nie ma ochoty rozmawiać o tym z nikim, nawet 
z matką, która zawsze mu we wszystkim 
pomaga i jest bardzo wyrozumiała. Jego 
najlepszy przyjaciel, Rysiu, który również 
niedawno zakończył związek, zdaje sobie 
sprawę, że Kuba nie radzi sobie dobrze i chce, 
by przyjaciel poszukał psychologa, który 
pomoże mu uporządkować myśli, bo to właśnie 
mu pomogło. Ten jednak odmawia. Nie sądzi, że 
psycholog pomoże mu odzyskać dobry humor, 
ponieważ uważa, że tym, co mogłoby mu 



something, he can't fail to get into University. He knows 
he must do something to stop the situation escalating. 
He rethinks the options of talking to his mother or 
consulting a psychologist. 

pomóc, jest powrót do byłej dziewczyny, a ona 
tego nie chce. 
 

 

Choice: description of option 1 (about 500 characters) 

James’ mother is someone with whom he feels very 
comfortable to talk, whatever the subject. His mother is 
a calm and very understanding person. For James she is 
the best person to ask for an advice when he needs it 
the most. 
James doesn't understand why it would be better to talk 
to a complete strange about his problems than to his 
mother. His mother knows him better than anyone else 
and is someone he can trust; above all she is his mother 
and is always ready to support him. Also, there is so 
much prejudice concerning going to a psychologist… 
what if anyone knows about his hypothetical 
appointment? He would be teased at school for sure 
and be labelled like crazy! 
However, it could also happen that his mother felt 
emotionally attached to the situation and not give 
advice guided by reason, only by emotion. In some 
situations, it is better to keep emotional distance from 
the problems and it is perfectly normal that his mother 
can’t do it. Also, he doesn’t want to worry his mother, 
then it would be two stressed people instead of one! 
What should he do?? 
After thinking a lot about the situation, which made him 
feel even more stressed, he took a decision. He doesn’t 
really want to share his inner feelings with a stranger, so 
James decides to tell his mother what is happening to 
him, tells her how he feels and asks her how he should 
deal with the stress he is feeling.  

Mama Kuby jest osobą, z którą Kuba czuje się 
bardzo swobodnie, z którą może rozmawiać, 
niezależnie od tematu. Jego mama jest osobą 
spokojną i bardzo wyrozumiałą. Dla Kuby jest 
ona najlepszą osobą, którą może poprosić o 
radę, kiedy najbardziej jej potrzebuje. 
Kuba nie rozumie, dlaczego lepiej byłoby 
rozmawiać o swoich problemach z zupełnie 
obcą osobą niż z matką. Jego matka zna go lepiej 
niż ktokolwiek inny i jest kimś, komu może 
zaufać; przede wszystkim jest jego matką i 
zawsze jest gotowa go wspierać. Poza tym jest 
tyle uprzedzeń dotyczących chodzenia do 
psychologa... co by było, gdyby ktoś wiedział o 
jego hipotetycznej wizycie? Z pewnością 
dokuczano by mu w szkole i przypięto etykietkę 
wariata! 
Jednak mogło się też zdarzyć, że jego mama 
poczuła się emocjonalnie związana z sytuacją i 
nie udzieliła rady kierując się rozsądkiem, tylko 
emocjami. W niektórych sytuacjach lepiej jest 
zachować emocjonalny dystans do problemów i 
to zupełnie normalne, że jego matka nie potrafi 
tego zrobić. Ponadto nie chce martwić matki, 
wtedy byłyby to dwie zestresowane osoby 
zamiast jednej! 
Co powinien zrobić? 
Po długim zastanowieniu się nad sytuacją, przez 
co czuł się jeszcze bardziej zestresowany, podjął 
decyzję. Nie bardzo chce dzielić się swoimi 
wewnętrznymi uczuciami z obcą osobą, więc 
Kuba postanawia powiedzieć matce, co się z 
nim dzieje, opowiada jej, jak się czuje i pyta, jak 
powinien poradzić sobie ze stresem, który 
odczuwa. 
 

 

OK Choice: description of option 2 (about 500 characters) 

James thinks that his best friend Richard understands 
his situation very well. Just like him, he has ended a 
relationship recently. And if it was a psychologist who 
helped his best friend, it will help him too. Even if he is 

Kuba uważa, że jego najlepszy przyjaciel Rysiek 
bardzo dobrze rozumie jego sytuację. Podobnie 
jak on, zakończył niedawno związek. A skoro to 
psycholog pomógł jego najlepszemu 
przyjacielowi, to pomoże również jemu. Nawet 



an outsider, a psychologist is a specialist in helping 
people who have difficulties like his own.  
However, he is a little afraid of feeling embarrassed – he 
has never talked about himself with a stranger before. 
He respects his intimacy a lot and doesn’t like to share 
his inner feelings with a person with whom he has no 
personal and deep connection. What if he would go to 
a psychologist and then be stuck on words? What a 
shame it would be! For sure he would get worse than 
better then. 
Also, there is so much prejudice concerning going to a 
psychologist… what if anyone knows about his 
hypothetical appointment? He would be teased at 
school for sure and be labelled like crazy! 
What should he do? He feels truly undecided… 
After thinking and thinking and thinking… he takes a 
decision. His wellbeing is above all and he mustn’t focus 
his health on what others think, but only on what he 
feels and thinks. So, although feeling anxious, James 
decides to visit a mental health expert and asks his 
mother to help him making an appointment at the 
psychologist. 

jeśli jest osobą postronną, to psycholog jest 
specjalistą od pomagania ludziom, którzy mają 
takie trudności jak on sam.  
Trochę się jednak boi, że poczuje się 
skrępowany - jeszcze nigdy nie rozmawiał o 
sobie z obcą osobą. Bardzo szanuje swoją 
intymność i nie lubi dzielić się swoimi 
wewnętrznymi odczuciami z osobą, z którą nie 
łączy go osobista i głęboka więź. Co by było, 
gdyby poszedł do psychologa, a potem nie 
wiedział co powiedzieć? Jakiż byłby to wstyd! Na 
pewno byłoby mu wtedy gorzej niż lepiej. 
Poza tym jest tyle uprzedzeń dotyczących 
chodzenia do psychologa... co by było, gdyby 
ktoś wiedział o jego hipotetycznej wizycie? Na 
pewno dokuczano by mu w szkole i przyklejano 
etykietki jak szalony! 
Co powinien zrobić? Czuje się naprawdę 
niezdecydowany... 
Po przemyśleniu, przemyśleniu i przemyśleniu... 
podejmuje decyzję. Jego samopoczucie jest 
ważne ponad wszystko i nie może uzależniać 
swojego stanu zdrowia od tego, co myślą inni, a 
jedynie od tego, co sam czuje i myśli. Tak więc, 
choć czuje niepokój, Kuba postanawia 
odwiedzić specjalistę od zdrowia psychicznego i 
prosi matkę o pomoc w umówieniu się na wizytę 
u psychologa. 
 

 

Feedback on option 1: description of consequences and commentary (about 1.000 characters) 

His mother listens to him, understands him and gives 
him some advice, which at first seems good for him to 
distract his mind, but in the long term does not solve 
the emotional stress he is feeling.  
There comes a point when he accepts his feelings of 
sadness, anger and anxiety as normal. 
Arguments with his friends are more frequent, but he 
thinks that, as time goes by, everything will go back to 
normal. 
He has not found a way to cope with the emotional 
stress he feels. He has started to get headaches and 
can't concentrate, especially on his studies, so he gets 
even more anxious.  
When we face a difficult or stressful situation, stopping 
and reflecting is necessary because it is the only thing 
that will help us think more clearly. No important and 
certain decision is made under pressure. Sometimes it 
is important to disconnect from our routine and think 
about what we are doing, what path we are following, 
what we would change in our life, what we need to be 

Jego matka słucha go, rozumie go i daje mu kilka 
rad, które na początku wydają się dobre dla 
niego, aby odciągnąć jego myśli od problemów. 
Ale w dłuższej perspektywie nie rozwiązuje to 
emocjonalnego stresu, który Kuba czuje.  
Przychodzi moment, kiedy Kuba akceptuje 
swoje uczucia smutku, złości i niepokoju jako 
normalne. 
Częściej dochodzi do kłótni z przyjaciółmi, ale 
Kuba myśli, że z czasem wszystko wróci do 
normy. 
Kuba nie znalazł sposobu na poradzenie sobie z 
emocjonalnym stresem, który odczuwa. Zaczęła 
go boleć głowa i nie może się skupić, zwłaszcza 
na nauce, więc staje się jeszcze bardziej 
niespokojny.  
Kiedy stajemy w obliczu trudnej lub stresującej 
sytuacji, zatrzymanie się i refleksja są konieczne, 
ponieważ tylko one pomogą nam myśleć jaśniej. 
Pod presją nie podejmuje się ważnych i 



happy. Often, a psychologist can help us in this process. 
They are specialised professionals. Trusting 
psychologists is as important as trusting a doctor who 
assists us when we are sick. 

pewnych decyzji. Czasami ważne jest odejście 
się od rutyny i zastanowienie się nad tym, co 
robimy, jaką drogą podążamy, co zmienilibyśmy 
w swoim życiu, czego potrzebujemy do 
szczęścia. Często w tym procesie może nam 
pomóc psycholog. Są to wyspecjalizowani 
specjaliści. Zaufanie do psychologów jest tak 
samo ważne jak zaufanie do lekarza, który 
pomaga nam w czasie choroby. 
 

 

OK Feedback on option 2: description of consequences and commentary (about 1.000 characters) 

It took a few sessions for James to gain confidence with 
the psychologist and feel more at ease. After a month, 
James is feeling better. He has no more anxious 
moments. His mood is improving. He begins to 
understand and accept why he and his girlfriend had 
ended their relationship. He starts doing sports again, 
which helps him to relieve his tension and regain his 
self-confidence. Also, he managed to concentrate on 
his studies and pass his university entrance exams. 
The therapy has helped James to get back to his old self. 
His separation is no longer a worry and the moments of 
anxiety and stress have disappeared.  
When we face a difficult or stressful situation, stopping 
and reflecting is necessary because it is the only thing 
that will help us think more clearly. No important and 
certain decision is made under pressure. Sometimes it 
is important to disconnect from our routine and think 
about what we are doing, what path we are following, 
what we would change in our life, what we need to be 
happy. And James made the right choice after his deep 
reflection: the psychologist is the professional who can 
best help us in situations of emotional stress. Mental 
wellbeing is as important as physical wellbeing. 

Wystarczyło kilka sesji, aby Kuba nabrał zaufania 
do psychologa i poczuł się swobodniej. Po 
miesiącu Kuba czuje się lepiej. Nie ma już 
momentów niepokoju. Jego nastrój poprawia 
się. Zaczyna rozumieć i akceptować, dlaczego on 
i jego dziewczyna zakończyli swój związek. 
Ponownie zaczyna uprawiać sport, co pomaga 
mu rozładować napięcie i odzyskać pewność 
siebie. Udało mu się również skupić na nauce i 
zdać egzaminy wstępne na studia. 
Terapia pomogła Kubie wrócić do dawnego 
siebie. Jego rozłąka nie jest już zmartwieniem, a 
chwile niepokoju i stresu zniknęły.  
Kiedy stajemy w obliczu trudnej lub stresującej 
sytuacji, zatrzymanie się i refleksja są konieczne, 
ponieważ tylko one pomogą nam myśleć jaśniej. 
Pod presją nie podejmuje się ważnych i trudnych 
decyzji. Czasami ważne jest, aby odejść od 
naszej rutyny i zastanowić się nad tym, co 
robimy, jaką ścieżką podążamy, co 
zmienilibyśmy w naszym życiu, czego 
potrzebujemy do szczęścia. I Kuba po głębokich 
przemyśleniach dokonał właściwego wyboru: 
psycholog jest specjalistą, który najlepiej 
pomoże nam w sytuacjach stresu 
emocjonalnego. Dobre samopoczucie 
psychiczne jest równie ważne jak fizyczne. 
 

 


	0.1
	1.1
	1.2
	1.3
	Faith i jego matka są głównymi przedstawicielami stowarzyszenia charytatywnego dla porzuconych zwierząt i współpracują z lokalną hodowlą miejską.  
	Faith and his mother are the principal referents of a charitable association for abandoned animals and do collaborate with the local municipal kennel.  
	Pies, który ma tylko dwie przednie łapy, został znaleziony w pudle przed drzwiami schroniska przez pracownika, który właśnie skończył nocną zmianę i miał zamiar dotrzeć do swojego samochodu. Pies to rasa mieszana/Labrador w wieku około 8-10 lat, bardzo słodki i ufny.  
	A dog with only the two front legs is found in a box outside the kennel’s door by the worker who just finished the night shift and was about reaching his car. The dog is a mixed breed/Labrador of about 8-10 years old, very sweet and confident.  
	The kennel ‘staff calls it Scooter, for they very soon build for him a sort of wheelchair for the back legs and for the fact that he really moves fast and happy like a scooter, in its new wheelchair.   
	Pracownicy hodowli nazywają go Scooter, bo bardzo zbudowali mu coś w rodzaju wózka inwalidzkiego na tylne łapy i dzięki temu rzeczywiście porusza się szybko i radośnie jak na hulajnodze.   
	Nine weeks pass and, in spite the sensitization campaign done by the Kennel’ staff as well as by Faith and his mother’s association, nobody seems keen to adopt Scooter.  
	Mija dziewięć tygodni i pomimo kampanii uwrażliwiającej, przeprowadzonej przez personel hodowli, a także przez Faith i stowarzyszenie jego matki, nikt nie wydaje się chętny do adopcji Scootera.  
	The winter is approaching and the life in the kennel would become somehow sad, for the staff does not have enough time to spend outdoor with Scooter and he would stay in the box for most of his time. 
	Zbliża się zima i życie w hodowli staje się smutne, ponieważ pracownicy nie mają wystarczająco dużo czasu, aby spędzać ze Scooterem czas na świeżym powietrzu i przez większość czasu przebywał on w boksie. 
	Nevertheless, there are other 3 kids coming from 3 different families, also volunteering in the kennel, who are very affectionate to the dog. The adoption by their family is out of question, by the way, for a handicapped dog implies too many responsibilities. The families want to adopt a dog, but not that kind of dog. The children want to adopt Scooter and therefore no decision is being taken at all.  
	Niemniej w hodowli przebywa jeszcze trójka dzieci z różnych rodzin, które również są wolontariuszami, a które bardzo przywiązały się do psa. Adopcja przez ich rodziny nie wchodzi w grę, zresztą opieka nad niepełnosprawnym psem oznacza zbyt wiele obowiązków. Rodziny chcą adoptować psa, ale nie takiego. Dzieci chcą adoptować Scootera i dlatego nie podejmuje się żadnej decyzji.  
	One day the terrible news: the kennel is going to reduce the number of guests and transfer some of them to other cities ‘kennels.  A solution must be found for Scooter. 
	Pewnego dnia pojawia się straszna wiadomość: hodowla ma zamiar zmniejszyć liczbę podopiecznych i przenieść część z nich do schronisk w innych miastach.  Trzeba znaleźć rozwiązanie dla Scootera. 
	Faith and his mother engage in an intensive awareness campaign for Scooter's adoption, but, after realizing that it is impossible to get a local adoption, they start to think that moving him to another city would be the best solution.  They cannot keep him, nor can the families of the other three kids who are fond of him.
	Faith i jego matka angażują się w intensywną kampanię na rzecz adopcji Scootera, ale po uświadomieniu sobie, że niemożliwe jest uzyskanie lokalnej adopcji, zaczynają myśleć, że przeniesienie go do innego miasta byłoby najlepszym rozwiązaniem.  Nie mogą go zatrzymać, podobnie jak rodziny pozostałej trójki dzieci, które darzą go sympatią.
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